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IHEPEIMOBA

Po3BUTOK meqarorivHUX HayK € HaiBaXXIIMBILIOIO MEPELYMOBOIO IIPOTPECY
B YCIiX Tally3sX )KHTTS. YKpaAiHChKI OCBITSIHH, HAYKOBII Ta BHKJIAIadi, 3aBXKIH
TiIHO BiATIOBifa VM Ha BUKIWKU Cy4acHOCTI, 3iHCHIOBAIN PO3POOKY METOIB i
TEXHOJIOTif, HaBYAJIBHUX CTPATETi BiAMOBIAHO MO WOTped CycHmiIbCTBAa Ta
IHAMBiTyadbHUX BHUMOT, iHTepeciB, 3miOHOcTell cryamenTta. Ilemaroriusi
JNOCTI[UKCHHS B I[ApUHI HaBYaHHSI MOB, (QOPMYBaHHA KOMYHIKaTHBHUX
KOMIIETEHTHOCTEH DPI3HMX KaTeropiil yd4HIB €, Ha Hally IyMKY, MIATPYHTSAM
JUISL OpraHizamii ycIiIIHOi HaBYalbHOI IisUTBHOCTI B Oynb-sKid ramysi, 00
BMIHHS ONpanboByBaTU iHpopMariio, CIIJIKYBaTHCS, JocaraTu
B32€EMOPO3YMIHHS € BKpail akTyaJIbHIMH B Halll 4yac.

ABTOpH 4eproBoro BHIYCKY 30ipHHMKa HayKOBHX Hpallb aHalli3yloTh
npobyieMH onTHuMi3auii HaBYaHHS MOB, 30KpeMa OIaHYBaHHS YKpaiHCBKOI
MOBH, 3aCBOEHHS TEPMIHOJOTII MaiOyTHROI CIIeIiallbHOCTI  OCBITHIMH
MITpaHTaMy, IO CKJIaJafoTh 3HAYHY YacTHHY CTYJCHTCTBA B HAIIil JepXKa.i.
CxapakTepH30BaHO TEOPETHYHI HANpPAIIOBaHHS Ta METOANYHI 3700yTKH L1010
HaBYaHHS 1HO3EMHHUX CTYJICHTIB MOBHHMX CIHEHiabHOCTEH, OMMCAHO JOCBIX
mpoBigHUX (axiBIiB, IO 3AIHCHIOIOTH Taky poOOTY B KIAaCHYHOMY
yHiBepcuteTi. UeproBa craTTsA, TNPHUCBSIYEHA MpoOiieMaM IedaroriaHol
rpaMaTHKM, HPOJOBXKYE 3all0YaTKOBaHY B IIONEPEAHIX BHIYCKaX Cepito
JIOCJTIJPKEHB 1IbOTO aCIEeKTY MOBHOT OCBITH.

TeopeTnuHi pO3BIAKM aBTOPIB CTOCYIOTBCS ~ aKTyaJbHHX HpoOJieM
BUKJIQJIaHHS MOB: MPHUHLMUII TEKCTOLCHTPU3MY, PpEXHM KacToMizamil
IHTEPIIPETOBAHO JJIsi HABYAHHs MMEBHHUX KaTeropiil 3100yBaviB BHIOI OCBITH,
AHATI3YIOThCS HAYKOBI 3acalJd CTBOPEHHS HOBHX METOJHMK BHUKOPHCTaHHS
aymioBi3yanbpHHX 3ac00iB HAaBYAaHHS, 30KpeMa CyJacHUX 3ac00iB Bi3zyami3aliil.

Penakuiiina Kojeriss BHCIIOBIIOE TNMMOOKY IOBary Kojeram, Mo
HPOJOBXKYIOTE CBOI JIOCII/PKEHHSI B HEMPOCTHX yMOBaX BOEHHOTO CTaHy, Ta
Oaxxae BCIM MUY, IIEPEMOTH, 3JJ0POB’sl i HOBUX YCHIXiB y po30ys0BI HAYKOBO-
OCBITHBOTO TIPOCTOPY BUKJIAAaHHS MOB.

Peoakuiiina xonezis
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3aBnsaky iHOPMAIMHAM TEXHOJIOTIIM CydaCHUU Bi3yalbHO OpPi€HTOBAHUI
CBIT — IIe CBIT pealbHUX 1 BipTyalbHUX MOXMBocTed. Tomy TenebadeHHs i
IHTEepHET BUKOPUCTOBYIOTh HE JIMILE UL PO3Bar, aje i Mi3HaBaJIbHOIO METOI0
B ycix cepax J0AChKOT JisUIBHOCTI, 30KpeMa i B OCBITI.

Y upakTaiil - aynAioBi3yasibHI  3acO0M  BIAIIpalOTh  BaXIIMBY  POJIb
B OBOJIOAIHHI 1HO3eMHHUMH MoBaMH. J[OLIJIBHICTH TXHBOTO BHKOPHCTaHHS
B HABYAJILHOMY MPOIECI 3YMOBIIIOETHCSA THUM, 1[0 BOHHU CIPHSIOTH peatizarii
BCIX 3arajbHOAUJAKTHYHHUX MPHUHIIUIIB HABYAHHS — aKTUBHOCTI, CB1JIOMOCTI,
MOCTITOBHOCTI, 8 TAKOXK HAOYHOCTi. Ay/io- Ta BimeoMarepiaiu CIpsSMOBaHi Ha
MiABUIICHHS €(EKTHBHOCTI CIPUIHATTS MPOTPAMOBOTO MaTepiairy, IepeBipKy
piBHS HOTO 3aCBOEHHS, OBOJIOAIHHS BMIHHSAMH Ta NMPAaKTHYHHUMH HaBHYKAMHU
3aCTOCYBaHHS OTPHMAaHUX 3HaHb. METOI HALIOro JOCIIDKEHHS cTajia crpoba
OKpeCIUTH HaWOimpmm 0a3oBi NpUHOUNHU  (QOpPMYBaHHS  IHIIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI CTYJCHTIB HEMOBHUX 3aKIJIQJiB BHIIOi OCBITH Ha OCHOBI
BUKOPHCTAHHSI ayi0Bi3yaJbHUX 32aC00iB HABYAHHSI.

Y npoueci [IOCHI[PKEHHS TIPOBEICHO aHali3 1 CHHTE3 IIepPeloBOrO
HelaroriyHoro JIOCBiny, y3araJbHEeHO BJIaCHI CIIOCTEPEKEHHS,
EKCIIEPUMEHTAJILHO MEPEBIPEHO OLUIBHICTE BUKOPHCTAHHS ayAiOBi3yaJbHUX
3aco0iB HaBYaHHS y (OPMYBaHHI IHIIOMOBHOI MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI

©3o03yns 1.€., Cranniit A.C., CnobonsHiok A.A. 2022
12



https://orcid.org/0000-0002-1496-6143
mailto:stadniy.alla@ukr.net
https://orcid.org/0000-0002-%207125-5970
https://orcid.org/0000-0002-%207125-5970
mailto:a.allavin@gmail.com
https://orcid.org/0000-0002-2785-1783

Bumyck 40 2022

IHO3€MHHUX CTYICHTIB MIATOTOBYOrO BIIIIICHHS Ta OCHOBHOIO €Tamy
HaB4YaHHs (1-4 KypcH), YKpalHCBKHX CTyACHTiB 1-2 KypciB BiHHHIBKOTO
HAI[IOHAJILHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCHUTETY.

Y crarti pO3KPUTO CYTHICTh TOHATTS 1HIIOMOBHOI MOBIJIEHHEBOL
KOMIIeTeHTHOCTI. [IpoaHanizoBaHO OCHOBHI MeTOaH (OPMYBaHHS iHITOMOBHOT
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJCHTIB Ha OCHOBI BUKOPHUCTAaHHS ay[io-
Ta BimeomarepiamiB (poHOBIpaB, (OHO3AMHUCIB TEKCTiB, ayAiOyPOKiB,
NOAKAcCTIB, BimeodparMeHTiB, Bineo(diabMIB, E€IEKTPOHHUX MiJPYYHHUKIB,

online-cioBHUKiIB, BiZICOKOH(EpEHIIIH, BipTyaJbHUX ceMiHapiB,
TENIEKOMYHIKaIlIHHIX MIPOEKTIB). Teopetuuno OOTPYHTYBaHO i
EKCTIEPUMEHTAIILHO HepeBipeHo e(eKTUBHICTD BUKOPHCTaHHS

ayJioBi3yalbHUX 3aco0iB HaByaHHS Ta IXHI ymumB Ha (OpMyBaHHS
MOBJICHHEBOI KOMIIETCHTHOCTI B YKpalHCBKMX Ta 1HO3EMHHX CTYICHTIB.
JoBeneHo, mo ImiJ 9ac BUKOPHUCTAHHS ayIiOBi3yalbHHUX 3aCO0IB Ha 3aHATTAX
BapTO BPaxOBYBATH IMi3HABAJbHI 3aKOHOMIPHOCTI HaBYAJFHOI [isSUTBHOCTI
CTYZCHTIB, iXHIO MiATOTOBJICHICTh IO CIPUAMAHHS i 3aCBOEHHS MaTepialy, 10
BHBYAETHCS, @ TAKOXK BaXJIMBO 3a0€3MEYNTH OpraHiyHe MOEHAHHS KOHKPETHUX
ayZIioBi3yanbHUX 3ac00iB i3 podeciiiHOI0 MaCTEPHICTIO BUKIIaaqa.

CTBOpEHHsI IHIIOMOBHOTO KOMYHIKaTHBHOT'O CEPEIOBHINA CIPHUITUME HE
JMIIe onTHMi3auii HaBYaHHS MaiOyTHIX IH)XKEHEpIiB IHIIOMOBHOTO (haxoBOTO
CHUJIKYBaHHS, a ¥ ¢QopmyBaHHIO B HHUX npodeciiiHoi KOMyHIKaTUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI.

KarouoBi cioBa: anriiiicbka MOBa SIK 1HO3€MHa, ay/ioBi3yaibHi 3aco0H,
IHIIOMOBHE CIIJIKYBaHHS, KOMYHIKaTHBHa KOMIIETEHTHICTb, YKpaiHCbKa MOBa
AK IHO3EMHa.

Beryn. BimmosimHo mo cydacHoi Kormemiii mozepHizamii OCBiTH
NeJaroriyia AisUIbHICTh Mae OyTH cIpsiMoOBaHa Ha (OpPMYBaHHS B
CTYOCHTIB KIIOYOBHX KOMIIETCHTHOCTEH 3aBIsIKM ONTUMI3alii Ta
inTeHcudikamii HaByanbHOro mpouecy. Jis ¢GopMyBaHHS HaBHYOK
MOBJICHHEBOI ~ JISUIBHOCTI,  BH3HAYaJIbHUX 1T  KOMYHIKATHBHOI
MOOLITEHOCTI, HEOOXiZJHO CTBOPUTH YMOBH JJIsl aKTUBHOI YCHOI ITPAKTHUKH.

P03BHTOK HaBMYOK FOBOPIHHS € OJHUM 13 HAaHBaXKJIMBILINX 3aBIaHb
HaBUYaHHS Oy/b-5KOT MOBH, TOMY caMe II¢ € TIPIOPUTETHOI METOIO TIijT
yac BHMBYECHHS aHIJIMCBKOI Ta YKpaiHCBKOI MOB SIK 1HO3EMHHX 13
BUKOPUCTAaHH]IM ayAioBi3yaJdbHHMX 3aco0iB. He wMeHII BaXIUBUM
3aBJIaHHSAM € 3aJy4eHHs CTYJICHTIB JIO BUBUCHHSI 1HO3EMHOI KYJIBTYpH,
KYJIBTYPHUX LIHHOCTEH iHIIOro Hapoay. Benuky poins y peanizamii nux
3aBJaHb BiAIrpaloTh aynio- Ta Bimeomarepianu. 3 oxHOro OOKY,
ABTCHTUYHI MaTepiany JO3BOJSIIOTH IMITYBaTH 3aHYPEHHS CTYJCHTIB
y MOBHE CEpeJIOBUINE. 3 HIIOTO0 OOKY, BOHH JIAIOTh HAOYHE YSBIICHHS
PO KUTTS, TPAJULii Ta peanii sk YKpaiHu, Tak 1 aHITIOMOBHUX KpaiH.
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IlocTtanoBKka mpoOjeMH B 3arajJbHOMY BHIVISIAL. 3 METOIO
MOJCpHI3aIlii TpOoIleCy HaBYaHHSI BHKOPHUCTOBYIOTh 1HHOBAITIHHI
METOAM i MpUHOMH, IO MOEAHYIOTH IHTEPAKTHBHI Ta KOMII IOTEpHI
TeXHOJoril. AymioBi3yambHi 3aco0M  JOMOMAaraloTh CHpUIMAaTH
iHdpopMallito  Bi3yaabHO, ayaianbHO, KiHeTHYHO. Oco0auBO i
TEXHOJIOT] epeKTHBHI IS TUX, XTO Kpallle CIIPHiiMae Bi3yallbHI 00pa3u
repoiB, Moil, JoKartii.

AynioBi3yasibHi 3ac00M Y BUBUCHHI iHO36MHUX MOB MalOTh BEJTUKUI
moTeHIian. 3a IXHHOKO JOMOMOIOK) MOYXKHA HAaBYaTH PI3HUX BHIIB
MOBJICHHEBOI JisUTbHOCTI: TOBOPIHHS, ay/ilOBaHHS, YATaHHSI, MMHACHMA.
Taki TexHOJOTil BHKOHYIOTh OJHOYACHO JIEKiNIbKa  (DYHKIIiH:
JIoTIoMaraioTh 3MO/IETIIOBAaTH 3aKOHOMIPHOCTI THIIOMOBHOTO
CHIJIKYBaHHS, 3aHYPUTHUCSI B MOBHE CEPEIOBHUINE, O3HAHOMHUTHCA
3 aBTEHTUYHUMH MatepiajlaMi, CTBOPUTH Pi3HI CHTyallii CHiJIKYBaHHS
Ha 3aHSTTI; YPI3HOMAHITHIOIOTh CIIOCOOM BHBUEHHS HOBOI'O Martepiaiy;
3a0e3meuyoTh HEeBUMYIIEHy atMochepy MijJi 4ac YpOKy — Meperisay
Bimeo, (inmbMiB, cryxaHHS TiceHb. BuKkopucraHHsS aymio- Ta
BiJleOMaTepiaiB MiJBUIIYE W MOTHBAIIO JO BUBYCHHS 1HO3EMHOI
MOBH, i €(PEKTHBHICTh HABYAHHSI.

AHaji3 ocraHHix mocaimkeHb. Ilcuxosorn BBaxkaroTb, 110 80%
Cy4acHUX CTyIOCHTIB € Bi3yanamu W Tineku 20% — aymianu i
KiHecTeTHKU. HameBHo, 11e 3aKOHOMIPHO, BPaXOBYIOYH MPIOPUTETHICTh
KIIIITOBOI KYJIBTYPH B CTOJNITTSA TJIOOAJBHOI KOMI'IOTEpH3allii, TOMY
BAXJIMBO CBO€YACHO KOPHUTYBAaTH BHKIAJAaHHS 3TiJHO 3aIHTiB
cycuinbcTBa. Ilemaror-HoBarop Mapiss PuOnikoBa 3ayBaxkye, IO
HAYKOBO OOIPYHTOBAHOK METOJUKOK MOXHa 3a0€3MEUUTH Pi3Hi
CKJIaJHUKH: 1 YCHIIIHICTB, 1 peaji3amilo MporpaMu, i AWCLUILIIHY,
1 pe3yJNbTaTUBHICTh POOOTH BHKJIAAada, i MOJaJbIE 3POCTaHHS Ta
PO3BHUTOK MOXKIUBOCTeH crymenta [15 : 60]. docmimkeHHo aymio- Ta
BiZICOTEXHONOTINH mpucBATHIN cBoi mpaui P. Apaxeiim, H. Bopucko,
H. Bposko, A. Bep6uupkuii, B. Haninrep, b. Epanies, O. 3y0uenko,
T. JleontreBa, C. HikomaeBa, IO. Ilnotuncekuii, FO. ITo3apans,
B. IIpokod’era,  H. Pesnuk, I.CeneBko, O.TapHOIOIbCHKHH,
I. lep6axoBa, €. lykina Ta iHmIi.

ABTOp 0ararbOX METONMK 13 BHBUCHHA I1HO3EMHUX MOB
Muxaiino  JIIXOBHIIBKMH y  CBOiX  pO3BiAKax  OOIPYHTOBYE
BUKOPUCTAaHHS IMiJ Yac pPOOOTH 31 CTyICHTAaMH TpPbOX THIIIB
ayaioBizyansHHX 3aco0iB: 1) Bi3yasnbHi (30pOBi) — MAIIOHKH, TaOJIHUL,
CXEMH, PEeNpoAyKil KapTHH, AiadinbMmu; 2) aauTUBHI (CIyXOBi) —
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pazmioTpaHcismii, ayAio3amMcd TOIIO; 3) BIACHE aydioBi3yalbHi
(3opoBo-cityxoBi) —  KiHOQUIBMH,  TenediIbMH,  KOMII IOTEPHI
nporpamu [7].

[lemaroru, BUKOPUCTOBYIOUM ayIiOBi3yalbHi 3acO0H, CTBOPIOIOTH
CIOPUATIMBHA JUIsI 3aCBOEHHS HOBOI iH(OpMALii CHXOJIOTTYHHI
KJIiMaT, KOJU BifOyBaeThCA EMOLIMHE CHPUHHATTS  JIIHCHOCTI.
Emoniiinuii 4ymMHHMK a00 MOTHUBYE 1 CIHOHYKa€ 10 HaBYAJIbHOI
JUSIBHOCTI, a00 BUKIMKAE CYNPOTHB 1, BIANOBIIHO, HeOaKaHHS
3aCBOIOBATH HOBI 3HaHHS. Llei nporiec aMepruKaHChKI MCUXOaHATI THKH
P.benmnep i k. I'piHgep  HazBanum  HEWPONIHIBICTUYHUM
MIpOrpaMyBaHHsAM [4].

AHaii3 HayKOBUX JDKEpeNl IMATBEpAMB, 10 3aCTOCYBaHHS
Bisyaunizauii € HeoOXiJHOI0 YMOBOIO YCHIIIHOTO BHBYCHHS 1HO3EMHHX
MOB, OCKIJIbKM YHAOYHEHHS HABUAIBHOTO Martepiany MiABHIIYE
e(EeKTHBHICTh 3aHATTS, TOXBABIIOE HABUAILHHUHA mpolec, 30y/Kye
IHIIIATABY Ta MHMCJICHHs, IPHBYAE CTYACHTIB JO aHaI3y Ta
y3araibHEHHS.

Meta Hamoi po0oTHM — BH3HAYeHHS Ta OOTPYHTYBaHHS YMOB
e(eKTHBHOTO BHKOPUCTAHHS ay/AioBi3yaJlbHHUX 3ac0o0iB HaBUAHHS, SKi
JONOMAaraloTh PO3BHBATH KpEaTHBHE, AacCOLiaTHMBHE Ta KPUTHYHE
MUCJICHHS, IaM'iITh ¥ yBary CTYACHTIB Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHHMX MOB,
a TaKoXX JO3BOJIAIOTH 3pPOOHMTH TIpOLIEC HaBUaHHS LIKaBIIUM 1
Pe3yJIbTaTUBHIIINM.

Bukiaa ocHOBHOro marepianay. BuzHauanbHOIO METOIO HaBYaHHS
CTYJICHTIB HEMOBHHX CIICI[IaJIbHOCTeH 1HO3EMHUX MOB € OBOJIOAIHHS
MOBJICHHSIM SIK 3aC000M MDKKYJBTYPHOT B3a€MOJII Ta CITUTKYBaHHS, IO
repenbadae B3a€EMOIIOB’SI3aHUA KOMYHIKATHBHHNA 1 TMOJIKYJIBTYPHUH
PO3BUTOK YKPaiHCHKHX Ta iIHO3€MHHX CTYACHTIB ISl MiATOTOBKH iX JO
BUKOPUCTaHHS MOB SK 3aco0y CaMOBHUPaXCHHS, CaMOOCBITH,
«HCTpYMEHTY IHOUBIAyalbHO OCOOWCTICHOTO 3aHYpPeHHS B IHIIY
kyaeTypy» [12: 133]. Peamizamis mi€i MeTH cmnpsMoBaHa Ha
(dbopMyBaHHsI ¥ PO3BUTOK Yy 3700yBayiB HEMOBHUX CIICIIaIbHOCTEH
OUTIHIBAJIBHOT KOMYHIKATHBHOI KOMIICTCHTHOCTI, HEOOXiMHOI ISt
CIJIKYBaHHS iHO3€MHOIO MOBOIO 3 BUKJIala4aMu, CTYJIEHTaMU, HOCISIMU
MOBH iHIIOI KpaiHW; BUKOPUCTAHHA AHTIIMCHKOI YM YKpaiHChKOI MOBH
SIK ApYroi iHO3eMHOi B COLIalbHO-TIOOYTOBiH, aaMiHICTpPaTHUBHIH Ta
HaBYAIIbHO-TIEAAaroriuniil cepax. Lle po3mmproe B CTyIOeHTIB MOBHY
KapTUHY CBITY, (QOpMy€ VSBICHHA NpO Oiajor KYJIbTyp, CBigoMe
BUKOPUCTAaHHS LIHHOCTEH TOJIEpaHTHOI KOMYHIKalii, BHXOBYE
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COIliaJIbHY €MIIATiI0, TOTOBHICTh JI0 OCMHCIICHHS COIIOKYJIBTYPHOTO
JIOCBITY IHITUX KpaiH.

OTxe, OCHOBHMMH 3aBAAaHHSMHM HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB
CTYACHTIB HEryMaHITapHUX CIELiaJbHOCTeH € Taki: KOMYHiKaTHBHI
(bopmyBaHHS #  PO3BHTOK YCiX KOMIIOHEHTIB  iHIIIOMOBHOI
KOMYHIKaTHBHOL KOMIIETEHTHOCTI: MOBHOI, MOBJICHHEBOI,
JUCKYPCUBHOI, COLIOKYJbTYpHOi, KOMIICHCATOPHOI i HaBYallbHOI) Ta
JIIOJUHOTBOPYI (BHUXOBHI, OCBITHI i po3BuBaybHi) [2 : 107]. 3Bimcu
BUILTMBAE caMe BU3HAYCHHS MOGICHHEBOI KOMNemenmuocmi y cepi
iHO3eMHOI MO6U — LI OTIEPYBAaHHS CTYACHTAMH Ha HAJICKHOMY DiBHI
OCHOBaMHU 1HIIOMOBHUX (DOHETUYHUX, ICKCUYHHX 1 TPAMaTHYHHUX 3HAHb
y TPOIIECi ayMifOBAaHHS, JIAIOTIYHOTO Ta MOHOJIOT1YHOTO MOBJICHHS.

Y  HaBYanbHOMY TMpOLeci BHUKOPHUCTOBYIOTH TaKi CydacHi
aynioBizyanbHi  3aco0u: ¢oHorpamum — (oHO3amMCH  TEKCTiB,
(doHOBIpaBH, (GOHOTECTH, aymiOYpPOKH, IOAKACTH, padionporpamu,
Bileo — BigmeodpparmMeHTH, OGIUIBMH, BiJCOYPOKH; KOMII IOTEPHI
HAaBYAJIBHI TIOCIOHMKM — €IEKTPOHHI MiAPYyYHUKH, JIOBITHUKH,
CIIOBHUKH, IIpH; IHTEPHET — OHJIAWH-CIOBHHKH, OHJIAHH-YPOKH,
OHJIAH-KOH(pEepeHITii.

Mu akueHTyeMoO YyBary Ha 30pOBO-CIYXOBHX MaTepianax, sKi
MOCTIHHO BUKOPUCTOBYEMO B MPOILECI 3aHATh 3 YKPAiHCBKUMH Ta
1HO3eMHUMH CTY/ICHTaMH.

[lin wac meperysimy (parMeHTiB Bijgeo, (GinbMIB, MPOCTYXOBYBaHHS
ay1i03aMuCiB JIIOAWHA 3aCBOIOE iH(OPMAIIIIO 33 TOTIOMOT' 010 30pY U CIIyXY,
y Takuii croci0 BimOyBa€eThCsl epeKTUBHIIIIE 3ariaM’ STOBYBaHHS MaTepialy.

V Harmmiit kpaiHi Ta i 32 KOpJIOHOM BUKOPHUCTOBYIOTh CICIiaIbHI KypCH
JUTSl TIOTJIMOJICHOTO BHBUCHHS MOB, a came: “Headway”, “Word on the
Street”, “Get Ready”, “WOW?”, “Streamline”, “Pearson” st BUBUCHHS
aHrymiiicekoi MoBH sk iHo3emHoi Ta  “Ukrainian lessons”, “Internet
Polyglot”, “50Languages”, “Kpox mo Ykpaimu”, “MoBa” Tomo mis
HaBYaHHS IHO3EMHHUX CTYJCHTIB YKpaiHchKkoi MoBH [6: 112-113].

J171st BUBUEHHS YKPATHCHKOT SIK 1HO3€MHOT pO3p0O0JICHO MiAPYYHUKH 3
JUCKaMH, sKI MICTATh 3amMCH JIaloriB, TeKCTiB, ¢pa3 s
3amam’sitoyBanHs [1; 5; 10; 11]. Pobora 3 momkactamu cropuse
(hOopMyBaHHIO Ta  PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOI  KOMIETEHTHOCTI
CTY/ICHTIB, ITiJIBUIIEHHIO MOTHBAI[il BUBYCHHS MOBH T4 € HEBHUEPITHIM
JOKEpEeJIOM HaBYAILHUX MarepiaiiB. Takwii BHI TisIBHOCTI JAOLIIBHO
NPOMOHYBAaTH CTYACHTaM 1 IiJ Yac OYHOr0 HAaBYAHHSA, 1 AUCTAHLINHHOTO,
i 3mimanoro. [lepeBipuTH BUKOHAHHS 3aBJaHb MOXHA Yy OyJb-SKHI
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crocid:  CTBOPUTH  CKETYHOTATKYy  MNPOCIYXaHOTOo  Marepiany,
obrooput Temy y Gopmi JUCKYCii YW MO3KOBOTO INTYPMY,
3arpoNOHYBaTH BUKOHATH TECTOBI 3aBAaHHS Ta 1HIII.

PoGora 3 aynmuTUBHUME (CITyXOBUMH) 3aCO0aAMH 3AJICKHUTH BiJl METH,
Ky BU3HAUa€ BHUKJIAJay: 3arajbHe PO3YMIHHSA IIOBIIOMJICHHS UM
MOBHE — BUKOPUCTOBYIOTh Pi3HI MIAXOAM [0 HABYAHHS. 3PO3YyMITH
TEKCT y LIJIOMY CHPOMOXKHI CTYIEHTH 3 BUCOKHM PIBHEM 3HaHb, SKi
3HAYEHHS HE3HAWOMHMX CIIiB BU3HAYATh 32 KOHTEKCTOM. 31 CTY/IEHTaMH,
SKi MalTh HHU3BKWUH piBEHb 3HAHb, BapTO IIPOBECTH IiJrOTOBUY
CIIOBHHKOBY POOOTY 3 METOIO BUBUCHHSI HOBUX JIEKCEM ISl JOCIIIBHOTO
po3yMmiHHA ~ moBigomieHHs.  CucteMaTHYHE  IPOCIYXOBYBaHHS
ayJioMaTepiasiB  COpUSATHME PO3BUTKY (OHEMATHYHOTO  CIYXY,
OBOJIOZIHHIO ~ CTYACGHTaMH IPaBWIBHOIO BHUMOBOIO, PO3YMIHHIO
NPUHIIMIIIB HATOJIOIIYBaHHsA CliB [3 : 67].

Bu3HavatoTh Taki TepeBarM BHKOPHCTaHHS — BifieomMarepiaitib
y IpoIieci BUBYECHHS iHO36MHOT MOBH:

- HACUYCHICTh BiJliOpaHUMH JISKCHYHUMH OJUHUIISIMH JIJIsl aKTHUBi3allii
3HaHb;

- THIIOBICTh CUTYaIlil;

- TIOBTOPIOBAHICTh MOBHUX OJIMHUIIb, BiTIOpaHUX AJIS aKTHBI3aIlii;

- oziepkaHHsl 0aratoi COIOKYJIBTYpHOI Ta MpOodeciifHO CIPsIMOBaHOI
inopmariii [9: 61-74].

Pizni  Bigeozacobu, a came: XYyHOXHI, JOKYMCHTAJbHI,
MyNbTUILTIKAIIMHT ~ QinbMHA, HOBHUHHM, pEKJIaMHI  pPOJUKH  —
JEMOHCTPYIOTh BHUKOPUCTAHHS JKMBOI MOBM B KOHKPETHIH cHTyamii
B IIOEJHAHHI 3 HEBepOAILHUMM 3aco0aMH  CIUIKYBaHHs: JKECTaMH,
MIMiKOI0, TI03aMH, TOTJISIIOM. 30pPOBHUN DSl AEMOHCTPYE CHUTYAIlilo i
O00CTaBHHH, y SIKUX PO3rOPTAlOThCA MOIii, 3HAHOMUTH 3 TEPOSMHU.
JonoBHioe 300pakeHHs1 3ByKOBa iH(opMmalis, sika (OKycye yBary
rsgada  Ta  JIOTIOMara€  3po3yMiTH  CIOXeT. BukopucranHs
BijleoMarepiasiB CIpHsie BHBUYEHHIO HOBOI IHIIOMOBHOI JIEKCHKH,
PO3BHUTKY HABUYOK ayAilOBaHHS Ta CIyXaHHSI.

JloOuparoun aBTEHTHYHI BijieoMaTepiaiu JJisi BUBYCHHS 1HO3EMHOI
MOBH, BapTO BpaxoByBaTH: 1) piBeHb 3HAHBb CTYIEHTIB; 2) CKIAIHICTh
MaTepiany; 3) CHiBBiIHOIIEHHS 3BYKOBOI Ta 30poBoi iHQopMarmii
B emi3oAax; 4) BIAMOBIIHICT Bi3yaJIbHOTO MaTepialy TeMi 3aHATTS Ta
OUIAKTUYHUM 3aBIAHHAM; 5) aKTyalbHICTh TE€MH 3 YpaxyBaHHIM
moTped Ta iHTepeciB CTyHmeHTiB; 6) TpPUBANICTh (PparMeHry;
7) HasiBHICTh CYOTHUTPIB; 8) BUXOBHY METY.
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Aynio- Ta BizeoMaTepiali BifoOpakalOTh HE JIUIIE OCOOIUBOCTI
MOBH, & ¥ MOBJICHHS, a TaKOX KYJIbTypy, 3BHYAi, TPaAMIIi MEBHOTO
Hapoly, L0 CHpHUS€ BHBUCHHIO HOBOi MOBH. ToMy e(eKTUBHICTH
BUKOPHUCTAHHS IIUX TEXHOJIOTiH 3aJIe)KHUTh Bij MOMEPEIHbOI MiATOTOBKH
BHKJIaJlaya Ta TIPaBWJIBHOI opraHizamii poOotu. Ilemaror wmoske
3aIPOINOHYBATH TNEPETJSIHYTH OJHY KOPOTKY 4YacTHHY (iibMy, KilbKa
3a37aleriib BigiOpaHUX €mi30/IiB BiAIMOBIIHO 10 HABYAIBHOI METH, a
TaKOX yBeCh (PisbM.

BinmeorexHomnorii BHUKOPHCTOBYIOTH SIK IiJi 4Yac 3aHATh, TaK
1 mozaayautopHiil poboTi. Ha ypomi Bukianau Moxxke 3ynHHATH BiZleo
JUIsi  TipoBeleHHS Oecim 3a  3MicToM  ToOadeHoOro, JHMCKYCIH,
MIPOCITYyXOBYBaHHS MOHOJIOTIYHUX BHUCIIOBJIIOBaHb, HAITUCAHHS BiAT'YKIB,
pO3irpyBaHHs CLIEHOK 3a POJISIMHU.

[Ipawotoun 3 pi3HUMH ayaio- Ta BizeoMaTepiallaMH Ta aHATi3yIOud
OTpHMaHi JIaHi, MU JIWIUTH BHCHOBKY, IIIO MPOCTEXYETHCS MO3UTHUBHA
TEHJICHIIisI B PO3BUTKY HABMYOK MUChbMa i TOBOPiHHSA. Ha 3aHsATTAX
OyJ0 MOMiIYeHO, M0 CHUCTEeMAaTWYHA Ta IlIecnpsMOBaHa pobora 3
ayJlioBi3yaJIbHUMHU 3ac00aMH CHpHUSE PO3BUTKY yMiHb ayJliFOBaHHA Ta
MOBHOI aKTUBHOCTI CTY/ICHTIB, SIKi BUSBJISFOTh HEMIAPOOHUH iHTEpeC 110
TaKUX TPUAOMIB poOOTH 3 BiEO, K «TJLAadi Ta CIlyXadiy,
«TIPOPOILITBOY.

VY cBOill pakTHIll aKTUBHO BUKOPUCTOBYEMO TaKi BiJleoMaTepiaiiu:
XYAOXKHI — MyJIbTOLIEMH, (parMeHTH CHEKTAaKIiB Yd  (ijgbMiB;
HAYKOBO-TIONYJISIPHI Ta MyONIIIUCTHYHI — 1HTEPB’F0, TOKYMEHTAIIbHI Ta
HaBuanbHi (imbMmu; iHpOpMaIiifHi — 3amucH HOBHUH, TEJIEBi3IMHUX
nporpaM, pekjiaM, BiZICOpOSUKiB; KpalHO3HABYI — 1€ BiJICOEKCKypcii. 3a
JIOTIOMOTOF0  BUKOPHUCTaHHS DPi3HUX NPUHAOMIB Ta 3aBIaHb YCITIITHO
NPOXOANUTH SIK TIPOIEC YNPOBA/PKEHHS HOBOI JIEKCHKH, TaK |1
IIOBTOPEHHS BJK€ BUBYEHOI.

Bararopiuanii nocBig BUKJIQAaHHS YKpPaiHCBKOI MOBH 1HO3EMHHM
CTYACHTaM Ta aHTJIIKCHKOI MOBH YKPaiHCBKUM 3700yBadaM [O3BOJIHMB
HaM TIPOCTEKUTH €(PEKTUBHICTh BHKOPHUCTAHHS ayMiOBi3yaIbHUX
METO/IB MiJ] 4ac HaBYaHHS MOB Ha PI3HUX €Tanax 3aHATTS: BUBUCHHS
HOBOTO MaTepialy, 3akpilUIeHHS HaO0yTHX CTyJCHTaMH 3HaHb,
KOHTpoJifo. Ha eTami BHBUEHHS HOBOTO MaTepiainy s 30aradcHHS
CJIOBHHKOBOTO 3aIlacy IMPOTIOHYEMO 3alMCAaTH HE3pO3yMijdi ciioBa abo
CIIOBOCIIOJYYCHHS, MOSCHUTH 3HAUYEHHS HOBOTO CJOBAa 3 KOHTEKCTY,
npurajgatd, y sKiid cuTyalii BXKMBaJIM HOBE CJOBO. BuB4YaeMo HOBI
IHTOHAITIHI MOJIEI 3a TIOTIOMOT'O0 ay/Iio- Ta BileoMaTepiaii. MeHire

18



Bumyck 40 2022

BapiaHTIiB 3aBJlaHb MOXXHAa BUKOPUCTATH JIJII BHBUCHHS TpaMaTHKH,
cepen SKHMX: BHITHCATH HE3PO3YMIJTI TpaMaTHYHI KOHCTPYKIIIi,
MOSICHUTH TEBHI TpaMaTuyHi (opMu ciiB, SKi TPaIIIOTHCA
y QparMeHTax, BUIMUCATH KOHCTPYKIlI, HANPHUKIAJ, 3 MPHUCIiBHUKOM
1 IpoaHaizyBaTH OCOOIMBOCTI CTIOMYYyBAHOCTI iX 3 1HIIMMH CJIOBAMH.
Ha erari 3acBoeHHs iH(pOpMAIIii aymaioBi3yadbHI MaTepiay JOITOBHIOIOTH
IHIYKTUBHI METOJIW HaBYaHHSI: CTYACHTU Il KEPIBHUIITBOM BHKIIA/ada
CTeXXaTh 32 TIEBHUM MOBHHM SIBHINIEM, HAa OCHOBI aHaji3y KOHKPETHHX
(haxTiB poOJIAThH (hOPMATEHO-JIOTTYHI BACHOBKH.

s 3akpituieHHss HAOYTHX 3HAHb BUKOPHCTOBYEMO ayAioOBi3yalbHi
METOIU B TOEIHAHHI 3 JCAYKTUBHUMU: BHIIHCATH 3 ayJio- Ta
BiZleoMaTepiaiB cioBa ab0 KOHCTPYKINii, SKi BUBYMJIA HA 3aHATTI,
3HAWTH B ayJli0 CHHOHIMH-aHTOHIMH JIO0 3alPOIIOHOBAHUX BHKJIaJadeM
CJTiB, TIOCTABUTH BUITHCaHI CJIOBA B IIEBHY TpaMaTH4yHy (HOpMY, CKIACTH
MACEMOBO (YCHO) MiaJioT TePOiB, MOIIUPUTH PEUCHHS TPUKMETHUKAMU
(TpUCITiBHUKAMH, YacTKaMH, BCTAaBHUMH CJIOBAMH TOIIO), 3aMiHHUTH
MpsIMy MOBOIO HEIPSIMOIO, MPOCTI PEYCHHS — CKJIAJHUMHU TOIIO.
PosBuBaemMo # opdorpadiuyHi BMIHHS, OCKUTBKH CTYACHTH 3alHCYIOTh
pi3HI MOBHI OJWHUII, CIIPUHHATI Ha CIIyX. BUKOHAHHA TakWX BIIPaB
TOTY€E CTYJCHTIB JI0 HAITMCAHHS KOHCIICKTIB.

3 METOI KOHTPOJIO 3700YyTHX 3HaHb, KPiM HAMUCAHHA TECTOBUX
3aBJaHb, CTYIEHTH OIHKCYIOTh BifgcopparmMeHT (TBip abo TRBIp-
MiHIaTIOpa), CTBOPIOIOTH  KOHCIIEKT, BHUKOHYIOTH  ayIiFOBaHHS,
CKJIQIal0Th 3alWTaHHS YW IUTaH, TUINYTh aHOTalil abo croliep,
pEeKJIaMHUN JOIHC y COITiadbHI MEPEXKi, OTOJIOMICHHS PO MarOyTHIO
MOMi0, TOTYIOTh IIpe3eHTanii, OepyTh IHTEpB'I0 B  TEpOiB,
NPEACTABIIAIOTH 1HCLIEHIBKH YPUBKIB.

VY Tabnuii 1 MokHA MOOAYUTH PE3YNIBTATH HAIIUX CIIOCTEPEIKEHb.

Tabmuns 1. EdeKTHBHICTL BUKOPHCTAHHS aydioBizyajabHHX
MeTO/IB Ha Pi3HUX eTanax 3aHATTS

Busuenns HoBOTO 3akpirieHHs] HA0yTUX Kontponb
MaTepiay CTyJ€HTaMH 3HaHb
17% 63% 20%

BuxopucTtaHHs Biie0 MOXIJIMBE Ha BCIiX eTamax IpOoIecy HAaBYaHHS
1HO3€MHOI MOBH: JUIsl TPE3CHTAIlii HOBOTO MaTrepialy B peaabHOMY
KOHTEKCTI; JUIsl  3aKpilUleHHS W  y3aralbHEHHS  JIGKCHYHOTO
1 TpaMaTUYHOTO MaTepialy B pPI3HHX CHUTYaIlisIX CIIUIKYBaHHS; IS
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PO3BUTKY BMiHb YCHOMOBHOTO CHUIKYBaHHS; JiIi  BUBYCHHS
IHIITOMOBHOI KYJITYPH i BUSBICHHS MIXKYJIHTYPHUX BiIMIHHOCTEH.

PoOvMo BHCHOBOK, IO HAWOLIBHIIIE BUKOPUCTOBYBATH METOIH
ayJioBizyaltizalii came Iij| yac cUcTeMaTu3allii Ha0yTHX paHille 3HaHb.
YMinie BUKOPHCTaHHS aydio- Ta BigeoMaTepialiB y IMPOIeci HaBYaHHS
CIIPHUSI€ PO3BUTKY CAaMOCTIHHOCTI, aKTUBHOCTI, TBOPYOI ITi3HABAIHHOI
JUSUTBHOCTI CTYJICHTIB, 1110 3HAYHOIO Miporo 3a0e3Iedye MmiAroTOBKY iX J0
CaMOCTIMHOI MPaKTU4YHOI PoOOTH. BaXinMBO Te, MO0 3a JOMOMOTrOO
ayIioBi3yallbHUX 3acO0iB BilOYBA€ThCS HABYAHHS PO3YMIHHS MOBH Ha
CIIyX, YOMY CIIPHSIOTH Bi3yasbHi OTIOpPH.

[lepernsparoun HaBYANBHI BiJieOMaTepiaid, CTYACHTH OTPUMYIOThH
MIPAKTHYHI HABUYKHA 3 MOJEIIOBAHHS PI3HUX COIIATBHUX CHTYAIIii,
JU3HAIOTBCS TPO YMOBH HAJIATOJKCHHS KOHCTPYKTUBHUX CTOCYHKIB
y IpyIIi, BA3HAYAIOTh CBOE MICIIEC B Hili, YHUKAIOTh KOH(IIIKTIB, IITYKalOTh

KOMITPOMICH; HABYAIOTHCS MUCTEITBY BEJICHHS Jasory,
(OpMYJTIOBAHHIO ~ BJIACHOT ~ OYMKH, IPaBHIBHOIO 11  BHpPaKCHHS,
PO3BHMBAIOTH  YMiHHS ~ JOBOJWTH CBili TOMNISAN, apryMEHTYBaTH

i IUCKyTyBaTH; €PEeKTUBHO PO3BUBAIOTH HABMYKHM MPOEKTHOI MisTTBHOCTI,
CaMOCTIHHOT POOOTH, BUKOHAHHS TBOPYHUX POOIT.

Mu cknanu nepenik GuUIbMIB, 3 SKUMH PEKOMEHIYEMO TPaIlOBaTH Ha
3aHATTSIX a00 X TEperisanaTH CTyAeHTaM (YKpaiHCBKUM Ta iIHO3EMHHM)
CaMOCTIHHO 3 METOIO0 BIOCKOHAJICHHS PIBHS BOJIOIIHHS YKPaiHCHKOIO Ta
AHTTIHCHKOI0 MOBaMH.

Tabnuus 2. YkpaiHcbKOMOBHI QiibMu

PiBenp A2 Pisens B1 PiBens B2
MynbTcepian Cepian MynbTcepian
«JlenetyHu» «Ixoma» «Kuura — MmaHIpiBKa.
YkpaiHa»
MynbTUILTIKAIHTHAN Cepian «/IBi Cepian
¢dhimeM «KuB co0i miecy Marepi» «TaemanIII»
®dinpM «MuKHUTA Cepian Cepian
Koxym’ska» «[epmri «ITomopOoXKHUKN»
JIACTIBKID)
dimpM «Mepi XynoxHIN XynoxHii GiasM
ITommiae» ¢dbimeM «BoBK 3 «Comoaxuii
Bonn-ctpiT» JIUCTOTAJI»
®dinbMm «/lpoHuHi ®Oinpm «Tim XynoxHiit GireM
MaHJIpPOHW» Tanep, a6o «Bummii mmoTaxo»
[Mponanwmii cMix»
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Hdnsa  caMocTiHHOrO  BHBYEHHS  YKpaiHCBKOI SIK  1HO3EMHOI
10. I'. Kocenko cTBopmina oHnaiH-Kypc «TBiit ycmix», sskuit 3a0e3medye
KOMITJIEKCHE HaBYaHHS OCHOBHUX BHU/IIB MOBJICHHEBOI AisTIBHOCTI [8].

Tabnuus 3. AHIJI0MOBHI (piibMHU

PiBenn A2 PiBenrs B1 PiBenr B2

“The holiday”, “Raiders of the lost “Forrest Gump”,
arc”,
“My big fat “Cast away”, “The matrix”,
Greek wedding”,
“Garfield”, “Harry Potter and “The hangover”,
the Philosopher’s
stone”,

BuokpemimoroTe Taki eramd B poOOTI 3 BigeomarepiajaaMu:
MePEeANEMOHCTPAIMHIKN, ACMOHCTPAIliHHUHN, MMiCIIIEMOHCTPAIliHHAN
[13:92].

1. IMiocomosuuii (nepeddemoncmpayitinuii):

- po6ota 3 (OHETUKOI i1 PO3BUTKY (POHEMATHYHOTO CIyXy W
npaBuiIbHOi apTuKymALii: «Tpertiii 3aiiBuii» (Ha3BaTH CIOBO, Y SKOMY
HEMa€e 3BYKa, IO MOBTOPIOETHCS B JABOX IHIIMX cioBax), «Cmifimai
3ByK» (TUlecKaTH B JIOJNIOHI, KOJM TMOYYIOTh TII€BHUH 3BYK),
«CopryBanbHHK» (IOCOPTYBaTM CjJOBa 3 TIEBHUMH 3BYKamu),
«JlaH1ioxoK» (Ha3BaTH CIIOBA, L0 MICTATh NMEBHUH 3BYK 3 TEMH, SKY
BHBYAIOTh);

- 3anoOiraHHs JIEKCHYHUM TPYIHOIIAM: BCTaHOBJICHHSI
BIJIIOBITHOCTE MiX CJIOBOM 1 300paskeHHSM / 3HA4YeHHSM, J00Ip
BIJIIOBITHOTO 33 3HAYCHHSM CJIOBa, PO3rajyBaHHSI KpOCBOpIY, pedycy,
3aBJaHHA Ha CHHOHIMIIO-aHTOHIMIIO Ta 1HIII;

- aHaJli3 rpaMaTUYHUX TPYIHOIIIB: BUOip MpaBMiIbHOI (hOpMH CIIOBa,
penaryBaHHSI peUeHb, BAKOHAHHS TECTOBUX 3aBJaHb;

- pi3Hi BapiaHTH mepe0adeHHs 3MICTy TEKCTY, IO IPYHTYIOThCS Ha:
y3arajibHEHHI paHillle OTPUMAaHWX 3HaHb 3 i€l TEMH; OCOOIMBOCTSIX
3arolioBKa; meperysial 4actuHu (inmeMy 0e3 3ByKy a0o CTOI-Kajpy;
CIIUCKY HOBHUX CIIB 3 THepekiagoM abo naediHilmisMu, 10
npe’ IBISIEThCS b1 (4] TEKCTY; 3MICTI MUTaHb abo
[IPaBIUBHUX/HETIPaBIUBUX TBEPAKCHHSX;

- poboTa 3a 3MICTOM, sIKa MIArOTyE MO0 CHOPUHHATTS TEMH:
OPOTHO3YBaHHSA 3MicTy (iIbMy 3a UIIOCTpallield 4YHM  HAa3BOIO,
nmpoOJieMHe 3amuTaHHA, Oeciga, MUCKycis. Bukimamad mMoxe KOPOTKO
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nepeAaTd OCHOBHUH 3MICT BigeoparMeHTa, TMOSCHUBIIA B TaKUH
croci6 Te, mo mo0OayaTh CTYIACHTH. 3aIllpOIIOHOBAHUI BCTYIl Mae
3alliKaBUTH CJIyXadiB, TOAI OCHOBHa Me€Ta LBOTO €Taly MOXKe
BBA)KAaTUCSI JOCSATHYTOIO.

2. Eman nepeensioy ¢hinomy uu enizody (Oemoncmpayiinuii): IUis
3araJbHOTO PO3YMIHHS — OJMH pas3, Ul JCTAJbHOTO — 1Ba pasu. [l
MiJBHIIEHHS! €(EKTHBHOCTI MPONOHYIOTh HEpeA TMEeperisiioM 3aBIaHHS:
3HAWTH BINOBiIb HA 3allUTaHH], oOOpaTH TIPAaBUIIBLHY BiJIIOBIb,
3alpOTIOHYBaTH CBOIO Ha3By (UMY, MPUIyMaTH 3aBEPIICHHS CIOXKETY,
BIITBOPUTH TIOYATOK Ta iHIN. 3aBHaHHs JUIA JIEMOHCTPAIIHHOTO eTarry
MaroTh OyTH JTAKOHIYHMMH ¥ OIMHUYHUMH, CIPSIMOBAaHUMH HIEPEBAYKHO HA
norryk MoBHOI iH(opMarii. [leit Tum BrpaB i 3aBJaHb OpIEHTOBAHUH Ha
BHOKpeMJICHHS, (hiKcallito, TpaHc(hopMallito IEBHOTO MaTepiany: JEKCHKH,
rpaMatiky, (GOHETHKU. Y LbOMY BHUIAIKy HE CTUIBKU (POPMYITIOBAHHS
3aB/IaHHS, CKUIBKM 3MICT BHpaBH 3a0e3medye Ty abo iHIIY Mipy
e(heKTUBHOCTI 1 BUITPABAaHOCTI BUKOHAHHS 3aBIaHHS.

3. Iicnanepezenaoosuii (nicisidoemoncmpayiiinuil) eman nepenadadae
PO3BUTOK YCHOI'O MOHOJIOTIYHOTO ¥ JiaJoOTiYHOrO0 Ta MHCEMHOTO
MOBJICHHSI CTYACHTIB: TIOBTOPUTH PEIUTIKK Teposi, HACHiAYyIO4H
IHTOHALil0, MaHEpy, O3BYYWUTH IIEBHUM €I1i30/1, BUCIOBHUTH BIJIACHE
CTaBJICHHA A0 M00a4YeHOro, B3STH IHTEPB’I0 B ONHOIO 3 TIepoiB,
3amucaTtd TOYyTHH aAiajor (MOHOJIOT), HamhcaTH JIMCT Tepolo, JaTH
Nopajgu peXHcepy, BiAragaTH Tepos 3a OMUCOM, CKIACTH TpaBAMBI
1 HeTIpaBaUBI TBEPIKEHHS Ta 3alpOIIOHYBATH CTYAEHTaM BHU3HAYUTH
iX, CHHXpOHHO 03BY4YYyBaTH BiZIeO CTYI€HTaMH TPYITH NPU BUMKHECHOMY
3BYKYy OpHTiHANy BiJIcO, CHHXPOHHO O03BYy4YyBaTH (QparMeHT Bifeo
BIIACHUM BapiaHTOM TEKCTY NP BUMKHEHOMY 3BYKY OpHTIHAIY Bifeo,
HE TOKa3aTH 3aKiHYeHHS BiJieo, TOOTO CTYNEHTH BUTAIYIOTh BIACHHIN
BapiaHT KIHIIIBKM BiJIcO Ta JHIIE TOTIM 0adaTh OPHUTiHAJ, CKIIACTH
XPOHOJIOTIIO TIOJi¥ CIOXKETY, HAITUCATH CTATTIO JIO Ta3eTH MPO MOIii, 110
Oynu y Biieo, Ta 6araTo iHIIUX BIIPaB TBOPUOTO XapaKTepy.

Came BOpaBM MICIHSAEMOHCTpALifHOTO eTamy € HaiOuIbII
KpEaTBHUMH Ta MPOAYKTHBHUMH. BOHHM TOKIMKaHi BUKOPUCTATH
IMOYaTKOBUI BiZjeomMaTepian B AKOCTI OCHOBH ¥ OMOPH IJISl PO3BUTKY
MPOAYKTHUBHUX YMiHb B YCHOMY a00 MMCHbMOBOMY MOBJICHHI.

[lepeBary HagaeMo KOPOTKHM 3a TPUBAJIICTIO BijieoMarepiaiaM: Bij
2 o 15 XBUIHH, IPY IHOMY BBaXKA€THCS, 10 4-5 XBUIMH IEMOHCTpAIIii
BiJIe0 MOXYTh 3a0€3MEeUUTH HAMPY)KEHY poOOTY TPYIH HPOTITOM IILIO1
roguad. Lle 3yMOBJI€HO Takow — CHEHU(IYHO  OCOOJUBICTIO
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BiJleoMaTepialiB, SAK IIUIBHICTH 1 HAacWYeHICTh iH(opmamii. Tomy
TIOTIUTHHIIIE BUKOPHCTOBYBATH KOPOTKWH YpPHUBOK ISl IHTEHCHBHOTO
BUBYCHHSI, Hi)kK OiJIBIII TPUBAJIHIA BiJICOCIII30 ] I €KCTEHCUBHOTO.
YBakaeMo, IO 3arajlbHOI METOI BHKIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBH
B OyIb-KOMY 3aKJjiaJi BHUIIOi OCBITH Ha PI3HUX eTamax HaBYaHHSA €
(hopMyBaHHS B THX, XTO HAaBUYA€ETHLCS, IHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI, PiBeHb PO3BUTKY SIKOI Ha KiHEI[b MOBHOT'O Kypcy abo
OJIHOTO 3 MOro €TamiB Ma€ BIAMOBIZATH COLIAJIbBHOMY 3aMOBJICHHIO Ta
norpedamM 3100yBadviB OCBITH, HOPMATUBHUM BHMOTaM JI0 MOKJIHBOTO
piBHS  chOpPMOBAaHOCTI  Takoi  KOMIIETEHTHOCTI 1  peajbHUM
MOXJIMBOCTSAM y 3aJaHMX YMOBaX HaBuaHHi. KoMyHiKaTHBHa
KOMIICTCHTHICTh (POPMYETHCSI Ta PO3BHBAETHCA B €IHOCTI BCIX 11
KOMIIOHEHTIB: JIIHTBICTUYHOTO, COIIOJIHTBICTUMHOTO (KU MiCTUTh
y CBOEMY CKJIaJi MapalTiHIBICTUYHUN KOMIIOHEHT), IparMaTHYHOTO Ta
MPEIMETHOrO, 10 JAa0Th y3arajJbHEHI OPIEHTHPHU IS 1000py 3MiCTy
HaBYaHHS, OOpPaHHS METOJIB Ta 3aCO0IB JJIs MPOBEICHHS OCBITHHOTO
nporiecy. OcoOMWBO BH3HAYAIBHUM € MPEIMETHHA KOMIIOHEHT
KOMYHIKAaTHBHOI ~ KOMITETEHTHOCTi, = KOHKPETHHUH  CKJaJ  SKOTO
BU3HAYAETHCSA IIIe IMepeJ] KOHKPETH3alli€lo IIJied HaBYaHHS, HOTro
3MiCTy, METOJiB 1 3aco0iB, OCKUIBKM Taka KOHKpeTH3allis Oarato
B YOMY BiJI0OYBa€ThCs, CIUPAOYNCH Ha el ckuman [14 : 111].
BucHoBku. Ha Hamy aymKy, caMe TEXHOJIOTIS —Bi3yaiizarlii
HaBYaubHOI iH(GOpMAIi MOXKE CTaTH OCHOBOI HOBHMX METOIMK
HABYaHHS MOBH. 3aCTOCYBaHHS ayJiOBi3yallbHUX 3aC00iB TO3UTHBHO
MO3HAYAETHCS HA OPTaHi3alii BChOro HaBYaIBHOTO MPOIIECY, a)Ke BOHH
HaJIiJIeH] BEJIUKOK 1H()OPMATHUBHICTIO, JAOCTOBIPHICTIO, JIO3BOJISIOTH
MPOHUKHYTH B TIHOWHY JOCHI/PKYBaHHMX  SIBUII, ITiJBUIIYIOYH
HAOYHICTh HABYAHHS, CHPUSAIOTH IHTEHCU(]IKAIli OCBITH B IiJIOMY,
MiICHIIOIOTh EMOIIHICTE CIPHUHAHATTSA HOBOTO MaTepially, 4oro He
MOXJIMBO JIOCSTTH 0€3 BUKOPUCTaHHS I1HTEPAKTUBHUX METOIIB
MPOBEJICHHS 3aHsTh. [apMOHIliHE TO€AHAHHS CIIYXOBOi Ta 30pOBOI
indpopMallii  Ccopuse  MiABHIICHHIO  C(PEKTUBHOCTI  CIPHUHATTS
HAaBYAJIBHOTO  MaTepially, TEpeBipKHM PpIBHI HOTO  3aCBOEHHS,
OIaHyBaHHs MPAKTHYHUMH HaBUYKAMH 3aCTOCYBaHHS 3700yTHX 3HAHb.
Bukopucranss iHHOBAIlIHHAX METOMIB B IIPOIIECI BUBYCHHS 1HO3EMHHUX
MOB 320X0YY€ CTYJICHTIB J0 BJIOCKOHAJICHHS KOMYHIKATHBHHUX YMiHb,
pO3WUpIOE iXHI MOXIMBOCTI. [IpakTWdHa LiHHICTH 3aNPONOHOBAHOI
cucTeMd (QOpPMYyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKATMBHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTYJICHTIB HEMOBHMX CIICLIaJbHOCTEH IMOJiAra€ B TOMY, IO BOHA
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3aKJIaJ]a€ OCHOBU €(PEKTHBHOTO OBOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO,
MOO01JTi3ye MOBHO-PO3YMOBY aKTHBHICTH CTYIICHTIB; JO3BOJISIE 0OpaTH
ONTUMAJbHHUNA aBTOHOMHHHA PEXHM KOMYHIKaTHBHO-ITI3HABAIBLHOI
JiSUTBHOCTI CTYEHTIB 3aBASKH BUKOPUCTAHHIO Bi3yai3auii.
IlepcneKTHBH NMOAAJBIIMX JOCIAIINKEHb: MOTPEOYE IMOAATBIINX
HAYKOBHMX PO3BIJIOK TEXHOJOIIS BUKOPUCTAHHS ayaiOBI3yaJbHUX
METOAIB A  Yac  AUCTAHIIMHOTO  HABYaHHI,  CaMOCTIHHOI
103aayJUTOPHOI POOOTH CTYIEHTIB, aHajai3 pojl BiZe03acoliB y
MOTHBALIT CTYJCHTIB /10 OBOJIOIIHHS PO(ECIHHOI KOMIIETEHTHICTIO.
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The modern visually-oriented world is the world of real and virtual
possibilities due to the application of information technologies. Therefore,
television and the Internet are used not only for entertainment but also for
educational purposes in all the spheres of human activity including education.

In didactics, audiovisuals play an important role in mastering foreign
languages. The appropriateness of their use in the educational process is
stipulated by their implementation facilitating all general didactic learning
principles — activity, consciousness, consistency, and visualization as well.
Audio and video materials are aimed at improving the perception efficiency of
the program material, checking the level of its assimilation, and mastering the
abilities and practical skills for application of the acquired knowledge. The aim
of our analysis was an attempt to define the most basic principles for the
formation of competence in a foreign language in students from non-language
institutions of higher education based on the use of audiovisual teaching aids.

During the study, the authors conducted an analysis and synthesis of the
best pedagogical practice, generalized their observations, and experimentally
verified the validity of using audiovisual teaching aids in the formation of
foreign language competence of foreign students of the preparatory department
and the main stage of training (1%-4" year students), and 15--2" year Ukrainian
students of Vinnytsia National Technical University.

The article clarifies the concept of foreign language competence. There
have been analyzed the main methods of forming students’ foreign language
competence based on the use of audio and video materials (phonetic
recordings, texts recordings, audio lessons, podcasts, video clips, video films,
electronic textbooks, online dictionaries, video conferences, virtual seminars,
telecommunication projects). The authors have substantiated theoretically and
tested experimentally the effectiveness of the use of audiovisual teaching aids
and their influence on the formation of speech competence among Ukrainian
and foreign students. They have proved that while using audiovisuals in the
classroom one should take into account the cognitive patterns of students’
learning activities, and their readiness to perceive and assimilate the learning
material. It is also important to ensure an organic combination of specific
audiovisuals with the teacher’s professional skills.

The creation of the foreign language communicative environment will help
both optimize the training of future engineers of foreign language professional
communication, and also form their professional communicative competence.

Key words: English as a foreign language, audiovisuals/audiovisual
teaching aids, communicative competence, foreign language communication,
Ukrainian as a foreign language.
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The article deals with the analysis of the structure and functioning of the
proper names of Arab educational migrants. The authors have identified and
described the general features of the construction of Arab anthroponyms and
the problems of intercultural communication. The object of this scientific
research is the official proper names that are presented in the passports of Arab
applicants for the higher education of V.N. Karazin Kharkiv National
University and the functioning of these names in educational, pedagogical, and
official business discourse. For this research, it was chosen to compare and
analyze the structures of proper names of students from different Arab
countries. The number of Arab students is about 20 percent of the total number
of educational migrants at the university. The authors also describe the
differences between the proper names of Arab students and the official
Ukrainian formula. They analyze current studies of the peculiarities of naming
traditions, the origin of ethnic anthroponyms, and the peculiarities of the
structure and processes of change in modern anthroponyms of different
languages. Changing a country of residence causes problems of inconsistency
between the official models of the full name of the educational migrant and the
corresponding model of the host country. This leads to some problems with
intercultural communication among dean’s staff, teachers, and the educational
migrants themselves. The article presents examples of name translation in
various documents issued by host countries. The authors highlight the
differences in the regulations of migrants from Arab countries in comparison
with Ukrainian norms: the order of succession, the lack of names, surnames,
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patronymics, and matronymics. The authors also set tasks for ethnic
communicators who expand the professional competencies of the lecturer on
the peculiarities of the use of Arabic anthroponyms. The authors conclude by
suggesting prospects for further investigation of this problem. The lecturer’s
task is to consistently promote the complex process of linguistic and socio-
cultural adaptation of Arab educational migrants.

Key words: communicative interaction, inconsistency of official models,
linguistic differences, proper Arab names, specifics of functioning, sequence
of proper names.

Problem statement in general and its connection with important
scientific and practical tasks. The search for ways to improve the
learning process of educational migrants in Ukrainian higher education
institutions through the success of intercultural communication
(hereinafter — IC) in the context of the educational process tasks aimed
the authors of this research to further study and describe the features of
Arabic anthroponyms (hereinafter — AA). Arabic anthroponyms are
primary in the process of forming a multicultural language personality
of Arab graduates with English as the language of instruction. A
structure and functioning analysis of the Arab educational migrants’
names, which was set out in our previous scientific investigations [3; 4],
revealed new issues for further research. The stated observations
allowed us to identify and describe the general features of the AA
construction [3; 4] and the problems of IC, due to this specificity. The
practice of active communication between university professors, dean’s
staff, and Arab educational migrants in the organization and
implementation of the educational process has shown the need to
deepen the analysis of differences in official proper names presented in
the passports of students from different Arab countries and deepen the
analysis of the functioning peculiarities of AA in accordance with the
place and purpose of IC

The processes of world society globalization have contributed to the
active integration of Arab countries into the modern world economy and
culture and the development of cooperation between Ukraine and the
Arab world [5]. This has significantly increased the number of Arab
applicants for higher education in the Ukrainian market of educational
services, including the V. N. Karazin Kharkiv National University,
which represents 17 Arab countries out of 22 existing, which is about
20% of the total number of educational migrants at the university. This
increase led, on the one hand, to an increase in demand for Arab
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specialists in Ukraine, which was implemented by V.N. Karazin
Kharkiv National University in the creation of the Department of Arabic
at the Faculty of Foreign Languages, on the other hand, this actualized
the solution of IC problems with the participation of Arab and
Ukrainian ethnocommunicators: lecturers and staff of deans' offices.
Such facts determine the relevance of our chosen area of the proposed
study.

The object of this scientific research is the official proper names,
which are presented in the passports of Arab applicants for the higher
education of V.N. Karazin Kharkiv National University, and the
functioning of these names in educational, pedagogical, and official
administrative discourse.

For the purpose of this research, it is chosen to compare and analyze the
structures of proper names of students from different Arab countries,
presented in national passports, to describe differences from the Ukrainian
official formula of proper names and differences of proper names presented
in various Ukrainian regulations; name the problems of the IC, which are
caused by such differences and identify methodological ways to solve these
problems. Achieving this goal will increase the success of the IC in the
educational and administrative spheres of communication, improve the
living and learning conditions of Arab educational migrants in Ukraine,
create a basis for the formation of secondary and multicultural language
personalities of Arabophones, prevent culture shock and stress of
acculturation and thus increase the quality of training in various specialties
for Arab countries.

Analysis of current research. Peculiarities of naming traditions,
origins of ethnic anthroponyms, structure peculiarities, and processes of
changes in modern anthroponymicons of different languages are
sufficiently studied and described by modern linguists (l. Vorontsova,
G. Magdiyeva, M. Soloviova, Suan Hypng, O. Superanska, V. Suprun,
S. Chaplin, Chiong This, Yun Huey, Zhang Yui, etc.) Studies of Arabic
anthroponyms are not popular among linguists and are aimed primarily
at studying their origin and form (K. Burovick, A. Elizarov,
A. Starodtin, N. Kovyrshina, etc.).

The observations of Arabic-speaking linguists are actual for this
research. Studies of Arabic linguists have similar areas of research with
the above: features of the AA structure (Maha Odeh, Hatim Omer, etc.),
naming traditions (Omar Hazaymeh, Husein Almutlag Adam Al-
Jawarneh), etc. But there are also specific ones: the linguistic and
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sociocultural significance of the components of AA and their origin
(Omar Hazaymeh, Husein Almutlag, Adam Al-Jawarneh, Hatim Omer),
problems that arise within the IC when translating AA into
English (Ahmad Mustafa Halimakh).

The study of the AA structure by Arabic linguists can be illustrated
by the work of Maha Odeh [7], a native speaker of Levantine Arabic.
She singled out such a feature of AA as patrilineality and explained this
linguistic phenomenon by a simple sequence of proper names: “your
personal name, then the name of your father, then the name of your
grandfather ...” [7]. The scientist notes that “this can continue as long as
you like (or as much as you need)”[7]. A Levantine-speaking
researcher gives an example of a real full Arabic name, where the
number of words reaches thirty-one: Abu Jafar Harun Al Rashid bin
Muhammed Al Mahdi bin Abdullah Al Mansur bin Ali bin Abdulla ibn
Al Abbas ibn Abdul Mutalib ibn Hashim Al Abbas Al Hashimi Al
Kurashi (transposition from Arabic — Maha Odeh).

The Arabic linguist analyzes the possibilities of reducing such a
chain of onyms and connects this process with socio-cultural
communicative processes.

Numerous conclusions and observations of Arab linguists of AA are
interesting and unique, worthy of a separate study.

Presenting main material. AA, as well as the full personal names
of a citizen of any country, are legally recorded in a number of official
documents, primarily in the national passport. It is this document that
performs the function of social identification of a person as a citizen of
a certain country. When any person changes the country of residence,
there are problems of inconsistency between the official full name
models of the educational migrant and the corresponding model of the
host country. Linguistic and socio-cultural differences and legal
differences between the official Arabic formula in the passport and the
official Ukrainian formula cause some problems in intercultural
communication among the dean’s staff, lecturers, and educational
migrants themselves. AA variants differ significantly from the
Ukrainian formula in the number of components and their functions
depending on the country, their meaning, and sequence of placement in
the national passport [4]. Ukrainian documents for foreign applicants
for higher education are regulated only based on data from the state
electronic database.
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The Ukrainian electronic database uses a legally fixed three-
component formula: last name — first name — patronymic, which does
not coincide with many official formulas of the names of Arab
educational migrants from different Arab countries. This provokes a
culture shock both about the sociolinguistic self-identification of the
Arab educational migrant and about the identification of him/her by
foreign cultural communicators in the field of education and in the
administrative universityspace.

Linguo-social identification of an educational migrant in Ukraine is
difficult and is reflected in numerous normative documents. Consider
those that are important from the first days of stay in the country of
study: electronic database and temporary residence permit. The full
name in the national passport differs from both the electronic database
formula and the temporary residence permit. Example:

Egypt:

in the passport — Abdelatti Mohsmed Yusef Abdelatti Saleh;

in the electronic database — Saleh Abdelatti Moxameo Yusef Abdelatti;

in the temporary residence permit —Saleh Abdelatti.

in the passport — Adelrahman Mohamed Ramadan Mahmoud Shehata;
in  the electronic database — Shehata Abdelrahman
Mohamed Ramadan Mahmoud;

in the temporary residence permit - ShehataAbdelrahman.

in the passport — Moustafa Hsshem Mohamed Sayed Ahmad Eissa
Hashem;

in the electronic database — Hashem Moustafa Hashem Mohamed Sayed
Ahmad Eissa;

in the temporary residence permit — Hashem Moustafa.

Sudan:

in the passport — Abdelrahnan Amal Ibrahim Monfsim Babiker Osman
Abubaker;

in the electronic database — Abubaker Abdelrahman Amal Ibrahim
Monfsim Babiker Osman;

in the temporary residence permit — Abubaker Motasim.

Jordan:

in the passport — Abdallah Ahmad Zaki Al-Shraideh;

in the electronic database — Al-Shraideh Abdallah Ahmed Zaki;

in the temporary residence permit — Al-ShraidehAbdallah.

Iraq:

in the passport — Al-Javhar Hanoaf Abdulrahman Amtaki;
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in the electronic database —Amtaki Al-Javhar Hanoaf Abdulrahman;
in the temporary residence permit — Amtaki Al-Jaavhar

Arabic-speaking communicators are confused by the fact that the
formulas in the passport and all Ukrainian documents differ in the order
of the components and their numbers. Misunderstanding and non-
perception by educational migrants of such linguistic and social
inconsistency make the IC’s success impossible, contributing to a
feeling of distrust in the addressee and, therefore, in the process of
educational communication.

The norms of office business in most Arabic-speaking countries
differ significantly from each other, as well as from Ukrainian norms,
which affects the non-acceptance of Ukrainian documents by
educational migrants, complicates the process of self-identification in
the Ukrainian linguistic and communicative society, and causes
problems with IC. Example:

The Syrian passport states:

Given name — Lama

Surname — Abshabout

Father’s name — Khaled

Mother’s name —~Wedad.

Palestinian passport:

Full name — Mohammed N.A. Aburumaila
Mother’s name — Alia.

Jordanian passport:

Name — Abdelmajid Ahmad A. Al-Sarayra
Iraqi passport:

Full Name — Muntadher Ali Mandi
Surname — Albasry

Mother’s Name — Qaheran Yahya

The Sudanese, Yemeni, Egyptian, and Jordanian passports, passports
of Bahrain, and Palestine do not mention the components functions of
the official proper name, although in the letter they are separated into
onyms:

Moustafa Hashem Mohamed Sayed Ahmed Elissa Hasyem (Egypt);
Hesham Sabah Hasan Ale Altashani (Bahrain);

Asem Abata Mahmoud Al-Dala’ien (Jordan);

Al-Shatrashi Waruan Anes Mohammed (Yemen).

In the above examples, the passports of various Arab countries do
not mention the name, surname, patronymic, or matronymic. Arabic
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students with a matronymic in their passports do not understand and are
outraged by the fact that the matronymic has been removed from
Ukrainian regulations. Foreign students with national experience of
self-identification, which differs significantly from that offered by the
new Ukrainian documents, have difficulty understanding and using
anthroponyms of any country where the national passport differentiates
each onym and means its sociolinguistic function. Transferring personal
experience of socialization and norms of communicative interaction
from the native country to the Ukrainian linguo-communicative society
without the help of teachers or dean’s staff can lead to communicative
failures, which leads to learningproblems.

From the above-mentioned materials, in the formation of the
secondary, and in most cases, multicultural language personality, some
guestions, that cannot predict the foreign cultural communicator, might
be challenged. For the most part, the linguistic and communicative
competencies of lecturers and staff of deans’ offices do not contain
information about the differences between the structure of the Ukrainian
and Arabic full names. Training programs for modern philologists do
not include courses in intercultural communication and country studies
of the contacting countries. Difficulties arise both at the addressee, and
at the recipient that complicates the practical problems decision of IC
success achievement. To solve such problems, teachers are forced to
expand the boundaries of their professional linguistic and
communicative competence on their own, adding information from:

- full name linguo-social features of an Arab educational migrant
reflected in the passport as an official document of his social
identification in his native country;

- linguistic differences between the Arabic and Ukrainian official
full name formulas;

- linguistic and social variants of the name of the applicant for
higher education in Ukrainian normativedocuments.

The task of ethnic communicators: both dean’s staff and lecturers
(especially language lecturers) is to prevent culture shock, explaining
the differences in the Ukrainian documents, and preventing possible
problems of the IC. Practical experience shows that such a process
requires painstaking daily work because it is difficult to realize your
new name for Arabophones who have no experience of staying abroad,
especially at the beginning of their stay and study in Ukraine, without
the help of lecturers and dean’s office workers.
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Differences between foreign and Ukrainian anthroponyms make it
difficult for all foreign students to use the Ukrainian full name of the
lecturer and dean’s staff. The formula for last name — first name —
patronymic is not always clear to a foreign student: there is a confusion
of the teacher’s last name with the middle name, first name — with the
last name, and so on. Experienced language lecturers offer a system of
tasks aimed at developing competencies in the use of Ukrainian proper
names in everyday communication by foreign students: awareness of
paternal origin and surname of the teacher, differences in the use of
these onyms in males and females, name and patronymic use
concerning seniors or younger communicators, acquaintances or
strangers [1; 2]. The competencies of the AA teacher will allow Arabic
students to demonstrate not only differences, but also to emphasize
similar features of Ukrainian and Arabic anthroponyms: the mandatory
presence of the father’s name, personal name, and for AA of some
countries — surnames; abbreviating the name according to the place and
task of communication. Teacher competencies on the use peculiarities
of AA in addressing, will help teach students the correct forms of
communication, prevent the discomfort of communication, and prevent
culture shock [6].

The above examples of IC problems apply to other Ukrainian
normative documents: record books, information from deans’ offices on
academic success, academic certificates, certificates of recognition in
Ukraine of the previous education, and most importantly — a diploma of
higher education, which is the main purpose of the educational
migrant’s stay in Ukraine and the result of his/her studies. This
document will operate outside the linguistic and cultural society of the
country of study. Discrepancies between the full name in the source
document, which is the national passport of the applicant, and several
documents ensuring the stay of a foreign student in the country of study,
require the participation of a foreign student and coordination with the
educational migrant. The modern electronic database needs significant
changes, focusing on the requirements and standards of the European
Union [4: 159]. From 2022, according to the latest regulations, the
electronic database formula is only the name and surname of the foreign
higher education applicant. The process of document unification is taking
place, which has a negative impact on the further functioning of the
diploma document outside Ukraine, especially in Arabic-speaking
countries, where the name has many components.
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Conclusions and prospects for further development. The transfer
of the socialization experience and the rules of communicative
interaction of the native country to the Ukrainian linguo-communicative
society by the educational migrant leads to communicative problems,
often to failures. The attitude of foreign communicators to changes in
their full name in Ukrainian documents goes from a stage of culture
shock — to a gradual adaptation to changes in their new full name in
accordance with the social function and new norms of communication.
The task of the lecturer-ethno-communicator is to consistently promote
this complex process of linguistic-communicative and socio-cultural
adaptation, to prevent the discomfort of culture shock. The process of
transliteration of Arabic full names in the Ukrainian sociolinguistic
space needs a special and careful study. The experience of Arabic
linguists in transliterating modern full Arabic names in English
translation will be useful for scientific research on the functioning of
AA in intercultural communication in Ukraine.
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VY craTti aHamBYIOTBCS CTPYKTypa Ta (YHKIIOHYBaHHS BIIACHUX IMEH
apaOCHKUX OCBITHIX MIIpaHTiB. Pe3ynbTaTy aHai3y JO3BOJIIN BUIIUTATH 1 OITUCATH
3arabHi pUCH MOOYIOBU apaOChKHX AHTPOIOHIMIB Ta MPOOIEMH MiKKYJILTYPHOT
KOMYHIKalil, 10 BHHHWKAIOTh 4Yepe3 BIICYTHICTh iHBapiaHTy apaOChKol
AHTPOIIOHIMIYHOT MoJierTi. 3a 00’€KT TAHOTO HAYKOBOTO TIONIYKY OOpaHO odimiiHi
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BJIACHI IMEHa, SIKi IIPEZICTaBNIeH] B HAIIOHAILHUX MaciopTax apadChKUX 3700yBauiB
BUIIOi OCBiTH XapKiBCHKOTO HallioHaJIbHOTO yHiBepcutery iMeHi B.H. Kapasina, Ta
(hyHKIIOHYBaHHS IMX IMEH y HaBUYAJIHbHO-TIEATOTIYHOMY Ta OQIIiHO-IITOBOMY
JWCKypci. MeToro aHoi HayKOBOi PO3BINKM € TOPIBHSAHHA W aHAJi3 CTPYKTYPH
BIACHUX IMEH CTYNEHTIB 13 pi3HMX apaOCcbkux KpaiH. KimbKicTe apaOGchKux
CTYIEHTIB CTaHOBHUTH ONMM3bKO 20 BIOCOTKIB yCi€i KUTBKOCTI OCBITHIX MIrpaHTIB
B YHIBepCHTET. AHAIIBYIOTBCS aKTyaJbHI JOCTIDKEHHS OCOOJMMBOCTEH TpammIIiit
IMEHYBaHHSI, TOXOXKEHHS €THOAHTPOIIOHIMIB, OCOOJIMBOCTI CTPYKTYPH Ta MPOLICCH
3MIH y CydYacHHX aHTpPOIOHIMIKOHAX YKpaiHChKOi Ta apabcbkoi MOB. ABTOpH
MiJIKPECIIOI0Th, 10 MiJl Yac 3MiHM KpaiHW NepeOyBaHHS BUHUKAIOTH MPOOJIEMH
HEBIIIOBIHOCTI O(IIIIHHAX MOJIENICH MOBHOTO BJIACHOTO IMEHI OCBITHBOIO MirpaHTa
Ta Mojeni KpaiHM HaBuaHHS. lle 3yMOBIIOE HHM3KY MpoOJeM MIKKYJIBTYPHOTO
CIIIKYBAaHHS, 1[0 BUHUKAIOTH y CHIiBPOOITHHKIB JICKAHATIB, BUKJIA/IA4uiB Ta Y CAMHX
OCBITHIX MirpaHTiB. HamaroThesl pHKIIaaN epeKiaay iMeH y pi3HHX JOKyMEHTaX,
AKi O(OPMIIOIOTECS y KpaiHi HAaBYAHHS. ABTOPH BHIULTIOTH PO30DKHOCTI
B HOPMATHBHHUX JOKYMEHTax MIIpaHTIB 3 apaOChKUX KpaiH y IOpiBHSHHI
3 YKpaiHCBKMH HOpMaMH. PO30DKHOCTI MDK IIOBHHM IM’SIM Y BHXITHOMY
JOKYMEHTI, SIKUM € HaI[lOHAJIbHHI IacrlopT 3100yBada BHIIOI OCBITH, 3 HU3KOIO
JIOKyMEHTIB, 10 3a0e3nedyroTh mnepeOyBaHHs IHO3EMHOrO CTyJAeHTa B KpaiHi
HaBUYaHHs, NOTPEOYIOTh TPU IXHBOMY CKJI4JIaHHI ydacTi IHO3EMHOTO CTYyZEHTa
1 y3rO/DKEHHS 3MiH i3 CaMHUM OCBITHIM MirpaHToM. CTaBleHHS IHOKYJIBTYPHHX
KOMYHIKaHTIB JI0 3MiH CBOTO ITOBHOTO iMEHi B YKPaiHCBKHX JOKyMEHTaX ITPOXOIUTh
CTajiil Bii KyJIbTYpHOTO IIOKY JI0 TIOCTYIOBOI aJamTarlii O CBOro HOBOTO TIOBHOTO
iMeH1 BIMOBIZIHO JI0 comiayibHOI (YHKIIIT Ta HOBUX HOpM. IIporiec TpaHcmiTepari
apaOChKKX MOBHMX IMEH B YKpPaiHCHKOMY COLIIOJIIHTBICTHYHOMY TIPOCTOpi MOTpeOye
OKPEMOTO JIOCII/KEHHS. ABTOpPH 3BEpTAIOTH YBary Ha Te, IIO JIOCBiJ apaOChKHX
JHHTBICTIB 13 TpaHCIiTepallii Cy4acHHX IOBHHMX apaOChKMX IMEH NpH Hepekiaji
AHTIMCHKOI0 MOBOIO Oyle KOPUCHMM JUII HAayKOBUX pO3BIIOK  ILOJIO
(yHKIIOHYBaHHSI apaOCBKHUX aHTPOIOHIMIB y MeXaxX MDKKYJIbTYPHOI KOMYHiKarlii
B YKpaiHi. Pe3ynbTaTé JOCIDKEHHS IOTIOMOXYTh HaBUMTH CTYICHTIB KOPEKTHHX
(hopM KOMyHIKaIlii, 3armo0irTi MUCKOMQOPTY Y CITLTKYBaHHI.

KiwuoBi cioBa: BiacHi apaOChki iMeHa, KOMYHIKAaTMBHA B3aEMOJIS,
JHHTBICTUYHI PO30DKHOCTI, HEBIMOBIMHICTE OQIMIHHNX MOJENeH, MOCIiIOBHICTD
BIIACHHX iMeH, crieiw(ika QyHKIIIOHyBaHHSL.
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BUBYEHHS MEJUYHOI TEPMIHOJIOT'Ii B TPOLIECI
IHTETPOBAHOI'O HABUAHHS YKPATHCBKOI SIK
IHO3EMHOI
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VY craTTi AOCH/KEHO Ba)JIMBI acIeKTH 3acTOCYBaHHS IHTETPOBAaHOTO
HABYAHHS TPU BHUBYCHHI YKPAalHCHKOI SK 1HO3EMHOI, 30KpeMa YKpaiHCHKOTO
TEPMiHOJIOTIYHOTO JIEKCHKOHY MEAUIIHH.

YhopsankyBaHHS ~ #  YHOCKOHAJICGHHS  TEPMIHOJIOTIYHOI  CHCTEMH
y CTBOPIOBAaHMX IHTETPOBAHMX KypcaX MOBHUX JUCHUIUIIH CIPHUATHME
YCIIITHOMY OBOJIOIHHIO METUTHOIO TEPMiHOJIOTIETO.

IHTerpoBane BUBUYEHHS YKpalHCBKOI SK 1HO3EMHOI Mae IIEpPIIOYEPrOBY
METy — pPO3pOOJIEHHS TIOBHOTO CHCTEMHOTO KOMIUIEKCY HaBYaIIbHO-
METOIMYHOTO 3a0e3leYeHHs] Ha BeCch IepioJl HAaBYAHHA 13 YpaxyBaHHIM
IIOHaWmepmie Ccrernudikd Ta HAOpsIMiB PO3BHUTKY OOpaHOi 1HO3EMHHM
CJlyXadeM CIeIialbHOCTI.

HaranbHoto aOCOJIOTHOIO BUMOTOIO 0 YIOPSAKYBaHHS HaBUAIBHHX Ta
pobOYHX MporpaM i BiAMOBIAHOTO METOAUYHOTO 3a0C3MCUCHHS KOXKHOIO
3 eTaliB HABYaHHS MOBU € MOCHIJOBHICTh, KOPUIOBaHICTh, CUCTEMHICTH Ta
aKTyani3oBaHicTh  (axoBoro i MOBHOro  Mmarepiaiy, MOCTiHHa
MDKIAMCIMIUTIHAPHA Y3TOJDKEHICTh Ta KOOPAWHOBAHICTh 3 ypaxyBaHHAM
TEHJCHII Ta O0COOMMBOCTEH CTPIMKOTO MIKHapOJHOTO PO3BUTKY MEIUYHOT
raysi.

BuknmaganHs yKkpaiHCBKOI SK 1HO3eMHOi TOBHHHO MAaTH pPETSIbHUI
TEMaTHIHHN T00ip TEKCTOBOTO Ta BIIIOBIAHOTO TEPMIHOJOTIYHOTO MaTepialy
U SIKHAMKPAIIOTO 3aCBOEHHS IEeBHOI ()aXoBOi AMCUUILTIHY i3 ypaXyBaHHIM
KOHKPETHOTO eTally HaBUaHHS i BiAMOBiAHOI KaTeropii 3m00yBadiB BHIIOT
ocBitu. Y mporeci 6aratoacrekTHOI MDKIIPEIMETHOI iHTerpallii HaI3BUYaiHO
Ba)XXJIUBO IIPOIIOHYBATH JO30BaHE 3MICTOBE TEPMIHOJOTiUYHE HABAHTAXKCHHS
Ui iHO3EMHOTO cIfyXada BIiATOBIZHO 10 KOHKPETHOTO €Taly HaBYaHHS
MEINYHHX crenianbHocTed. Tpeba mpe3eHTyBaTH TEPMiHOJOTIYHUI MaTepiai
HE TIIBKM BiJ MPOCTOTO /O CKJIAAHOTO, aje W 3 ypaXxyBaHHAM MOBCSKYAC
OHOBIIIOBAHHMX I BIUIMBOM PO3BUTKY HOBITHIX TEXHOJOTIH CHCTEMHUX
3B’SI3KIB SIK Ha PiBHI YKpalHCHKOT MEIMYHOT TEPMIHOCHUCTEMH, TaK i CydacHOl
MIDKHapOIHOI.
©Kyuepenko O.D. 2022
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[lap ¢daxoBoi JEKCHKH, IO ONPAIBOBYETHCS HA 3AHATTAX HPOTITOM
HaBYaHHs, 000B’SI3KOBO MAa€ MIiCTUTH OCHOBHI TE€PMiHH, BiIIMOBIAHI MTOHSITTSI,
BU3HAYEHHS IMX MOHATH, 3BAKAlOUHM Ha BiIIMOBIIHI YKpaiHCHKi Ta Mi>KHApOIHI
CTaH/IapPTU30BaHi JOKYMEHTH.

B3aemo3B’s130K i KOOpAMHALIS MK (PaXOBIMHU Ta MOBHIMH JUCHIUTUTIHAMHU
IpH IHTErPOBAHOMY HABYaHHI TOTTHOIIOIOTHCS, SKIIO TEPMiHOCHCTEMY
PO3YMITH Ta TIPENCTAaBISATH HE MPOCTO SK TIEBHY KiJBbKICTh HOMiHamii
MEIWYHOT IIAPUHY, & HAJ3BHYAIHO TUHAMIYHY JIOTIKO-CEMaHTHYHY €THICTb.

Kuarwuoi cioBa: IHTETpOBAaHE HABYAHHS, MEJMYHA TEPMIHOJIOTIS,
yKpalHChKa SIK IHO3eMHa.

[ocranoBka mnpodiaemu. TeopeTuuHi Ta NpakTHYHI 3acaau
BHKJIAJIaHHSA YKPAiHCHKOI MOBH 1HO3EMHHM CiTyXadaM y HaIlliil nepskasi
MaroTh 0arato He po3B’s3aHUX JOHUHI nMuTaHk. Cepen HUX — MpoOIeMHi
ACMeKTH HaBYaHHS YKpAiHCBKOI fAK 1HO3EMHOI 33Ul aKTUBHOI'O
BUKOPHCTaHHS MPAKTHYHUX HAaBUYOK 1 BMIHB YCHOI ¥ mmuceMHol dhopm
HAYKOBOI'O MOBJICHHs, IIOBCSKICHHOIO KOPUCTYBaHHS YKPaiHCBKUM
TEpMiHOJIOTTYHIM (OHAOM 00paHoi CreniaabHOCTI.

Merty Hamoi po3BigKu BOaYaEMO B TOMY, LIO0 BHKJIACTH MEpEBaru
3aCTOCYBaHHS THTETPOBAHOTO HABYAHHS NPU BUBYCHHI YKPATHCHKOI SIK
1HO3eMHO1, 30KpeMa YKpaiHChKOT MeJUUHOI JeKcuku. st eekTuBHOTO
3aCTOCYBaHHS 3a3HAUYCHOI'O MOBHOI'O Martepialy HEeoOXiJHO 3acBOIiTH
TEPMIHOJIOT1F0 MEJMIIMHY HA BCIiX PIBHAX: ayilOBaHHS, YCHE MOBIICHHS,
nucbMO. [l LOTO CITiJ TIOCHIJOBHO PO3POOIIATH  YIOCKOHAIIOBATH
HaBYajJbHI Ta JIEKCHKorpadiuHi Marepiand, SKi CHPUITUMYTh
YCHIIIHOMY OBOJIOAIHHIO TEPMIHOCHCTEMOIO IIE€BHOI CIEI[iaIbHOCTI
(30KkpeMa MEAMIIMHH) 13 3aCTOCYBaHHSIM METOJMIB 1HTEPOBAHOIO
HaBYAHHS.

AKTyaJIbHiCTH cTaTTi. YcmimmHe HaB4aHHS (PaxoBoi yKpaiHCBKOI
MOBH 1HO3€MHHUX 3700yBauiB BHUIIOI OCBITH IOCTa€ BKpail BaXKIIMBHUM,
OCKIBKH BiJ] SKOCTI TIATOTOBKM (haxiBIiB Ii€i KaTeropii 3aJeXuTh
e(eKTUBHICTh TMMONAJBIINX MIDKHAPOAHUX OCBITHIX Ta HayKOBHX
KOHTAKTIB YKpailHM Ta MiClle JCpXaBH Y CBITOBOMY OCBITHBOMY
POCTOPi.

AHaJi3 oCcTaHHIiX HoCHiTKeHb. [HTETpOBaHE HaBYaHHS MepenyciM
nependavae aKkTUBHE 3aly4YCHHS MDKIUCIMIUTIHAPHUX 3B’SI3KIB JIJIS
e(eKTHBHOTO HaBUaHHs YKpaiHChKOI MOBM iHO3eMHHX ciyxadiB. Ha
OyMKy OaratboX MpPHOIYHHKIB CydacHOTO peQopMyBaHHS OCBITH
B YKpaiHi, HEOOXigHO 1030yBaTUCS  130JIbOBAHOTO  BHUKJIAIAaHHSI
CHeIiaJibHUX 1 MOBHHUX JIUCIUIUIIH, BUKOPUCTOBYHOUM JOCBIJ
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MixkHapomHoi cmimbHOTH [1; 2; 3; 4; 6]. YV TakoMmy pa3i MoBa crae
3aco00M (OpMyBaHHS Ta AKTHBHOTO IIOBCAKICHHOTO 3aCTOCYBAaHHST
(haxoBHX 3HaHb, YMiHb Ta HaBUYOK. CrieniaiabHi uCIMILTIHT (Oiosoris,
aHatomis, (i3ioJoris TOIIO), BU3HAYEHI MpOrpaMamMH MiATOTOBKH
(haxiBIiB MEIUYHOI CIICIiabHOCTI, TIOBHHHI BHBYATHUCS OJHOYACHO 3
KOHKDETHOIO ~ IHO3EMHOIO MOBOIO  (30KpeMa  YKpPaiHCBKOIO  SIK
1HO3EMHOI0).

Pi3HOacrieKTHUM THTaHHSM YIPOBA/DKEHHS JI0 HABYaJIHHOTO
NpoIlecy IHTErPOBAHOTO HABYAHHS MPUCBIUYBaJH CBOI poOoTH Oararto
BiTun3HAHMX HaykoBUiB (H. Bopucko, C. I'anonosa, C. Koamnbuyk,
C. Hikomaega, I'. Crporanosa, JI. Typkina 1a iH.).

OCHOBH 3aCTOCYBaHHSI METO/IIiB IPEIMETHO-MOBHOT'O IHTETPOBAHOTO
HaBuaHHs 3axiazeHo I. Makkensi. Cepen 3aKOpJOHHHMX JOCIIiAHUKIB
PI3HOMAaHITHI TEOPETUYHI IOJIOKEHHS BHIIE3a3HAYEHOI METOAUKU Y
nogansinomy po3pobisuiun A. Maljers, D. Coyle, B. Marsland, D. Wolff
Ta 1HIIII.

KitouoBe mONOXKEHHS Cy4acHMX MOMVIAIB AOCHIAHUKIB IIOJO
mepeBar y 3acTOCYBaHHI IHTErpOBAaHOIO HAaBYaHHS Take: iHTErpoBaHE
HaBUaHHS  Tlependayae  MepeayciM  KOMIUIGKCHE  OIaHyBaHHS
HEOOXiITHUMU JHUCUUILTIHAMH, a HE PO3MOALIT Ha okpeMi [1; 3; 4; 6].
B ino3emHux ciyxauiB, siki mpoTsroM HaBuaHHsS y 3BO 3amyudarors
3HAaHHS Ta HABHYKU 3 JCKUIBKOX MpeIMeTiB (MOBHHUX Ta HEMOBHHX)
OJTHOYAaCHO, TIOCTYMOBO BigOyBaeThCcsl (OpMyBaHHS I1HTETPOBAHOTO
PO3yMiHHS 3B'SI3KIB MK IIMMHU MPEeIMETaMH, aKTHBI3yIOTbCS aBTOPCHKI
NOTJISIAM HA KOHKPETHI IUISIXK Ta TPO0JIeMHU pO3BUTKY MEIUYHOI Tanys3i,
SK B YKpaiHi, TaK i y CBITOBOMY IPOCTOPI.

Bukiax ocHoBHoro warepiamy. [HTerpoBaHa CHpsSIMOBaHICTh
3MICTOBOTO HANOBHEHHS HABUAIBHHX MaTepialliB 3 YKpalHCHKOI SIK
1HO3eMHOI nependaydae mocTynose GopMyBaHHSA MPOQECiHHUX yMiHB i
HaBUYOK Ta NPAKTHYHOI'O PO3BUBAILHO-IHTETPATUBHOIO HiAXOAY, KUK
CTaBUTh 32 METY CTBOPEHHS 3arajlbHOi CUCTEMH MDKIUCHUIUTIHAPHUX
kypciB. Taki kypcu, siKi 00’€HYIOTh 0a30Bi Ta CyMiDKHI JUCIMILIIHHU,
CTBOPIOIOTHCS 332 HASBHOCTI 00OB’SI3KOBOI TUIAKTHYHOI 1HTErpartii.

VYkpaiHChKka K 1HO3EMHa CTa€ HE TMPOCTO 00 €KTOM HaBYAHHS.
3a3HayeHa AUCIMIUTIHA BHKOPHCTOBYE Pi3HI 3aco0M (opMyBaHHS
npodeciiHuX HaBUYOK 32 YMOBH 1i 1HTErpoBaHOCTI 3 (axoBUMHU
3HAaHHSAMHU. AKTyalli30BaHi 3B S3KM MIX CIIEHiaTbHAMHU TUCIUTLTIHAMHI
Ta TpaKTUYHE BHWKOPHUCTAHHS YKPAaiHCBKOi SK 1HO3EMHOI 3arajom
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BU3HAYAIOTh MEBHUN HAOyTHUH piBeHb MpogeciiiHuX 3HaHb, YMiHb Ta
HaBHYOK 1HO3EMHHX 37100yBadiB OCBITH.

I3 3acTocyBaHHSM 4YiTKO BHM3HAYEHUX MDKIUCHUIUTIHAPHUX TEM
MOETAHOTO IHTErpOBAaHOIO HAaBUaHHA, 00 (OPMYIOTh HaraibHi
KOMIICTEHTHOCTi, BHBUYCHHS YKPaiHCBKOTO HAyKOBOTO MOBJICHHS
1IHO3EMHMMH T'POMaJIHAMHM, SIKI OTPUMYIOTh OCBITY B HAIlil JIEprKaBi,
HaOyBae O0araThox mnepeBar. Ham3BuualtHO MMiICHITFOETHCS MOTHBAIIIS 10
Mi3HaHHS YKPaTHChKOT MOBH, OCKIJIBKH YCITIIIHE BOJIOJIIHHS MOBOIO ITiJ|
yac yCHOi Ta muceMHOi mpodeciiHol KOMyHIKAIl cTae HEeOOXITHHM
TOMy, IIO Ma€ HacamIepel MPakTU4YHY (PaxoBy CHpPSIMOBAHICTb.
baxkanHs iHO3eMHHMX CIyxadiB SKHaWIIBUALIE OTPUMATH TJIMOOKI
3HaHHA 3a OOPaHOI0 CIICIANBHICTIO, Y MOAAJBIIOMY pPO3BHBAaTH Ta
3acTOCOBYBaTH HaOyTi (axoBi BMiHHS i HaBUYKH CTalOTh LIJIKOM
peaJbHUMHM  3aBISIKM  HPOJYMAaHOMY  JIOTIYHOMY  HallOBHEHHIO
BIJIMOBIIHAX ~ HaBYAJNbHUX Ta POOOYMX MpOrpaM, HaBYAIBHO-
METOJANYHUAX MaTepialiB 3i CHEIiaJbHUX MPEIMETIB Ta 3 TPOMIOHOBAHUX
y 3BO MOBHHMX IUCHMILIIH A iHO3EMHHUX clyxadiB («YKpaiHCbKa
MOBa K 1HO3eMHa», «YKpalHCbKa MOBa sIK iHO3eMHa 3a mpodeciiiHum
CIpsIMyBaHHsIM»). HaranbHOr0 abCOJIFOTHOO BUMOTOO 10 pO3pOOIeHHS
HAaBYAJIFHUX Ta pPOOOYMX TMpOrpaM 1 BiAMOBIHOTO METOIUYHOTO
3a0e3reyeHHss KOXKHOTO 3 €TalliB HABYaHHS MOBU Ma€ TOCIiIOBHICTb,
KOPUTOBaHICTh, CUCTEMHICTh Ta aKTyaJi30BaHICTh (paxOBOTO i MOBHOTO
MaTepiaiy, MocCTiiiHa MIXIUCITUTLTIHAPHA Y3rO/KCHICTh
1 KOOPAMHOBAHICTh 3 ypaxyBaHHSAM TEHIEHIIIH Ta 0cOOIUBOCTEH
CTPIMKOTO MI>KHAPOJHOTO PO3BUTKY MEIUYHOI Tay3i.

IarerpoBane  HaB4aHHS  YKpaiHCBKOI  SIK  1HO3EMHOI  Mae
HEepIIOYEepProBy METy — CTBOPEHHS MOBHOTO CHCTEMHOTO KOMILICKCY
HaBYAJIbHO-METOIMYHOro 3a0e3le4YeHHs] Ha Bech Iepio HaBYaHHA 13
ypaxyBaHHSM IIOHalnepiIe cnenruikyu Ta HampsiMiB pO3BUTKY 00paHOi
iHO3eMHUM  ciryxadeM  crermianbHOcTi.  CyTHICHI  0cOONHBOCTI
IHTETPOBAHOTO HABYaHHS 30Pi€EHTOBaHI Ha PO3YMIHHS €IHOCTI MPOIECY
OBOJIOZIIHHSI YKPAiHCBKOIO MOBOK Ta KOHKPETHUMH (aXxOBUMHU
NpeAMETHIMH [IHKIIAMH.

Bunnkae HarampHa moTpeda IMOCTIHHOTO  B3a€EMO3B’SI3KY U
KOOPJMHAIIIT MK TUCIUILTIHAMY (MOBHHMH 1 CIICIIAJTbHUMH):

1) npu yKkiIagaHHI  PI3HOMAHITHUX  HABYAIbHO-METOIUYHHX
KOMIIIEKCIB 13 MOBH CHEIIaJIBHOCTI, CIIPSIMOBAaHNX HA aKTHUBHE MTHCEMHE
Ta yCHE ONAaHyBaHHS HAyKOBOT'O CTHIIIO MEUILINHY;
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2) TUpU  KOPUTYBaHHI  3MICTYy Ta  KOHKPETHOTO  PEECTPY
TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHUIL MMiJ 4Yac YKJIaAaHHA (aXxOBUX IMOETAITHUX
TEPMiHOJIOTTYHHUX CJIOBHUKIB;

3) mpu po3poOIISTHHI Ta BHKOPUCTaHHI CHELiabHOrO (haxoBOTO
aymioBi3yalbHOTO (POHIY (CXeMH, MAKETH, BiJIeO Ta ay/lio MaTepiaad Ta
1HIIIE);

4) 1npu TEMAaTUYHOMY Ta 3MICTOBOMY BiZOOpi aKTyaji30BaHOTO
JEKCUYHOTO MaTepially J0 TMPaKTHYHHX 3aHSATh, CAMOCTIHHUX Ta
TBOPYHUX POOIT;

5) npHu BUKOPUCTaHHI YKPaiHCHKOI MEAMYHOI TEPMIHOCHCTEMH Ta
il BIAMOBITHMX EKBIBAJICHTIB MIKHAPOJHUMH TEPMiHOIOTIYUHUMHU
HOPMATUBHHUMH JIOKYMEHTaMH;

6) mnpu oOmpalfOBaHHI aKTyalbHOI OpPUriHAIBHOI ~ MEIUYHOL
HAYKOBOI JIiTepaTypu Ui OpraHizamii HayKOBO-IOCTIAHOI IisIBHOCTI
3100yBaviB OCBITH.

OCHOBHOIO OJIMHUIICI0 HABYAaHHS 1HO3EMHHUX CJyxXadiB MOBU €
TEKCTH, IIOJ0 TEMAaTUKH HAIIOro JOCHI/UKEHHS — (axoBi TEKCTH
3 MEAMLUHM. 32 YMOBH IHTETPOBAHOTO HaBUAHHS 3aCTOCOBYETHCS 1HILA
MeTo/iuKa poOOTH 3 (PaxOoBUM TEKCTOBMM MarepiajoM: HE MPOCTO
3amaM’SITOBYBAaHHS TIEBHHUX JICKCHYHHUX TEPMIHOJIOTIYHHUX OJWHHIb, HE
NPOCTO TIepeKa3yBaHHS 3MICTy OOpaHOTO TEKCTOBOIO Marepiany, a
PO3YMIHHS KOHLENTYaJlbHUX CKJIAJHUKIB PI3HOMAHITHOT CTPYKTYpH
KOHKpPETHOT TeKCTOBOi iHQopmamii Ta ixHpoi B3aemomii. TexcToBUi
MaTtepianm IHTETPYEThCS BIANOBIMHO JO TIEBHUX IUCIUILTIH 34
TEMAaTUYHUMH OJIOKaMH.

BuknaganHs ykpaiHChkoi SK 1HO3eMHOI TOBHMHHO TiependadaTv
peTeNnbHUN  TeMaTHYHUA  BigOip TEKCTOBOTO Ta  BiANOBIIHOTO
TEPMIHOJIOTIYHOTO MaTtepiany il SKHAMKpaIoro 3acBOEHHS MEBHOL
(haxoBOi AMCHMIUIIHM 13 ypaxyBaHHSM II€BHOTO e€Tally HaBUaHHS K
KOHKpPETHOI ~Kareropii 3mo00yBadiB BHUIIOI OCBiTH. Y Tporieci
OaraToacrekTHOI MDKIIPEIMETHOI IHTeTpallii HaI3BHYailHO BaXKIIMBO
BINIOBIZIHO 7O  KOHKPETHOIO  KypCy  HABYaHHA  MEIUYHHX
CrenianbHOCTEH MPOMOHYBAaTH Ui 1HO3EMHOTO CiIyXada JJd030BaHE
3MICTOBE TEpPMIHOJNOTiYHE HaBaHTaKeHHSI. Tpeba Tpe3eHTyBaTH
TEPMiHOJIOT1YHHUI MaTepiall He TUNBKH BiJ MPOCTOTO A0 CKIIAaTHOTO, ale
W 3 ypaxyBaHHSM TIIOCTIHO OHOBJIIOBAaHUX IIiJ] YILUIMBOM HOBITHIX
TEXHOJIOTI CHCTEeMHHMX 3B’S3KiB SK Ha PiBHI YKPaiHCBKOI MEIMIHOL
TEPMIHOCUCTEMH, TAK 1 Cy4aCHOI MIKHAPOIHOT.
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BiamoBigHO 70 MEBHOrO e€Tamy OMAHYBaHHS MOBU CHEIabHOCTI
IHTETpOBaHE HABYAHHs aKTyalli3ye, SIK Ha HAlly JAYMKY, KOMILICKCHY
poboTy 3 (axoBUM HAyKOBHM TEKCTOBUM MaTepianoM. JloIiibEHO
AaKTUBHO 3aCTOCOBYBaTH POOOTY 3 TeKcTaMH (haXOBOTO CIPSIMYBaHHS,
SKI CHCTEMAaTH3YIOTh ONAHOBAaHI paHillle TEPMIHOJOTIYHI HOMIHAII, a
TakoX  (OpPMYIOTH Ta  PO3BUBAIOTH  IMOTPEOHM  MPAKTHIHOTO
BUKOPHCTaHHS 3aCBOEHUX 3HaHb. CremiaabHI 3aBIaHHS HEOOXiTHO
OpIEHTYBaTH Ha KOMIUICKCHE BHKOPHCTaHHS  TEPMIiHOJOTTYHHX
OJIMHUIlb, 3BAXKAIOYM HA CHEIU(IYHI 0COOIMBOCTI YKPaiHChKOI MOBHOI
cucreMd  ((OHETHYHi, CJOBOTBipHI, TpaMaTH4Hi, CHHTaKCHYHi),
3 METOI0  MOCTYNMOBOTO  (OpMyBaHHA B  1HO3EMHHX CIlyXadiB
BIJIMOBIIHAX JICKCHYHHX, APTUKYJSAIIMHUX, CIYyXO-MOBJICHHEBUX Ta
rpaMaTUYHUAX HaBUYOK.

Ho ¢axoBux MatepianiB, MO BiANOBIAAIOTH IEBHOMY IMEpPiOay
HaBYaHHA YKpaiHChKOI MOBH 1HO3EMHHX CTYJCHTIB, PO3pOOJICHY
MOBCSKYAC KOPUTOBaHY CHUCTEMY IEPENTEKCTOBHX Ta ITiCISITEKCTOBUX
3aBJlaHb HEOOXIJHO CHPSAMOBYBATH HE TINBKM Ha O3HAHOMIICHHS
3 TEPMIHOJIOTIYHOIO JIEKCUKOIO 3a CIEI[iabHICTIO Ta 3HAXOJDKEHHS
€KBIBAJICHTHOI TEPMIHOJIOTIYHOT OJWHUIN B PIAHIN 711 1HO3EMHOTO
cimyxada MoBi. [locTae Ba)<JIMBUM 3aBAaHHSAM JUIsl HAOYTTS (paxoBUX
3HaHb HE CTiJIbKM BHUOKPEMIICHHS Ta CIOCTEPEIKEHHS 32 IEBHOKO
TEPMIHOJIOTTYHOK MEIMYHOI HOMIHAIIIEI, @ i aKTUBHE BUKOPUCTAHHS
OMaHOBAaHOT'O TEPMIHOJOTIYHOTO (OHAY MiA Yac YCHOI Ta MUCEMHOI
(haxoBoi komyHikarii. Jlekcnaay poOoTy HE0OXiTHO 30piEHTOBYBAaTH Ha
CHUCTEMHOMY 3aCTOCYBaHHI aKTUBHOTO TEPMiHOJOTIYHOTO MOTEHIiaNy,
SKHUM TOCTIMHO JIOTIOBHIOETHCS, IO CBITYUTH TPO JUHAMIYHUHN
PO3BHTOK Cy4acHOi MeandHoi ramy3i. OnpanbOBYBaHHN Ha 3aHSITTAX
MPOTATOM HaBYaHHS IIap (axoBoi JEKCHKH 0OOB’SI3KOBO Ma€ MiCTHUTH
OCHOBHI TEPMIiHH, BIJIIOBIJIHI TOHATTS, BU3HAYCHHS IUX TMOHAThH i3
ypaxyBaHHSM SIK JICPKaBHUX CTAaHIAPTH30BAaHHX JIOKYMEHTIB, TakK
i MbkHapogHUX. KiNBbKICTh Ta SIKICTh MPEICTaBICHHS TEPMIHOJIOTIYHIX
OIMHMLL LAPUHH MEAWIMHA Ta O3HAMOMIIEHHS 3 KOHKPETHUMH
HanpssMaMd PO3BUTKY TaKOl Tany3l MisUTbHOCTI OOOB’SI3KOBO ClIif
MOCTIHHO Y3TOJPKYBaTH 3 BUKJIaJa9aMi CTEIiadbHIX AUCIUTLTIH.

B3aemo3B’s30k 1 KoopauHAIliA MK (axoBUMH Ta MOBHUMH
JUCIUILTIHAMH TIPY IHTETPOBAHOMY HABUAHHI MOTIUOIIOIOTHCS, SIKIIO
TEPMIHOCUCTEMY PO3YyMITH Ta TPEACTABIATH HE TPOCTO 5K TEBHY
KUTbKICTh HOMIHAIId MENAWYHOI IApWHW, a HAA3BUYAWHO ITWHAMIYHY
JIOTIKO-CEMAaHTHYHY €IHICTb. Bynp-sika cremniaipHa TEpMiHOJIOTIYHA
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JIeKCHKa, 0€3CYMHIBHO, XapaKTepu3ye crenudpiuHi 0COOIMBOCTI HEBHOT
IapUHU  JTIOJCHKOI MisUTBHOCTI, CTYIMHB PO3BUTKY SK IIi€l Tamy3i
B TICBHOMY CYCIIUJILCTBI B KOHKPETHHH iCTOPUYHUI IPOMIXKOK 4acy, TaK
1 BIJIIOBITHOT'O TEPMIHOJIOTIYHOTO ons B cHUCTEMI
3arampHONiTEpaTypHoi  MoBH  [2: 4].  VYkpaiHchbka  MeIUYHA
TepMIHOCHCTEMa  BiOMBA€ 3aKOHM TBOPEHHS, PO3BUTKY Ta
(yHKLIOHYBaHHSI KOKHOTO 3 ii CKJIagHMKIB, 10 0OOB’S3KOBO Tpeba
BPaxOBYBATH SIK IIPH HABYAaHHI YKPaTHCHKOT SIK iHO3€MHOI B3aralli, TaK i
B PO3pOOJEHHI METOJAWYHOrO  MIJATPYHTS  MPEIMETHO-MOBHOTO
HAaBUAHHS], a caMe YKJIaJaHHI HaBYaJIbHUX Ta POOOYMX Hporpam,
BiJIIOBITHUX HABYAIILHO-METOUYHUX MaTepiaiiB.

3HaHHA 0coOIUBOCTEH (dYHKIIIOHYBaHHS TEpMIiHIB
y TepMiHOCHUCTEMI MEIULIMHA aKTHBI3YIOTh KOMYHIKaTHBHI
KOMIIETEHIIIi 1HO3eMHUX 3100yBaviB BUIIOi OCBITH. lIpomykTHBHE
MPaKTHYHE OBOJIOMIHHA MOBOK 00paHoro (axy HEMOXIuBe 0e3
YCBIJIOMJICHHSI OCOOJIMBOCTEH CTPYKTYPH Ta 3MIiCTOBOTO HAIlOBHEHHS
BiJIOBITHUX TEPMIHOJIOTIYHUX CHUCTEM YKPaiHChKOI HAyKOBOi MOBH,
0e3 aKTUBHOTO BUKOPHCTaHHS IMOHITIHHOTO TEPMiHOJOTIYHOTO
amapary,; 0€3 HaBUYOK IIOCTIHHOIrO 3iCTaBJsSHHS OOCATY TIOHSTH
TEpMIHOJIOTIYHAX  OAMHMIb, 3aCTOCOBYBAaHMX B  YKPaiHCBKOMY
MOBJIEHHI Ta B PiJHMX MOBax iHO3eMHHX 3400yBayiB BHIIOI OCBITH
(apaOcbka, TypelpKa, iICITaHChKa Ta 1H.), & TAKOXK MIKHApPOJIHHX MOBax
HayKH (aHTJiiicbKa, paHIy3bKa, HIMEIbKa, KUTalChKa).

Ilpn HaB4aHHI YKpPATHCHKOTO HAyKOBOTO MOBIICHHS 1HO3EMHHX
CIIyXadiB JUIS ONpAIfOBaHHS TEPMiHOCHUCTEMH MEIUIIMHH, 3BiCHO, €
HaraibHa TOTpeOa TIOBCSAKACHHOTO BUKOPUCTAHHA HAsSBHUX Ha
CBOTOJIHI TEPMIHOJOTIYHHX CIOBHHKIB 3 OOpaHOI CIeIiaTbHOCTI
(IpyKOBaHMX Ta ENIEKTPOHHUX, CYYaCHHX Ta YKIAIeHWX paHile).
[IpoTe BUHMKaE HE MEHII BaXXJIMBE 3aBJIAaHHS — YKJIaJaHHS MPOTATOM
HaByaHHA y 3BO cucTeMHOro KOMIUIEKCHOTO iHAMBIIYyalbHOTO
TEPMIHOJIOTIYHOTO BOKaOyIsipa, y SKOMY BIIOWTO JAWHAMIYHI 3MiHU
PO3BHTKY  MeOWYHOTO  TepMiHomoriynoro  Qounmy. CyuacHuit
TEPMIHOJIOTIYHUHA MEOUYHHH CIOBHHUK, HIO YKJIAAA€ThCA IOCTYIIOBO
KO’KHMM 1HO3EMHHUM CJIyXadeM HpOTSATOM YChOTO TEpioxy HaBYaHHS,
HEOOX1THUHM, OCKUIBKH, SK TPaBUJIO, HASBHI CIICIiali30BaHI CIIOBHHKH
HE 3aBXKAM BiIOMBAIOTH OCOONMBOCTI CTaHY Cy4acHOI TePMiHOJIOTIYHOT
CHCTEMHU MEIUIIMHH, OCYJaCHEHI CTpaTerii pO3BUTKY SIK yKpaTHCHKOTO,
TaKk 1 CBITOBOIO TEPMIHOJIOTIYHOTO JIEKCHKOHY, HE 3a0e3MedyIoTh
0e3momuKkoBoi (axoBoi MixkHapoaHOi komyHikamii. Ilpu ykiamansi
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KOMIUIGKCHOTO  1HJIWBIIyadbHOTO  TEPMIHOJOTIYHOTO  CIIOBHHKA
HEOOXITHO 3BakKaTH TAaKOXX HAa MDKHApoaHy VHidikamio Ta
KOAU(IKaIiIo MOHIATTEBOTO TEPMiHOJIOTTYHOTO MEIMYHOTO JIEKCUKOHY.

[lig yac aymuUTOpHUX 3aHATH HE MOXKHA HE 30CEPEKyBaTH yBary
1HO3eMHOI ayAuTOpii Ha MOCTIHHOMY BIOCKOHAJCHHI KOMYHIKaTHBHHX
HABUYOK, IO IOIJIMOMIOIOTh CYTHICHI XapaKTEPUCTUKH IPEIMETHO-
IHTETPOBAaHOTO  HAaBYaHHSA  YKPaiHCBKOI MOBHM  SIK  1HO3EMHOI.
KomynikaTusHi HAaBUYKHU BiJIIIPaIbOBYIOTHCS MOCTYTIOBO
3 ypaxyBaHHsM Oaratbox YMHHHWKIB. Cepesl HUX BapTo 3YNUHUTHCS HA
Takux: 4u c(HOpMOBaHI HABUYKH JTOCIYXOBYBAaTHCA OO OYMOK IHIIMX
CIIyXadiB, BHCJIOBJIIOBAaTH BJIACHY IO3MUII0 Ta Yy KOPEKTHIH Qopmi
CHIBMpAIfOBAaTH 32 YMOBH CHUIbHOI pPOOOTH 3 TEPMIHOJOTIYHOIO
JIEKCHKOIO.

CucteMy 3aBIaHb 10 KOXKXHOTO (p)axoBOT0 TEKCTY CIiJ PO3POOIATH y
Takuil croci0, o0 1HO3eMHI ciyXadi YCBIIOMIIOBAIM TMPOOIEMHY
CHUTYaIlil0 KOHKPETHOTO TEKCTY, BUKIIAJIAIM CBOI MOTJISIU Ha MOPYIICHI
MpOOJIEMH] TTUTaHHS Ta OOTOBOPIOBAIM HEJOJIKM U TIepeBaru MeBHOTO
CKJIQJIHOTO MOMEHTY TEKCTOBOIO Matepiairy 3 o0OpaHoro axy.
[IpobnemHi mTHMTaHHS Ta CHUTyalii, TPOMOHOBaHI Ha 3aHATTAX,
CIPUATHMYTh  PO3BUTKOBI  Mi3HABAIPHHX Ta  KOMYHIKaTUBHHX
3ni0HOCTEl 1HO3eMHUX 3100yBadiB BHIIO1 OCBITH.

He Bapro 3amumari mo3a CHCTEMHOI yBarold HaBUYKH
oQopMIIEHHS THCBMOBOTO Ta YCHOTO JIOTIYHO BHOYIyBaHOTO
BUCJIOBIIOBAHHS INOJO PO3YMIHHS KOHKPETHOI CIICIiaJbHOI TEeMH,
PO3BHUTKY BMiHb came (paxoBoi MIKKYIBTYpPHOI KOMYHiKaii, TOOTO
HarajpHi JOCTIJHUIBKI KOMIICTCHINI 3 OOpaHOi CHelialbHOCTI
3 ypaxyBaHHSM HOBITHIX MDKHAapOZHHX 3M00YyTKIB y Wil mapuHi
JiSUTBHOCTI JIIOACTBA.

IHaTerpoBaHe HaBYaHHS CTaBUTh 32 METY TakoX (QOPMYyBaHHS Ta
HoJasbllle BIOCKOHAJIECHHS PI3HOMAHITHUX KOMYHIKAaTUBHMX HAaBHYOK
IHO3EMHHUX TPOMAISIH 3a/uid aKTUBi3alii TBOPYOTO OCMHCIEHHS
omaHoBaHOrO (haxoBoro Mmarepiany. HaBHYKM KPUTHYHOTO MHUCIICHHS
1HO3eMHHUX CIIyXadiB MependavyaloTh y3arallbHeHHs, TOPIBHSHHS Ta
3icTaBIeHHS MPOOIIEMHUX MOMEHTIB IIOJ0 PO3YMiHHS aKTyaJbHHUX TEM
31 cHeuianbHOCTI, BUKJIaAy apryMEHTOBAHOI BJIACHOI TOYKH 30py Ha
KOHKpETHY (axoBy mpobiemy, GopMyIroBaHHS KPUTUYHOTO CTaBICHHS
0 TOIJBIMIB  OIOHEHTIB, BHOIp aJbTEPHATHBHOTO  BHUPIIICHHS
CKJIaJHOTO ()aXxOBOTO MUTAHHS.
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Bucnosku. [licyMoByrOUM 3ayBa)xMMO, 10 IHTETPOBAHE HABYAHHS
MOB 3aBISKM BIaJI0 3aCTOCOBYBAaHMM HAaBYaJbHHUM Ta pPOOOYUM
mporpamamM, — BiJIIOBIIHUM  HaBYaJIbHO-METOJAMYHUM  MaTepiajam
i MeTOJMKaM, OE3CyMHIBHO, TIiJIBUIye MOTHBAIlIl0 Ta AaKTUBI3YE
HaBYaJbHY [ISJIBHICTH 3700yBayiB BHIOI OCBITM B OIAHYBaHHI
oOpaHoro mpodeciero. Y TakoMy pa3l BaKIMBHUM CKJIaJHHKOM
YCHIIIHOTO HaBYaHHS YKpPaiHChKOI SK 1HO3EMHOI CTae JOCKOHAJIe
OTaHYBaHHsI MEJIMYHOIO TEPMIHOJIOTIELO.

IlepcnekTBU  AocaimKeHHs. METO NOJAIBIIMX HAYKOBUX
pO3BiIOK y0a4aeMo MOCHITUTH Ta BUCBITIIMTH OCHOBHI TPUHIIAIN
VKJIaIaHHi  TEPMIHOJOTIYHUX  JIeKCUKOrpadidHMX  MarepiaiiB
(CIIOBHHMKIB Ta JOBIIHHKIB), SKi BiJIOMBAaTUMYTh OCOOJIMBOCTI
opranizanii 1 pyHKIIOHYBaHHs Cy4acHO! yKpaiHCbKOI TEPMiHOCHCTEMH
MEAWIIMHU 13 ypaxyBaHHAM IPEIMETHO-MOBHOTO iHTETPOBAaHOTO
HaBYaHHS.
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The article explores important aspects of the use of integrated learning in
studying Ukrainian as a foreign language, in particular the Ukrainian
vocabulary of medical terminology.

Systematization and improvement of the terminological system in the
created integrated courses of language disciplines will contribute to the
successful mastery of medical terminology.

Integrated teaching of Ukrainian as a foreign language has the primary goal
of developing a complete system of educational and methodological support
for the entire period of study, taking into account, first of all, the specifics and
directions of development of the specialty chosen by a foreign student.

The absolute educational requirements for the development of curricula
and work programs and appropriate methodological support for each stage of
language learning are consistency, correctness, systematicity and relevancy of
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the professional and language material, constant interdisciplinary coherence,
and coordination, taking into account trends and features of rapid international
development of medicine. Teaching Ukrainian as a foreign language should be
aimed at careful thematic selection of textual and relevant terminological
material for the best mastering of a certain professional discipline, taking into
account the specific stage of study and this category of higher education. In the
process of multifaceted interdisciplinary integration, it is extremely important
to offer a dosed content terminological load for a foreign student in accordance
with a specific stage of training in medical specialties. It is necessary to
present a terminological material not only from simple to more complex but
also taking into consideration system connections both at the level of the
Ukrainian medical system of terms and that of modern interdisciplinary
terminology.

Professional vocabulary developed in the classroom during the study must
contain basic terms, relevant concepts, and definitions of these concepts with
regard to Ukrainian and international standardized documents.

The relationship and coordination between professional and language
disciplines in integrated learning are increased if the system of terms is
understood and presented not just as a number of medical nominations but as
an extremely dynamic logical and semantic unity.

Key words: integrated education, medical terminology, Ukrainian as a
foreign language.
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The article deals with the issue of accommodating individual differences
among learners of English as a foreign language in the same classroom. It is
widely acknowledged that there are many problematic issues when it comes to
teaching learners with the same learning objectives but different abilities,
interests, prior knowledge, learning styles, motivation, etc. There is a lot of
research on how to instruct students with a completely different range of
learning preferences. A widely held view is that a teacher working in a
heterogeneous class should differentiate instruction across content, process, and
product within whole-class interaction, group work, team project, and pair work.
The article has offered one suggestion related to the implementation of a
differentiated instruction strategy in heterogeneous classes. It is a customization
mode as a self-regulated learning strategy that calls for the learner’s ability and
readiness to actively tailor learning according to individual specifications. With
differentiation, teachers differentiate how students learn, while with
customization, students customize their learning so that it best suits their
requirements and capabilities. In practice, customization mode means providing
students with optional tasks and adjustable activities to choose from assignments
or lesson plans prescribed by the curriculum. In this paper, the author provides
practical examples of affordable strategies to implement customization modes in
academic settings.

The article presents findings from a qualitative study investigating students'
learning autonomy within a regular course of English for Academic Purposes
at Kharkiv I.P. Kotlyarevsky National University of Arts as well as the
author's reflection on her own teaching experience. Findings indicate that the
customization mode leads to greater success in the academic performance of
foreign language learners since it 1) promotes autonomy in learning by
motivating students to make decisions about their learning; 2) keeps learners
satisfied and elevated by allowing them the freedom to experiment; 3)
establishes positive attitude to learning by caring about individual differences;
4) supports uniqueness by enabling learners to express their own identity and
bring multiple insights into a classroom.
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The paper tries to put some recommendations together for further
consideration while designing a learner-autonomous English for Academic
Purposes syllabus.

Key words: autonomous learning, customization mode, differentiated
instruction, English as a foreign language, individual differences.

Problem statement. A flexible curriculum is a measurable plan and
structure for delivering quality education. It identifies the learning
outcomes, standards, and core competencies but it doesn’t consider
individual differences. We know that each class has its own unique
culture and each individual in your class has a different set of interests,
strengths, weaknesses, goals, learning needs, and abilities. Traditional
curricula and prescribed instructional techniques are not always optimal
for students with a different set of learning modalities. If you want to
deliver quality education and help students achieve significant learning,
you have to be responsive to a broad range of learners with a variety of
individual differences and tune into what learners are doing and then
figure out how you can offer something more specific to them. That’s
when you need to take the curriculum you’ve created, and start adapting
it to the actual learners’ specifications. Curriculum adaptation refers to
improvements and amendments in methods of teaching (the way that
the instruction is structured and managed) with the aim of
accommodating all learners in class. This can be accomplished in
several ways. Regardless of the terms and definitions, educators and
theorists agree that the most effective way to appeal to and engage
every diverse learner in a heterogeneous classroom is through
differentiated instruction. Although the concept of differentiated
instruction has gained a lot of attention in practice and research,
teachers find it difficult to grasp how differentiated instruction should
be implemented in their classrooms. Clearly, more information about
effective practices is needed, since the situation in which teachers teach
heterogeneous groups in post-graduate education is rather different in
nature compared to high education. Based on the assumption that
differentiated instruction positively impacts student learning if properly
implemented, the following research question guided the study: how
can a teacher implement differentiated instruction in a heterogeneous
classroom of advanced learners within a controlled academic setting.

Analysis of current research. The term “differentiation” refers to
presenting knowledge and instructions differently. Carol Ann
Tomlinson — a researcher on the effectiveness of differentiation — states
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that teacher is differentiating content — the knowledge and skills
students need to master; process — the activities students use to master
the content; product — the method students use to demonstrate learning
[5]. Carol Ann Tomlinson and Marcia B. Imbeau in their book “Leading
and Managing a Differentiated Classroom” tackle the issue of how to
address student differences thoughtfully and proactively. James
R. Delisle an educational consultant and a former university professor,
one of the differentiated instruction’s foremost opponents, in his article
appeared in the January 07, 2015 edition of Education Week (an
independent news organization) states that differentiation in the
classroom does not work. Teachers who attempted to differentiate
instruction found it hard to implement and ended up simply dumbing
down their instruction, depriving gifted students of quality and complete
educational services [7]. The question is not whether differentiated
learning is effective or not effective, but how to implement it properly.

The purpose of the study was to explore customization mode as a
practical implementation of differentiated instruction in a heterogeneous
classroom.

Specifically, the study sought to: define customization mode in
foreign language learning; find out the necessary conditions for the
application of customization mode; explore the effectiveness of
customization mode in accommodating individual differences of
language learners.

Presentation of the main material. Every student you teach has a
diverse set of individual differences that can be defined as personal
characteristics that distinguish learners from each other in the learning
processes and might determine learning outcomes. Learner
characteristics include anxiety, beliefs, cognitive abilities, motivation,
strengths, weaknesses, talents, values, prior experience, successes,
failures, attitudes, skills, learning modalities, interests, personal desires,
confidence, self-encouragement, willingness to communicate. Each
learner has a “style” of learning that should and could be maximized in
all learning situations. The diverse learning characteristics displayed by
students in the post-graduate course make it necessary for teachers to
differentiate instruction to give the learner an ultimate, personalized
experience in learning. Klymenova O., a teacher at Dnepropetrovsk
State University of Internal Affairs in her article “Trends of
development of modern education: the basic principles of andragogy in
teaching foreign languages” states that the heterogeneity of adult
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learning groups by age, intellectual level, level of education and work
experience, and emotional and psychological state must be taken into
account when choosing teaching methods [2: 89]. We strongly believe
that an effective and productive learning-teaching process can be
achieved by capitalizing on learners’ individuality which is to use
differences in students’ preferences to their advantage. Why not
consider students’ diversity and variance in learning characteristics and
respond to it in some way. For instance, let’s legitimize individuality in
learning by allowing choice and offering more flexible learning options
available to learners and “give them greater control over their learning
through a variety of learning modes and interactions. It is not an
alternative mode of education but an overarching driving force that
provides learners greater choice” [10: 1]. Anishhenko I., a teacher at
Khmelnytsky Humanitarian and Pedagogical Academy in her article
“Organization of the students’ self-study activities in a Higher
Pedagogical Institution” states that independent work allows
maximizing the individual approach to students with different levels of
knowledge [1:90]. This work suggests a customization mode that
allows learners to personalise learning by offering more than one way
for them to learn. Customization refers in the context of education to a
teaching-learning transaction that involves negotiation between the
teacher and students. From the teacher’s side customization is an
instructional strategy that typically allows learners to have activities that
are customized to their specifications. From the learners’ perspective
customization is a process of appropriately modifying or building
learning according to individual or personal specifications or
preferences to satisfy their needs. The purpose of customization is to
provide each student with affordable and available options to make their
performance better.

Differentiation and customization are often thought to be
synonymous, but that isn’t the case. The difference between
customization and differentiation is who adapts the learning: the teacher
or the student. When it comes to differentiation, it means adaptation of
educational methods and techniques so that the learning process is
better suited for each learner, with their unique learning style,
background, needs, and previous experiences. Thereby, differentiation
is about what the teacher can do to fit a particular learner’s needs, while
customization is about what the learner can do to fit his individual
preferences in learning. Likewise, customization and personalization
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aren’t actually interchangeable. Personalized learning centers around
the task of connecting a learner’s previous knowledge, experiences, and
abilities with training materials that will link that understanding with
new information. Customized learning is centered around the idea of
learners tailoring their activities to their unique preferences in language
learning. Learners’ learning styles shouldn’t be considered an
insignificant component in the learning process. Each student's learning
initiative in the classroom should be customized by the learners
themselves. Making learning content slightly customized will make a
difference, for example, removing material that is unnecessary while
highlighting the training that will help the learner most; replacing or
modifying the task, adjusting it for the learner to demonstrate what they
do better, or training new skills. Thus, differentiation is implemented
through customization mode - a self-instruction strategy by which
students self-tutor and self-monitor themselves, and manage themselves
as learners while learning in the way most convenient for them. But
their learning plans still keep them on track to meet the standards for a
university diploma.

There are three conditions for the customization mode to be applied:

1) students must be able to manage the autonomous aspects of the
study. It takes as its starting point the idea that students are capable of
self-direction and can develop an independent, proactive approach to
their studies. The success of a customization mode in the heterogeneous
class depends first of all on the ability of each learner for self-
monitoring, self-instruction, self-reinforcement throughout the course;
willingness to take learning responsibilities, self-confidence to learn
autonomously, motivation to learn English, capacity to learn
autonomously. Accordingly, customization mode is primarily applied in
postsecondary and adult education programs in which it ranges from
being a subsidiary component of traditional teacher-directed learning
programs to being the guiding principle of the curriculum;

2) students must have access to an assortment of resources suitable
for autonomous learning. Access to Self-Instructional Materials (S1M)
is essential to self-directed language learning. SIM are specifically
designed to enable learners to study partly or wholly by themselves and
have been described as “Tutorial-In-Print”, which not only provides
information but also defines what is to be learnt, gives examples,
explains, makes questions, sets learning tasks, answers learners
questions, allows learners to do self-assessment, gives study advice;
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3) teachers still have a primary responsibility to handle students’
variance by offering the option to change what and how they learn,
based on their individual abilities. Unlike self-education (also self-
learning and self-teaching), which is education without the guidance of
masters (such as teachers and professors) or institutions (such as schools
and universities), customization mode is an instructional strategy where
teachers play an active supporting role in learner customized activity
since the students with guidance from the teacher decide what and how
they will learn. The teacher should plan their adaptive instruction and
consistently balance individual students and course content and “make
room” for student variance.

So how does the customization mode operate in action? Let’s look at
three strategies to implement customization mode in class:

1) build an option list. To achieve customization a teacher must focus on
developing an option list that includes some variations or “tiers” to a learning
task, to which students are assigned based on their abilities. The choice of
activity can be completely up to the student, giving them the freedom to pick
whichever type of learning activity works best for them;

2) ask learners to select a few assignments from a list of options or modify
assignments according to individual specifications or preferences. Generally,
learner’s customization mode refers to individualized curriculum alterations
that allow a student to learn the same material, and complete the same
assignments as other students without altering the content of assignments but in
a different way, with some variation in time, format, setting, and/or
presentation. Any assignment can be customized through different
options at the learner’s discretion (make an assignment easier so the
student is not doing the same level of work as other students, add details
in an assignment). Common customization options accepted in
academic settings for the advanced level of ELL students include the
following: vary the length of time a student may take to complete a
task; generate the content of the assignments as long as the assignments
contain required elements; select the most convenient and efficient
strategies for the task accomplishment; alter the way tasks are presented
and mastery (skills and abilities) is demostrated; redesign the space,
time and resources in the classroom; adjust social organization of
learning (face-to-face, group, individual); indicate the moments of
assessment; select learning materials and learning resources to be used
during the course; change the sequence of different parts of a course;
work on different skills at different paces or work on several
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competencies at the same time; modify assessment and completion
requirements (pass/no pass grading option); choose participation in
various aspects of the course; adapt the difficulty and size of a student’s
workload; test in a different setting (on-line, off-line; in paper or
electronic formats); have extra time to do homework or complete
projects or examination; adapt assignments, test materials, homework to
the students’ skill levels; do cooperative learning in alternative formats
and so forth;

3) give students multiple opportunities to demonstrate their mastery
over a certain topic. While standard test results should never be
overlooked, giving students optional ways to show their understanding
of topics helps them to overcome shyness, uncertainty, doubts, fears,
etc.

In this way, customization is a sequenced series of optional practices
that virtually any learner can understand and develop. That doesn’t
mean the university will let a student fall far behind. The teacher makes
sure learning options match up with academic standards. And they
check to see if students are demonstrating the skills they’re expected to
learn as they progress through their education.

Customization is not a replacement for a one-size-fits-all education
system. It’s an approach to general education that can work with an
individualized education program (IEP) or other specialized
intervention programs.

The potential of customization mode.

Customization offers greater control of highly personalized learning
and in this way empowers learners to strengthen their autonomy.
Autonomous learning is also used by some authors to denote
independent learning, self-directed learning, self-instructed learning, or
self-study [6]. Phil Benson, an Associate Professor in English at the
Hong Kong Institute of Education in his book “Teaching and
researching autonomy in language learning” argues that “There is a
difference between autodidaxy, where learning is done by the learner on
their own, and autonomy, where learning is controlled by the learner
whether with a teacher or not” [4:187]. In autonomous learning,
learners are not controlled by others or by outside forces; they are
independent, and they have the power to regulate their learning
activities within a controlled academic setting [6]. Such capability and
responsibility to tailor their study to their own needs is not an inborn
characteristic of human beings but the result of a process related to
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growth and personal life experience. According to David Little,
autonomy is viewed as an ability or capacity acquired and developed
naturally as the result of developmental and experiential learning [8].
The authors Tsvyd-Hrom O., Nosenko M., Rieznik V., and
Bonkovskyi O. argue in the article “Organization of self-study in
distance learning of foreign languages in higher educational
institutions” that the effective planning of students’ independent work
includes creating conditions for students’ independence in their
academic activities [3:238]. Agreeing with the above authors, we
believe that a strategy such as customization moves students in the
direction of autonomy and maturity as learners since it offers them
greater control of their learning. They are autonomous in the sense that
they actively seek out learning opportunities, are willing to try new
things, have more independence in the use of time and materials,
modify, regulate, initiate their learning activities, and make important
decisions about the what, when, where and how of learning.

Customization as a personalized learning experience keeps your
learners satisfied and elevated, as it gives them ownership of their
learning. Exercising control over their own experience can increase
their happiness and their engagement. Customization as highly
personalized learning that is uniquely relevant to students enables
learners to be more inventive, and more creative. People like feeling
special, they like personalized experiences that often leads to
innovation, and definitely increases job satisfaction. Learning tailored
specifically for each learner and based on their unique traits removes
stress and allows students to present their completed assignments using
tools and strategies that highlight their abilities rather than illuminate
their disabilities. Personalized teaching demonstrates to learners you
care about them individually. It stimulates a better connection with the
teacher. Positive student relationships are fundamental to success. When
students feel supported, they're more likely to engage in learning and
have loyalty toward the instructor.

Studies show learners are more likely to succeed academically if
they have an option to personalize their learning i.e. have learning that
resonates with them and meets their desires [11]. Students would be
willing to work hard and perform better for a customized task modified
to fit their capabilities. The option to customize the exact class work or
homework assignment as they want to make learners more independent,
more satisfied, more productive, and more creative.
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Customized learning isn’t widely used in universities yet. Many
aspects still need to be explored, starting with whether students will
make good choices. Then there is the question of fairness, which is
deepened by students' tendency to look for the easy options [9].
However, this approach has the potential to help reduce the stigma of a
one-size-fits-all education system.

Conclusions. Students differ as learners in terms of interests, prior
learning, learning style, capability and ability to self-regulate their
study, speed of learning, support systems for learning, self-awareness as
a learner, confidence as a learner, independence as a learner, levels of
motivation, and a host of other ways. The diverse learning
characteristics displayed by students in the post-graduate course make it
necessary for teachers to differentiate instruction to contribute to the
effective teaching of the target language.

To accommodate individual differences of EFL students in a way
that lifts up their academic performance, the current study considers a
customization mode as a self-monitoring strategy in English instruction
that allows students to adjust their learning for themselves.
Customization mode refers to using the same curriculum material for all
learners, but adjusting the depth of content, the learning activity
process, and/or the type of product developed by the student to students'
readiness, interest, or learning style. Customized learning mode will
function properly when 1) students are ready to be more independent,
make choices about their learning and apply self-directed learning
skills; 2) teachers fully understand the process, methods, assessments,
tech, goals involved, and design of creative assignments that challenge
learners to be more independent and to make choices about their
learning. The first step in implementing a customized learning program
is offering them a breadth of opportunities, resources, and options to
personalize learning to fit their individual preferences. Second, let
learners make choices and decisions about their completing a particular
assignment following their imagination and interests. Third, allow
students to demonstrate their knowledge and execute tasks in unique
and innovative ways.

When given the chance to customize the exact classwork or
homework assignment as they want, students are more motivated to
take ownership of their learning and substantially improved their test
scores. For example, Kharkiv I. P. Kotlyarevsky National University of
Arts has implemented a personalized learning program that helps
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students to develop self-directed learning skills. As a result, students
attending this course made gains in English.

Prospects of further research. Overall, from the empirical findings
of the current study, we can conclude that a customized learning
experience results in better academic performance since it stimulates
autonomy in learning and makes learners more satisfied. Although these
empirical findings give some indication of the possible benefits of a
customized learning environment, they also point out that there are still
severe knowledge gaps that open new perspectives for further research
on the implementation of customization mode and its effectiveness for
postgraduate classes in ESL and EFL. Before drawing convincing
conclusions, more research is needed regarding barriers to self-
customized learning in postgraduate formal settings. Thus far, future
research ought to mainly be focused on internal and external, contextual
and personal factors determining the implementation of customization
modes that inhibit or enhance the effects of within-class differentiated
instruction. Further research is necessary to explore how learners of
English as a second language customize their learning outside of the
formal classroom through the use of practices that potentially advance
their English language proficiency. We still have much to accomplish to
know how the examination and assessment of the self-customized
learning practices of adult language learners can be operationalized.
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CrarTs po3riisiac TMUTAaHHS BpaxyBaHHA OCOOWMCTICHUX XapaKTEPUCTHK
CTYZACHTIB, Ki BUBUAIOTh aHIJHCHKY K iHO3eMHY. [locTae Oarato mpoGireMHIX
MUTaHb, KOJM MOBa Wae NMPO HAaBYAaHHS YYHIB 3 OJHAKOBHUMH HaBYAIbHUMH
[UIAMH, alle Pi3HUMH 30iI0HOCTAMH, iHTepecaMy, 3HAHHAMH, CTHISIMA HaBYaHHS,
MOTHUBAIIE€0 TOI[O. YUMao MOCHIIKCHb aHAI3yI0Th, K HABYATH CTYICHTIB i3
pi3HMM Jiana3oHoM ymnopoGaHb y HaByauHi. lllmpoko mommpeHa aymka, o
BUKJIa/Iay, SIKUA Mpalfoe B HEOJHOPIAHOMY Kilaci, MOBHHEH NU(EpeHIiI0BaTH
HaBYaHHS 32 3MICTOM, IPOLIECOM, POJIYKTOM Y paMKax B3a€MOJIii BChOT0 KJacy,
rpynoBoi poOOTH, KOMAaHIHOTO IIPOEKTy, poOOTH B mapax. Y CTarTi
3aMporOHOBAHO aNbTepPHATHBHY CTpaTerito 1010 peadmizamii
IUQEepeHIIIOBAHOTO HAaBYAaHHSI B TETEPOTeHHUX rpymax y4HiB. Lle pexum
KacTOMIi3allil — Taka CTpaTeTis HaBYaHHS], sIKa BIMarae BiJl CTyIEHTa 3Ii0HOCTI
Ta TOTOBHOCTI aKTHBHO HAJAIITOBYBAaTH HABYAHHS IIiJl iHANBITyadbHI BUMOTH Ta
BrionoOanHs. fkmo audepeHmiioBaHe HABYaHHS BHMAara€ BiJl BHKJIamada
migdupatd Metoan Ta (HOPMH BIIMOBITHO IO OCOOWCTICHHX XapaKTEPUCTHK
CTYJICHTIB, PEKMM KacTOMi3allil BUMarae Bijl CaMOro CTyJIeHTa HaJIAIITOBYBATH
CBOE HABYaHHS TAaKUM YHHOM, 100 BOHO MIOHAWKpalle BiANOBIAIO0 #HOTro
BUMoOram, 37i0HOCTSIM, iHTepecaM TOIIO. Ha mpakTuIll pexuM KacTomizarii
O3Ha4ya€ HAJAHHA CTyJIEHTaM I[IpaBa BUIbHOrO BHOOpY 3aBHaHb i3
3aIPOIIOHOBAHOTO MEPENiKy y MeKax, Nepen0aueHHX HaBYAIBHUM ILIaHOM.
Pobora nporoHye mpakTH4HI cTparterii BIPOBAPKECHHS PEKUMY KacTOMizalil
B aKaJIeMiYHIX yMOBaXx.

Y poOoTi mpeacTaBIeHO pe3yIbTaTH JOCIIIKEHHS, [0 BHBYAE CAMOCTiHHE
HaBYAaHHS CTYACHTIB y paMKaxXx Kypcy «AHTIificbka MoOBa i aKaJeMidHUX
mitei» y XapkiBCbKOMY HAIllOHAIFHOMY YHIBEpCHTETI MHCTEUTB IMEHi
I. II. KoTmsipeBcbKOTO, a TakoXX pO3AYMH aBTopa TMpO BIACHUH JOCBIfT
BUKJAaMaHHI. Pe3yibpTaTH MOKa3aiy, IO PEXHMM KacToMmizamii MPHU3BOIUTH IO
OUTBIIOTO YCIiXy B HaBYaHHI 1HO3EMHOI MOBH B TCTEPOrCHHUX KJacax,
OCKIbKM: 1) cmpuse aBTOHOMIl y HaBYaHHI, TOMY IIO TPEHYE CTYACHTIB
KepyBaTH MPOLIECOM HaBYaHHS; 2) BUKJIMKAE 3alliKaBJICHICTh Y HABYAHHI, TOMY
mo Jjae cBoOOJy eKclepuMeHTyBaTtH; 3) (OpMye B CTYACHTIB IO3UTHUBHE
CTaBJICHHs /10 HABYaHHS, TOMY L0 BPaXxOBY€E IXHI OCOOHMCTICHI XapaKTEPUCTHKH,
rmo0OakaHHS Ta MParHeHHS; 4) MATPUMYE YHIKAIbHICTh KOXKHOTO, TOMY IO Ja€
3MOTY TPOSIBUTH BIIaCHY iHIWBIIYallbHICTH 1 TMPHUBHECTH B KJac pi3Hi imei Ta
TIPOTO3HIIii.

VY crarTi aBTOp CTaBUTh NMHUTAHHA IS TOAAJBIIOTO PO3TILIAY Tia dac
pO3po0OKH HaBYAIBHOI MPOTPaMH KYpCy «AHTIIHChKA MOBa U aKaIeMidHUX
LIEH».
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mudepeHIiioBane  HaBYAHHS, OCOOHMCTICHI  XapaKTEPUCTHUKH,  PEKUM
KacTromizarii.
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OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHA YKPATHCbKOMOBHOI
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI IHO3EMHHMX
3JIOBYBAYIB BUIIIOI OCBITHU

T'anuna Maurwk
KaHJ[. HAyK COIl. KOMYH., JIOIICHT Ka(). yKpaiHChKOI Ta iIHO3eMHHX MOB
TepHOMIIBCHKOTO HALIOHALHOTO TEXHIYHOTO yHIBEpCHTETY iMeHi [Bana
Iynros (46001, Tepuormins, Byn. Pycebka, 56); e-mail:
galuna.matsiuk@gmail.com;
orcid: https://orcid.org/0000-0002-8857-1857.

Y crarti Hperecs mNpo OCOOIMBOCTI BHBYEHHSA YKPaiHCBKOI MOBHU
IHO3eMHUMH 3700yBauaMu BHUIIOT OCBiTH. Ha OCHOBI 0COOMCTOrO IOCBIAY
BUKJIQJIaHHS, aHali3y ¥ Yy3arajJbHEHHsS HAyKOBHX JDKEpeNl OKPEeCIeHO
0co0MMBOCTI (POpPMyBaHHS YKPaiHCBKOMOBHOI KOMIIETCHTHOCTI 1HO3EMHHUX
CTYZICHTIB. AKIICHTOBAaHO Ha PO3BHUTKY B CTY/EHTIB KOMYHIKATUBHHX HaBUYOK
SK HEOOXITHOTO CKJIAaJHMKA 3aCBOEHHs iHO3eMHOT MOBH. CXapakTepH30BaHO
3MICT TOHSTTS  «YKpaiHCBKOMOBHa KOMYHIKaTHBHa  KOMIIETCHTHICTB)
y IpOoeKIii HaBYaHHS iHO3EMHHX CTYJCHTIB YKpailHCHKOI MOBH SK 1HO3EMHOI.
Y KOHTEKCTI JOCHTI/UKEHHS JaHe MOHSTTS BU3HAYEHO SIK BCTAHOBJIEHHS Ta
MiATPUMYBAHHS HEOOXiTHUX KOHTAKTIB B YKPaiHChKOMOBHOMY CEPEIOBHIII Ha
OCHOBI 3HaHb, yMiHb Ta HaBHYOK, SKHMH BOJOIIIOTh IHOKOMYHIKaHTH,
YpaXxoBYIOUH 3MiCT, MOTpeOM, MOTHBH Ta COMLiaJdbHi HOPMH TOBEHiHKH
B KOHKPETHIH CHUTyallil. AKIIEHTOBaHO yBary Ha TOMY, II0 Ba)XJIMBO 3aTydaTH
IHO3eMHUX CTYACHTIB [0 KOMYHIKaTUBHHX CHTyalili Ha 3aHATTAX, MIO
JI03BOJISIE 1M Kpale 3armaM siTaTd JIEKCUKY Ta TpaMaTHKy YKpaiHChKOI MOBH.
JlocsarTd  1bOTO  MOXKHA, BHUKOPHCTOBYIOYM Ha 3aHATTAX Pi3HI  (QopMu
oprasizarlii HaBYaHHsS 1HO3€MHHX CTYJEHTIB, 3 AKHX Yy CTATTi 3alPOIIOHOBAHO
JiajoriuHe  MOBJICHHS, MOHOJIOTIYHE MOBJIEHHS Ta  pOJBOBI  IrpH.
[IpeacraBneHo cucteMy KOMYHIKaTHBHO OPIEHTOBAaHMX 3aBJaHb 1 BOpaB ISt
(dhopMyBaHHS W yIOCKOHAJICHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 1HO3EMHEX
3100yBauiB BumIOl ocBiTH. CHcTeMa BIpaB CIPSIMOBaHA Ha OBOJIOJIHHS
CTyJlCHTaMHM 3HAHHSAMHM 1 HaBUYKAaMM B OCHOBHHMX BHUJaX MOBJICHHEBO]
JISUTBHOCTI, IIO peaji3yloThes SIK y MUCBMOBIM, Tak 1 B YCHIH (opmax.
3a3HauyeHo, 110 KOMYHIKaTHBHI CHTYyallii, SKi NPONOHYIOTbCS Ha 3aHATTIX
3 BUBUCHHS YKpailHCBKOI MOBM SIK 1HO3EMHOI, IIOBHHHI BiJTBOPIOBAaTH
MOBJICHHEBUH TIPOLIEC Yy peajbHOMY XXHTTi, 110, 3BHYAHHO, CIIOHyKaTUMe
IHO3EMHHX CTYICHTIB /O CIIKYBaHHS. 3BEPHYTO yBary Ha JOLIIBHOCTI
TIOBTOPEHHS AHAJOTIYHMX (pa3 y OJHOTHIHMX BIANOBIIAX, IO JO3BOJISIE
CTyJIleHTaM JIOBOJUTH MOBJIGHHS JO aBTOMATH3MY, LIBHJKO MiI0UpaTh
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BIJIMOBIZIHI CJIOBAa, CIIOJNIYYEHHs CJiB, [Tl KOHCTpyKuii. IlepcrekTuBu
MOJANTBIIOTO JOCIHIPKEHHSI TOJSTaloTh Y BIOCKOHAJIICHHI Ta pO3pOOJICHHI
CHCTEMH 3aBJaHb 1 BIPAB JJsI PO3BUTKY Ta IiJBHUIICHHS DPiBHSI BOJOJiHHS
IHO3eMHUMH 3700yBadaMd BHINOi OCBITH BCiMa BHIAMH MOBIICHHEBOI
IISTBHOCTI.

KurouoBi cioBa: iHO3eMHI 3700yBadi BHINIOI OCBITH, YKpaiHCBKOMOBHA
KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh, YKpaiHChKa MOBa 5K iHO3EMHA.

IocranoBka mpobdaemu. B anmanrarii iHO3eMHUX 3100yBadiB
BUIOI OCBITH B YKpaiHi BEIMKY pOJb BIAIrparOTh SK TCHUXOIOTIYHI
0CcOOJIMBOCTI OCOOHM, MOXXJIMBOCTI ICHYBaHHSI B YKPaiHCBKOMOBHOMY
CEPEIOBHILlI, TaK i PIBEHh MOBHOI MiATOTOBKU. 3aHSTTA 3 YKPaTHCHKOI
MOBH SIK 1HO3€MHO{ JUIA CTYACHTIB — Li¢ HE JIMIIE TUCIUIUTIHA, a i OUH
13 crmoco6iB oTpuMaT HE0OXimHY iH(pOpMAIliFo B HOBOMY CEpEIOBHIII
NPOKWBAaHHA Ta HABYMTHCS BHUKOPUCTOBYBAaTH ii Ha TpakTumi. Tomy
OCHOBHE 3aBIaHHSl YKpaiHChKOI MOBHM SIK 1HO3eMHOI — (OpMYyBaHHS
B CTYJCHTIB YKPaiHChKOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, IO
JIO3BOJISIE BUTLHO CITUIKYBATHCS B OY/Ib-SIKUX CHTYaITisIX.

BuBueHHs1 ykpaiHCBbKOI MOBM Ta BMIiHHS KOPHUCTYBATHCS HEIO
1ocifjae 3HA4YHE Miclle cepe] 3arajbHUX KOMIETEHTHOCTEH, II0
(hopMyrOTECSI B 1HO3EMHHX 3700yBadiB BHIIOi OCBITH aHTIIHCHKOIO
MOBOIO HaB4YaHHS. TOMY Ba)KJIMBO BJIOCKOHAIIOBATH PE3yJIbTaTUBHICTD
BUBYCHHS YKpPAiHCHKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI B MDKKYJIBTYPHUX Tpymnax
yepe3 BUKOPUCTaHHS Pi3HUX Ji€BUX GopM Ta MeTo/1iB HapuaHHs. Came
BUBYCHHS T4 BUKOPHCTAaHHS YKpaiHCHKOI MOBH TIiJi Yac HaBYaHHS Ta
NpPOKWBaHHA 1HO3eMIIB B YKpaiHi 3a0esnedye iXHI KOMYHiKaTHBHI
noTpedu B TOBCIKACHHOMY CIIIJIKyBaHHI, aJanTamii B HOBOMY
COIIATBHO-KYJIBTYPHOMY ~ CEePEIOBHIII, IHIUBITyalbHHA PO3BUTOK,
oTpuMaHHs (axoBoi MIATOTOBKH Ta iH. TOMYy BaKJIMBO CTBOPIOBATH
BIJMIOBiJHE MOBHE CEPENOBHINEC HA 3aHATTAX, Y SAKOMY CTYIEHTU
BUYaThCS (POPMYBaTH ¥ 3aKpIIUIFOBATH OTPUMaHI HABUYKH YCHOTO
MOBJICHHS, SKi Ti3Hime OyayTh BHKOPHCTOBYBaTH B pealbHUX
CUTYalisX.

AHani3 ocTaHHiX gociaigkeHb. DopMyBaHHIO KOMYHIKaTHBHOL
KOMIICTEHTHOCTI 1HO3E€MHHMX 37100yBayiB BHUIIOI OCBITH IPHCBSIYCHO
yuMano poOit npochinuukiB (T. Anekceenko, 3. bakym, O. biruy,
H. bopucko, JI. Bacuneesoi, O. Bpnosinoi, X. I'opinoi, C. KocTioxk,
O. Koporyn, I Kowan, JI. Ky3nenoBoi, 3. Mamrok, O. [lamku,
O. INampunkoBoi, I'. CtporanoBoi, H. YmakoBoi, A. UuctskoBoi
Ta iH.). 30KkpeMa aeski 0coOaMBOCTI (HOpMYBaHHS KOMYHIKaTHBHHX
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HaBUYOK PO3KPHUTI B POOOTax HAYKOBIIB: Ha OCHOBI Oprasizamii

nmudepeHIiioBaHoTO HaBYaHHS (JL. Iam), Ha 3acagax
CTYACHTOLIEHTpOBaHOrO migxomy B mporeci HaBuanHsS (. bex,
L. 3s310m, JI. OBcieHKO), Yy mpoleci BHUKOPUCTaHHS 1HTEPAKTUBHHUX
texronorii (I. Menpanuyk, C. Omensuyk, M. [lamko, M. [leaTrmiok),
TEKCTOLUEHTPUYHOTO Tiaxomy a0 (OpPMYBaHHS KOMYHIKATHBHOI
komneTeHTHocTi (JI. Mankko, C. Omenbuyk, JI. [Tamamap).

Merta cTaTTi: Ha OCHOBI 0OCOOHCTOTO JIOCBiAY BHKJIAJaHHSI, aHAIZY
HAYKOBHX  JDKEpEN  OKPECIHTH  OCOONMBOCTI  (OpPMYyBaHHS
YKpaiHCbKOMOBHOT =~ KOMYHIKQTMBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI  1HO3EMHHX
3100yBayiB  BHIIOI  OCBITH. JIOCATHEHHS  TOCTaBIEHOI  METH
JMOCHIDKEHHST Tlepen0dadae BUPINICHHS TaKWX 3aBAaHb: PO3KPHUTH
CYTHICTB MOHATTS «YKpalHChKOMOBHA KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHTHICTbY; BU3HAYUTH 0c00IHMBOCTI (hopmyBaHHS
YKpaTHCBKOMOBHOi ~ KOMYHIKaTHBHOi ~ KOMIIETEHTHOCTI ~ 1HO3EMHHX
CTYNICHTIB; TIPEACTABUTH JEsIKi 13 3aBlaHb, IO IPOIOHYIOTHCS
CTYJAGHTaM Ha 3aHATTAX Ui (QOpPMyBaHHS Ta BIOCKOHAJICHHS
MOBJICHHEBHX HaBUYOK Ta BMiHb.

Bukaan ocHoBHoro marepiamy. IlimroroBka — iHO3eMHHX
3100yBaviB BUIIOI OCBITH Ma€ CBOI OCOOJHBOCTI Ta CKJIAJHOCTI, TOMY
nporec npogeCiiiHOl MiArOTOBKH IUX CTYJICHTIB MOBUHEH MPOXOIUTH
Ha OCHOBI MiAXOXy, B SIKOMY BHKOPHCTOBYIOTBCS TUIAKTHYHI 3acO0H,
0 CHPUSIOTH mpodeciiHoMy (GOopMyBaHHIO BHCOKOKBaJi(hiKOBaHOTO
(haxiBi. besayMoBHO, cucTeMa HaBYaHHS 30pI€EHTOBAaHA HA OBOJIOAIHHS
HOBHMM MaTepiaJloM 1 BKIIIOYA€ IMOBIOMJICHHS 3HaHb, (OPMYBaHHSA Ta
BIOCKOHAJIEHHSI MOBHHX HaBHYOK, PO3BUTOK MOBJICHHEBUX YMIiHb.

Ilin yac HaBYaHHS 1HO3EMHHUX 3100yBadiB BHUIIOI OCBITH, MOBOIO
HABUAHHS SKHX € aHIJIiicbKa, B YKpaiHCBKOMOBHOMY CEpeOBHIII
HaBYaJbHUI MPOIIeC TOBMHEH OyTH OpraHi30BaHUI TAKMM YHHOM, 1100
3a0e3meuyyBaTy 3aly4eHHs iX 10 KOMYHIKATHMBHOI AisUIbHOCTI. L{poMy
cnpusic atMocepa KOJIEKTHBHOTO CIJIKYBaHHS, OpraHi30BaHOTO Ha
IPYHTI KOMYHIKaTMBHUX CHTyalid, SKi CTHUMYJIOIOTh CTYJCHTIB 0
po3moBH. lle mae MOXKIMBICTH CBIiTOMO 3amamM’sITOBYBATH SIK JIEKCHKY,
TaK 1 rpaMaTUKy YKpaiHChKOT MOBHU. ToMy 3aBIaHHs YKPaiHChKOI MOBU
SIK 1HO3€MHOi — HaBUYUTH CTYICHTIB MPaKTHYHO KOPUCTYBaTHUCS
YKpailHCHKOIO MOBOIO, IO 3BOJAUTHCH A0 (OpMyBaHHS IXHBOT
KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI. T00TO, KOMYHIKaTUBHUHM MiIXil €
TOJIOBHUM CKJIQJHUKOM METOJIMKW BUKIAIaHHS YKpaiHCBKOI MOBH SIK
1HO3EMHO.
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M. [leHTWTIOK  PO3IJIsiIa€  KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHTHICTD SIK
3HaHHSA MOBHOI CHCTEMH Ta BOJIOJIHHS MOBICHHSIM, TOOTO MOBHUM
marepianoM. [Ipy HpOMy KOMYHIKaHT JOTPUMYETHCS COLIAILHUX HOPM
CIIKYBaHHsI, IPAaBUJI MOBJICHHEBOT IOBEIIHKU. BiH BOJIO/i€ 3HAHHAMU,
YMIHHSAMH Ta HAaBHYKaMH, HEOOXiMHUMH I PO3YMIHHS UYXKUX Ta
NPOIYKYBaHHS BIACHUX IPOrpaM MOBJICHHEBOI MOBEIHKH, aCKBATHUX
MeTi, cepi Ta curyanii cminkyBanHs [5: 203]. Jlinreict @. baneBuu
M0JIA€ MO/JIC)Ib KOMYHIKATMBHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK CYKYIHICTh 3HaHb
PO CHUIKYBaHHS B Pi3HUX OOCTaBHHAX i1 3 pI3HUMH KOMYHIKaHTaMH, a
TaKOX 3HaHb BepOaJbHUX 1 HEBEepOAIBHUX 3acall iHTEepakLii, yMiHb iX
e(eKTHBHOIO 3aCTOCYBaHHS B KOHKPETHOMY CIIJIKyBaHHI B poii
aapecata ¥ azapecanta [1: 124]. Sk 3a3unauae JI. Cybora, OLIBILIICT
HAYKOBLIB «yBOAATH JAO CKJIQAy KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
CYKYIHICTh 3HaHb, CGOpPMOBaHI BMIHHA 1 HaBHYKH Yy cdepi
M1)KOCOOMCTICHOTO CHIIKYBaHHS, JOCBIiJ 3IiHCHEHHs mpodeciiHoi
iHTepakiii  (KOMyHiKalisi BiIOyBaeTbcsi y  Mpoleci  CIiIBHOI
mistbHOCT)»  [6: 66]. Ilim yKpaiHCBKOMOBHOKO KOMYHIKaTHBHOIO
KOMIIETEHTHICTIO MH PO3yMi€MO BCTAQHOBJICHHS Ta ITiATPUMYBaHHS
HEOOXIJIHNX KOHTAaKTIB B YKPalHChKOMOBHOMY CEPENIOBHUIII Ha OCHOBI
3HaHb, YMiHb Ta HaBUYOK, SKAMH BOJIOJIIOTh 1HOKOMYHIKAHTH,
YpaxoBYIOYH 3MICT, IOTPeOH, MOTHBH Ta COIiaJIbHi HOPMH TOBEIiHKH
B KOHKPETHIN CUTYaIil.

O. XKapkoB Buainse T’ATh BUAIB KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIIi:
1) MmoBHa 3abe3re4ye BUBYCHHS MOBHOTO MaTepiany JJisi BAKOPHCTAHHS
B YCHOMY Ta IHCEMHOMY MOBJICHHI; 2) MOBJICHHEBAa TIOB’si3aHa 3
(hopMyBaHHSIM yMiHb Ta HaBHYOK KOMYHIKYBaTH B VCiX BHIaX
MOBJICHHEBOI JiSUTBHOCTI (ayZAifoBaHHI, TOBOPiHHI, YNTAHHI Ta MMHCHMI);
3) comioKynbTypHa Iependavyae 3aCBOEHHS 3HAHb COI[IOKYJIBTYPHHUX
0cOo0JIMBOCTEH, KYyJNbTYPHHUX LIHHOCTEH Ta MOPaJbHO-ETHUYHHX HOPM
KpaiHH, MOBa $KOT BUBYAETHCS, W BHUKOPHCTAaHHS iX Ha TPaKTHII,
4) COIioiHrBICTHYHA 3abe3mneuye BMiHHSA KOPHCTYBaTHCA
B CIIJIKYBaHHI MOBJICHHEBHMH 3pa3KaMHy, NpaBHJIaMH MOBJIEHHEBOI
MOBEIHKK; 5) 3arajlbHOHABYAJIbHA CIPHUSE 3aCBOECHHIO CTYICHTaAMH
CTpaTeriii MOBIIEHHEBOI MisIIBHOCTI, CIPSAMOBAaHWX Ha PO3B’sI3aHHSI
HABYAJILHUX 3aBJIaHb 1 JKUTTEBUX MpodsieM [2: 57].

OcobnuBocTi  (opMyBaHHS YKpaiHCBKOMOBHOT KOMYHiKaTHBHOI
KOMITETEHTHOCTI TPYHTYIOThCSI Ha 3HAHHAX Ta JOCBiAi 1HO3EMHOTO
KOMYHIKaHTa, BUTBHOMY BOJIOAiHHI 3aco0aMu KOMYyHIKamii. Ycmix
y CHIJNIKYBaHHI 3aJISKUTh BiJf TOTOBHOCTI, 3JaTHOCTI iHOKOMYHIKaHTa /10
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CaMOBUPAXEHHS 4Y>KOI0 MOBOIO, CIIPOMOXKHOCTI IIBHIKO OIEpyBaTH
JeKCUYHMMU  Ta  CHHTAKCUYHMMH  OAMHUIISIMHU. OcHOBOIO
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI € HE JIHMILIE 3HAaHHS PO MOBY, a M
HaBUYKMA Ta BMIiHHS 3aCTOCOBYBAaTH Ii 3HAaHHS B CIUIKYyBaHHI 3
ypaxyBaHHSAM pI3HHX CHTyariii, HaOyTH SKi MOXXHA Ha 3aHATTIX
YKpaiHCHhKOi MOBH SIK 1HO3EMHOI.

Posrnsnemo gmeski 3aBaaHHS Ui QOpPMYBaHHS U YAOCKOHAJICHHS
YKpaiHChKOMOBHOT ~ KOMYHIKAQTHBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI  1HO3EMHHX
3100yBauiB BUIOI OCBITH. CUCTEMa BIIPAB CIIPSIMOBAaHA HA OBOJIOIIHHS
CTYACHTaM{ 3HAaHHJIMM 1 HABUYKAMHM B OCHOBHUX BHJaX MOBJICHHEBOI
JiSUTBHOCTI, 10 peasti3yroThCs SIK Y MMCBMOBIH, Tak 1 B yCHil Gopmax.

Haii6inpm edexktuBHUMHU y Tipolieci (OpMyBaHHS KOMYHIKATHBHUX
YMiHb € Ti 3aHATTSA, Ha SKUX CTYACHTH 3aly4aloThCs 10
KOMYHIKaTHBHOI HisUTBHOCTI. [ 1IbOrO BHKOPUCTOBYIOTBHCS Pi3HOTO
TUIY 3alUTaHHs B MIEBHUX MOBIICHHEBUX CHUTYAIliIX. YKe Ha MEPIINX
3aHATTSX TMOTPIOHO MPaKTUKYBaTH BiIbHY KOMYHikarito. s 1mporo
CTYACHTaM TNPOMOHYEThCS [JaTW BIANOBIAP HA 3alWUTaHHA, LIO
CTOCYIOTBCS IXHBOTO KUTTA: K 6auii cnpasu? Ak 300pog’a? Ak cebe
noyyeacme? Lo poounu euopa? Ak nposenu euxioni? Lo nnanyeme
pobumu y euxioni? Hxa nocoda? ta iH.

Sk mokasye AOCBiA BHKJIaJaHHA yKpaiHCbKOiI MOBHU SIK 1HO3EMHOI,
CTBOPEHHS Ta BHKOPHUCTAaHHS HaBYAJILHO-METOJUYHOIO MaTepiany
pobotu ninrsoaunaktis (O. Cunuak, H. CtankeBuu, O. TpoCTHHCHKOT,
H. YmakoBoi Ta iH.), BUBUEHHS i1HO36MHOT MOBH CITHPAETHCS Ha pOOOTY
3 TEKCTaMH, L0 Ja€ HEei30Jb0BaHE BUBUCHHS MOBHHX OJIMHHIL Ta
siBuil]. TOOTO OJHUM i3 BH3HAYAJILHUX NPUHIIMITB HaBYaHHSI MOBU €
TEKCTOIIEHTPH3M, OCKIJIBKH TEKCT € OCHOBOIO MOBIIEHHEBOI JiSUTBHOCTI.

Ha 3aHATTSIX 3 yKpaiHCHKOI MOBH SIK iHO3€MHOI BHKOPHCTOBYIOTHCS
pizHi dopmu pobotr. OcobnuBa yBara B KOHTEKCTI PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHUX HAaBUYOK BiJIBOAMTHCA TIAIOTIYHOMY MOBIIEHHIO, SIKE
TPYHTYIOTBCS HA MOBHHX MOJIEJISX, MPOTE MiCTUTh OCOOWCTI CYPKEHHS
KOpUCTyBaua. TOMy BK€ Ha MOYATKy BUBUEHHS MOBH NMPAKTHKYIOTHCS
MiKpoaiajgoru tuny: — Xmo 6in? — Bin cmyoenm? — A xmo eona? —
Bona makoowc cmydenmxa. OnpanboByHOUHd TeMH MOOYTY, TO3BIIUIA,
TPaHCIIOPTY, XapuyBaHHS, OCBITH, CIOPTY, TEXHIKH, 3JI0pPOB’S,
HABKOJIMIITHBOT'O CEPEAOBUINA, TPaAWIliid, 3BHYAiB 1 CBAT Ta IiHIII,
JIONIUTFHO CTBOPIOBATH KOMYHIKATHBHI CHTyamii y ¢opwmi miajoris,
OCKUTBKM caMe B JiajioraX peati3yeThCsl MPHUPOJHE BUKOPHUCTAHHS
c(OpMOBaHUX MOBJICHHEBHX YMiHb. TyT MH Ma€MO IIMPOKHH CIIEKTp

71



ISSN 2073-4379 BuknananHs MOB Y BHIIMX HaBYILHHX 3aKJIAIaX OCBITH ...

JIAJIOTiB: pO3MOBa MiXK TIPOJIABIIEM Ta ITOKYIIIIEM, JIIKAPEM Ta MAaI[iEHTOM,
y TaKci, IEPEX0KUMHU, IEKAHOM Ta CTYIACHTOM Ta iH. [IpakTukyroun pi3Hi
Iiajiory Ha 3aHATTAX, CTYACHTH HAaBUAIOTHCS BHCJIOBIIIOBATH CBOI TyMKH
IION0 TIEBHUX JKUTTEBHX CHUTyalil, onrtumisyBatu iHdopmarito.
IIpaBWIIbHO OpraHi3OBaHUM Ta MPOBEACHUN ITIAJIOT CIIPHSE 3aCBOEHHIO,
BUKOPHUCTAHHIO Ta 3aKpPIIUIEHHIO 3HAYEHHs TOrO UM IHIIOIO CJIOBA,
CJIOBECHHMX KOHCTPYKLi Ha OCHOBI Oaratopa3oBoro BiATBOpeHHs. BoHu
CTalOTh ~ MATPYHTSAM  JUII  TOA&NbIIOl  po0OTH B PO3BHUTKY
KOMYHIKaTHBHUX HAaBHYOK CTYJEHTiB. [ 0JIOBHE, 1100 3amporoHOBaHi
3aBAaHHs OyJlM BUKOHAHI Ha OCHOBI )KUTTEBHX CUTYaLill, y sKi pealbHO
MOXYTb NOTpanuTH 3400yBaui ocBiTu. Came cKiIagaHHS H O3BYYEHHS
PI3HMX JiaJIOTIB Ha 3aHATTAX Hajgadl JOMOMOXKE KOMYHIKaHTaM
3pO3yMITH TE€BHY CHUTYyalil0 Ta 3HalTH LUIIXW BHUPIMICHHA Ha
KOMYHIKaTHBHOMY PiBHI.

Benvke 3HaueHHS Ma€ BUKOPUCTAHHS i MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS
Ha 3aHATTSIX. OCHOBHMMH BHJIAMH MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS 3aJIE)KHO
BiJl KOMYHIKaTHBHOI (YHKIII Ta XapakTepy JOTIKO-CHHTaKCUYHUX
3B’SI3KiB MDDK PEUYEHHSMHU € OMKC, PO3IMOBiAb i po3myM (MipKyBaHHS).
MoHoror-onuc Moke OyTH KOHKPETHHUM 1 y3arajJbHEHUM, MICTHTH
nepepaxyBaHHs O3HAK 1 BIACTUBOCTEH, OMMCYBATH JIIOAWHY, IPUPOAY,
HOrofy, neBHi npeaMeTn Toimo. CTyIeHTH HaBYalOThCs ONEPyBAaTH LIMM
THIIOM MOBJIEHHS IIiJl YaC BHBUYEHHS TEM: CIM’f, ITOr0/a, >KUTIO, MiCTO
Ta iH. MOHOJIOT-pO3MOBIb € JUHAMIYHUM THUIIOM MPEICTABICHHS
PO3BUTKY MOAIN, MpUroA, Aiil un cTaHiB. [IpakTUKyeThCS CTyneHTaMu
NPy BUKOHAHHI 3aBJlaHb PO3MOBICTH MPO cebe 1 CBOK CiM 10, MOKYIIKH,
piaHe MicTo, KpaiHy, IUIaHUM Ha MaiOyTHE Ta iH., BUCIOBIIOIOYH CBOIO
OYMKy. MOHONOT-MIpKyBaHHS BEAEThCS 3 METOIO 1aTH OOIPYHTYBaHHS
Iif, BUSABUTH iX NPUYMHHANA 3B 30K, IMOTOAWUTHUCSH 3 Te3010 abo
OOTrpyHTOBAHO 3amepeuuTH ii. 3aBIaHHs, SIKI MOXXYTh BHUKOHYBATHCS:
NEPEeKOHATH CIIIBPO3MOBHUKA, HABECTH [OKAa3M «3a» YU «IPOTH»
TIEBHOI TyMKH, CIIOHYKAaTH CITiIBpO3MOBHHUKA JI0 TIEBHUX i [4: 259]

Y MeromuuHid JiTepaTypi BHIUISIOTBCS OCHOBHI TMOKa3HUKH
c(OpPMOBAHOCTI 3arajlbHOTO BMIiHHA YKJIaJaTH 3B’SI3HE MOHOJIOTiYHE
BHCJIOBJIIOBAHHS: YMiHHS 3’€IHYBaTH JEeKiJbKa MOBJICHHEBUX 3pa3KiB,
BUKOPUCTOBYIOUH TEBHY JIOTIUHY CXeMy, Hanpukian: Xmo ye? Axuil
6in? o pooums? Konu pooums? e pooums? Hx pobumsv? Ta iH.,
YMIHHA ~ JOCHTb  IIOBHO  BHUCJOBIIOBaTUCS  BIANOBIAHO 110
3aIpoOTOHOBaHOT KOMYHIKAaTHBHOI ~CHTYyalii; yMIHHA TpaBUIBHO,
BIJITIOBIIHO o MPUHITAITY KOMYHIKaTHBHOT JIOCTaTHOCTI,
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c(hOopMyIIIOBaTH CBOE BHUCJIOBIIOBAHHS 3aCO0aMHU MOBH, SKY BHBYAIOTh;
YMiHHS OITUMAJIEHO BUKOPHCTOBYBATH MOBHHM MaTtepian (JICKCHIHHH,
rpaMaTUYHUAN) MEBHOI TEMH; YMiHHS ONTHMAJbHO BHUKOPHUCTOBYBATH
paHimie BHBUEHHMH MaTepiaJl JaHOI TEMH, CBIIOMO 3AIMCHIOIYN
nepeHeceHHs] HaOyTUX 3HaHb, HABMYOK 1 BMiHb Ha HOBY CHTYAIIiloO;
YMIHHS 3aJIy4daT JUId BUKJIAJy MEBHOI TeMH MaTepial CyMiKHHUX TeM,
PO3LIUPIOIOYH i TOTrIHOMIo0YH i, KOMOIHYI0UH 1 Bapitoroun MaTepiai
3a (opmoro Ta 3a 3micTom [4: 259].

Uumany ponb y (opMyBaHHI KOMYHIKATHBHHUX HaBHYOK BiJirpae
BUKOPHUCTAHHS Ha 3aHATTSAX TAKOTO METOAMYHOTO MPHIHOMY, K POJILOBI
irpy, MO € OOHUM i3 €()eKTUBHHX CIOCOOIB HABYaHHS MPAKTUYHOTO
BUKOpPHUCTaHHsI YKpailHChKOI MOBH SIK iHO3eMHOI. PoiboBa rpa mo3Bosisie
i ydacHMKaM yMOBHO CIIPO€KTYBATH I€BHI peasibHi XKUTTEBI CUTYyaLii,
NpUiAMaTH MIBUAKI PILLIEHHS, AOJIATH MOBHI Oap’€pu, MigBUILYBaTH Ta
PO3LIMPIOBATH MEXI IXHHOI MOBICHHEBOI mpakTuku. Came y rpi
3aCBOIOETHCS YMMANU JICKCHYHHUN CIIOBHUK, TpaMaTHYHHUNA MaTtepial,
(OpMYIOTBCSI HABUYKHM YCHOTO MOBJCHHS B pe3yJbTaTi BHKOHAHHS
KOMYHIKaTHBHUX 3aBlIaHb. CTyJEHTH BYAThCS 3HAXOIAWTH BUPILICHHS
CKJIQJIHUX MPOOJIeM, aHAJII3YFOUH CUTYAIlil, 110 CKIIAIHCS.

BaxnnBoro 0COOJMBICTIO POJNILOBOI TP € KOHIIGHTpALs yBaru
YYaCHHKIB yIPOAOBXK yciel rpu. MakCUMaiIbHO aKTHBHHM € HE TUTBKH
TOM, XTO PO3MOBIISE, & ¥ TOW, XTO CIyXa€, OCKUILKH HOMY MOTPIOHO
3pO3yMiTH, 3amaM’siTaTH  peIuliky M[apTHepa Ta  NPaBHIBHO
BizpearyBati Ha Hel. 'pa jae MOXIMBICTH CTyAeHTaM Oararopa3oBo
MOBTOPIOBATH MOBHI 3pa3KH, Yy XOAI TPH CHUTyallisl MpPOTPaEThCs
JICKIJIbKa pasiB i, 3BMUYAiHO, KOKHOTO pa3y B HOBOMY BapiaHTi [3: 109].

Hns toro, mo6 pompoBa rpa Oyia pe3yabTaTHBHOIO, BUKJIAIa4eBi
MOTPIOHO peTenbHO Bce O0AyMaTH Ta MiATOTYBaTUCA JO il
BUKOpUCTAaHHS Ha 3aHATTI. s 1BhOro 3a3jajeriib NPOBOAUTHCA
miaroToBya pobora mo ii pearizarii, BUKOHYEThCS CHCTEMa BIIPaB,
CHIPSIMOBAaHMX Ha 3aCBOEHHS T'PaMaTHYHHUX CTPYKTYp Ta JIEKCHKH.
Cepen Takux BIpaB MOKHA 3allPOTIOHYBATH BUIIPABICHHS TPaMaTUYHO
Ta JIEKCUYHO HETPaBHIBHUX pEUeHb, 3allOBHEHHs IMPOMYCKiB, BHOIp
MPaBIJIFHUX BiATOBIEH, CKITaJaHHS JiaJIOTiB 32 OMHUCAHOI0 CUTYAII€l0
Ta OMOPHHMH CIIOBaMH. AJKE€ CTYACHTH IOBHHHI BLIBHO BOJIOIITH
BepOaIbHUMH MOBHUMH 3ac00aMu, SKi HEOOXiZHI AN PO3KPUTTA
KOMYHIKaTHBHOI CHTyallii, 0 pO3IrpyeThCs, 1 BUKOPUCTAHHS ITHX
3aco0iB He Mae BUKIMKATH B HUX 3HAYHUX TPYAHOWIiB. B iHmomy
BUTIAJIKy posiboBa rpa Oyne HeedexruBHow [3: 109]. Ponbosi irpu, siki
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MIPOTMIOHYIOTHCS MiJl Yac BUBYCHHS YKPAaiHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI,
MOJCITIOIOTh peajibHi KOMYHIKATHBHI CHTYyaIlli, SKi 3aBXIH IIiKaBi
CTYACHTaM, a came: 3HAUOMCMEO, 3anpouleHHs y Kape, Ha 3ynunyi, Ha
B0K3A]li, Y MA2A3UHI,  NOAIKAIHIY] Ta THIII.

PonboBa rpa — ofuH i3 cOCO0IB Mi3HAHHS IHO3EMHUMH CTYICHTaAMH
HABKOJIMIIHBOTO CBITY, HAWOUIBII JOCTYMHWH MUISX OBOJIOJIHHS
3HAHHSMH Ta HaBUYKaMU. TakuM YMHOM, BUKOPUCTAHHS POJIbOBUX irop
Ha 3aHATTSAX 3 YKpPaiHChKOI MOBHM SIK 1HO3EMHOI CHpHSIE PO3BUTKY
MOBJICHHEBMX yMiHb Ta HABUYOK, € MOXJIMBICTIO JUIS MPAKTHYHOTO
3aCTOCYBaHHS 3700yTHUX 3HaHb, BUBUCHUX JICKCUYHUX 1 TpPaMaTHYHUX
HaBUYOK, YMiHb MOHOJIOT1YHOTO # JiaJIOrigHOTO MOBIIEHHS [3].

Jlns BIOCKOHAJIGHHS Ta TPABUJIBHOIO BHKOPHUCTAHHSA YKPalHCHKOI
MOBU Ha 3aHATTAX CTYJCHTaM IMPOMOHYEThCS CHCTEMH BIIPaB.
Hampuxian, onpaisoByo4Yn TeMy OpeHAN KBapTHPH, CTYJCHTH MAIOTh
BHUKOHATH HU3KY 3aBJIaHb.

|. Ilpouumaiime oianoe. Bcmaeme nponyujeni ciosa.

Hosioka: Kimuamu, KiMHam, MmexHiKa, 3yNUHKA, K8APMUpy, noeepci,
PpaiioHi, puHoK, Keapmupa, aopeca, 03epd, NPOHCUBAHHSL.

— lobpuii 0env! Aeenyis nepyxomocmi «Jlidepy.

— llobpuii 0enw! A xouy openoysamu ... .

— Hobpe, oasatime noousumocs. € 2apna Keapmupa 8 muxomy ...

OinA... . ... pO3MAUOBAHA HA OPY2OMY ... .

— Ckinoku ...7

— Tpu ... . € eci HeoOXiOHi mebni ma nobymosa ... O
Komghopmnozco ... . Yeca mexuika noea! XonoounvHuk, enekmpuuHa

nAUmMa, OyXoeKa, GUMANCKA, NPANbHA MAWUHA, MeNe8i30D, PO3KIAOHUL
ousan, 060 waghu-kyne. [HOusioyanvHe onanenus, nidiepie nionocu.
Hamsanxcni  cmeni. 3pyune micye posmauty8aHus. HOOIU3Y
2POMAOCLKO20 MPAHCNOPMY, NPOOYKMOBUIL ..., ABMOBOK3AJ, WKOA,
CA0OUOK.

— Ckinbku xowmye?

— [locumb Henozana yina — wicms MUcsAY epuGeHb.

—Tapaso. Axa ...?

— Ilapkosa, 0im 8, keapmupa 54.

— Moowcna noousumuca?

— Tax, 36uuaiino. Koau eam 6yoe 3pyuno? Mooicna npsimo 3apas.

— Yyodoso.

Ha  3aHATTSX ~ [OpONOHYETHCS ~ CTYyOEHTAM  IONPALIOBATH
3 OTOJIOUICHHSIMH.
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Il. 1) Ilpouumaiime mexcmu oeonowens. CKitbKu KiMHam € Yy
KodcHOMY nomewkanni? Lo € 6 kimnamax?

a) 30aemovca 8 opendy uy0osutl OYOUHOK, KUl 3HAXOOUMbCS 3d
niemopa Kiromempu 6i0 yenmpy micma, 0insi napky. Bin ne € oyoce
Odopoeuil, ane docums geauxuii. Ha opyeomy nosepci € 06i cnanvhi. ¥V
KOXCHINlL € eapoepob. Taxooc mym € xabinem, y SAKOMY 6eauKda
KHUdICK08a wagha. Yuu3y € 6aHuna KiMHAmMa, myanem, 8eiuye3Ha KyxXHs
ma npocmopa GimanvHs, y AKitl € KaMiH.

0) Ilpoodaemuvcs npusabausa Keapmupa, aKa 3HAX0OUMbCL HA MUXIlL
syauyi nobauzy yeumpy micma. Bona manenvka, aie posmauiosana 8
Xopowomy paiioni. € 3amuwina CnaivbHi, 6AHHA KIMHama, myaiem,
CyYacHa Kyxwsi i 3pyuHa 6imanvHA. Y xeapmupi makodic HeseruuKuil
OAKOH, 3 SIKO20 BIOKPUBAEMbCA UYO0BULL KDAEBUO.

2) Hanuwimv anmownimu 00 cnig: H#OOHUl, Yeopi, Henpusadiusuil,
He3PYUHULL, WYMHUL, OeulesUutl, NO2aHull, MiCHULL

Yyoosuii — ..., Oopocuil — ..., KOJNCHUU — ..., NPOCMOPUU — ...,
npuUGAOIUBUL — ..., YVHU3Y — ..., MUXUL — ..., KOMBOPMHULL — ...

1. Cxnadime dianoe i3 3anpononosanux 3anumatsv i oaume c8oi
sapianmu 8i0noeioell Ha HUXx.

— Axke oicumno eu wiykaeme? — Y saxomy paiioni eu xominu 6 scumu?
— Ckinvku 6u comosi naamumu 6 Mmicsiyvb? — CKilbKu KiMHam 6u
xoueme? — Bu wyxacme keapmupy 3 meoaamu uu 6Oe3 mebnig? —
Ckinbku kowmye openoa? — Ak danexo ye 8i0 HauOAUNCHOL 3yRUHKU? —
Ha axomy ye nogepci?

IV. Hanuwims oconouenns 3a onpaybo8anumu 3pa3kamu.

1) 30am osoximnamny keapmupy!

Keapmupa 6 Ho606y006i. Kimnamu 1 cangy3on po30inbHi, 1004Cis
3acKnena, € meoni, Xono0uIbHUK, menesizop, npaivha mawuna, Wi-Fi.

3azanvna nrowa: 56 m? Iosepx: 10.

Aopeca: Tepuonine, eyia. Kuiscoka, 0. 7.

Bapmicmo: 5 000 epusenv + oniama KOMYHATbHUX NOCTY2 32i0HO 3
JYUTOHUKAMU.

Jlooamxkosa inghopmayis: ModucHa 3 OimvMu.

Konmakmui oani: Edyapo (meneghon: 097-587-76-00)

2) Bunaiimy oonoKimMHammuy Keapmupy 3 MeOAaMU, MeXHIKO,
IHMepHemoM.

Baswcano 6 yenmpi micma.

Konmaxmui oani: Muxona (menegon: 096-587-76-54).
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BukoHaHHS Takoro THITy 3aBAaHb JIOTIOMAarae CTyJeHTaM 3aKpiluTH
3HaHHSA 3 JIEKCUKH, MOPQOJIOTiI Ta CHHTAKCHCY, 3alaM’ STaTH MOBHI
KJIiIIe, 3 JICTKICTIO OPIEHTYBAaTHCh Y TEKCTaX OTOJOIICHb, a, OTXKE, i
BUDILINTH NHUTaHHA TOLIYKY KBapTUpU O€3 CTOPOHHBOI JOMOMOTH.
ToMmy ciim MPaKTUKYBAaTH PENPOMYKTHBHI BIIPaBH, SKi TOIIOMAararoTh
CKJIaJaTH BUCIIOBJIIOBAHHS, BUKOPUCTOBYIOUM BUBUYEHUH I'PaMaTUUHHUH
marepian. [loBropenHs1 aHanoriyaux ¢pa3 y OJHOTHIIHUX BiAMOBIIAX
JIO3BOJISIE CTYJIEHTaM JIOBOJMTH MOBJICHHS JI0 aBTOMAaTH3MY, IIBHJIKO
mi0UpaTy BiAIOBIIHI CJIOBA, CIIOJYYSHHS CJIiB, LIl KOHCTPYKIIIT.

CucremMa KOMYHIKaTUBHHMX BIIPaB, SIKi NPOINOHYIOTh YCTAHOBUTH
BIZMOBIAHOCTI, Nepedpa3oByBaTH CIIONYUYECHHS CIIB, CKJIACTH PEUCHHS
i3 3alMpONOHOBAaHMX CIiB, CKIACTH pEYEHHsS i3 3alpONOHOBAHUMH
¢paseonoriaMamMy, TOCTaBUTH 1O PEUYCHb YCi MOXKJIHMBI 3alUTaHHS,
nepeKazaTH TEKCT, 3alpONOHYBAaTH 3arojOBOK A0 TEKCTY, BU3HAYUTU
rOJOBHY IyMKY TEKCTy, HalucaTh IUIaH Ta iH., CIPHE PO3BHUTKY
MOBJICHHEBUX YMiHb IHO3€MHHX 37100yBayiB BUIIOI OCBITH.

®dopMyBaHHS YKpaiHCHKOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIIi
1HO3EMHUX CTY/ICHTIB 3IHCHIOETHCS IUISIXOM 3aCBOEHHS BCiX 3ac00iB
crinkyBaHHs  ((QOHETHMYHHMX, JIEKCHYHUX Ta TpaMaTHUYHUX) W
NPaKTUYHOTO BUKOPUCTAHHSA iX y npoleci komyHikaunii. Came HaBuYaHHA
TOBOPiHHS, YATAHHS, MHCHMa Ta ayAiFOBaHHS BinOYyBaeThcs Ha OCHOBI
MPAaKTUKYBaHHS IIUX BH/IIB MOBJICHHEBOI [iSUIBHOCTI Ha 3aHATTAX
y Ipolrieci  BUKOPHCTaHHS B CHUTYallisIX, SIKIi MOJENIOIOTh peaybHe
chinkyBaHHsA. ToMy BaXJIMBO Ha 3aHATTAX MOJEIIOBATH peajbHI
KOMYHIKaTHBHI cuTyaii. To0To, mpoliec HaBYaHHS YKpaiHCHKOI MOBH
SK 1HO3EMHOI TIOBHMHEH BifOyBaTHUCsS aOCONIOTHO MOIIOHO JIO JKMBOTO
crinKyBaHHs. HaOnrbkeHHS 3aHATh O PEabHOTO CIUIKYBaHHS MOXHA
JOCSTTH BiIOOPOM aKTyallbHUX TEM, KOMYHIKATHBHO-MOBIEHHEBHUX
cUTyalii, fKi 1ikaBi crygentam. lle MOTHBYe iHO3eMHUX 3700yBadiB
BUIOI OCBITH /10 BHWBYEHHS YKpPaiHCHKOI MOBH 1, K pe3yNbTarT,
OTPUMYEMO XOPOIINX MaiiOyTHIX KOMYHIKaHTIB.

BucHoOBOK. Hesix’emuum CKJIaJTHUKOM KOMYHIKaTHBHOT
KOMIIETEHTHOCTI 3700yBadiB BHIIOi OCBITH aHIJIIHCHKOIO MOBOIO
HaBYaHHS € YKpaiHChKOMOBHA KOMIIETEHTHICTh, 3[aTHICTh 1HO3EMHHX
CTYACHTIB Ha OCHOBI HaOyTMX MOBHHUX 3HaHb Ta MOBHO-
KOMYHIKaTHBHUX YMiHb 3[iHCHIOBaTH CIIIKYBAaHHA YKPaiHCBKOIO
MOBOIO B YKpaiHChKOMOBHOMY CEpEeJOBHIINI Ha BCIX pIBHAX
crinkyBaHHA. IlepcnieKTUBY MOAANBIIOTO AOCTiAKEHHSI BOAYaeEMO y
BIOCKOHAJIEHHI Ta pPO3pOOJIeHHI CHCTEMH 3aBJaHb Ta BIpaB JUIA
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PO3BHUTKY W MiABHIICHHS PiBHS BOJOIIHHS 1HO3EMHHMMH 3100yBadaMu
BUILIOI OCBITH BCiMa BUAaMHU MOBJIEHHEBO JISUIBHOCTI.
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The article deals with the peculiarities of learning the Ukrainian language
by foreign applicants for higher education. Based on the personal practice,
analysis, and generalization of scientific sources, the author outlines the
peculiarities of the formation of Ukrainian-language competence of foreign
students. The emphasis is placed on the formation of their communication
skills as a necessary component of learning a foreign language.

The author characterizes the content of the concept of “Ukrainian-language
communicative competence” in terms of teaching Ukrainian as a foreign
language. This concept is defined as establishing and maintaining the
necessary contacts in the Ukrainian-speaking environment based on
knowledge, skills, and abilities possessed by foreign communicators, taking
into account the content, needs, motives and social norms of behavior in a
particular situation.

It is very important to engage a language class in communication
situations, which allows the students to remember the vocabulary and grammar
of the Ukrainian language better. This can be achieved by using various forms
of organization of foreign students’ education.

The article presents a system of communicatively oriented tasks and
exercises for the formation and improvement of communicative competence of
foreign students. The system of exercises is aimed at gaining knowledge and
skills in the main types of speech activities, which are implemented in both
written and oral forms.

The communicative situations offered in the study of Ukrainian as a
foreign language should reproduce the speech process in real life, which will
encourage foreign students to communicate.

The author argues that repeating similar phrases in the same type answers
is a useful method as this allows students to improve their language, quickly
choose the right words, word combinations, and whole constructions.

Prospects for further research are to improve and develop a system of tasks
and exercises for the development and improvement of all types of speech
activities of foreign students.

Key words: foreign students, Ukrainian-language communicative
competence, Ukrainian as a foreign language.
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3HauyHEe NPUCKOPEHHS TEMMIB XHUTTA 1 30inblIeHHs 00cary iHdopmarii,
KOTHITUBHI OCOOJIMBOCTI Cy4YacHMX CTYJCHTIB CHPUYMHWIM HEOOXiJHICTH
BizOOpy BianoBimHUX (opM mpe3eHTanii HaB4anbHOI iH(opMmauii. OqHuM 3i
CIOCO0IB BHpINIEHHS O3HA4YEHOI NPOOJEMH BH3HAHO 3aJyYEHHS pPI3HUX
3aco0iB Bi3yamizamii 3HaHb, 30KpeMa IOJIJaHHS MOBHHMX 1 KOMYHIKaTHBHHX
3pa3KiB y TpoIreci MOBHOI MiATOTOBKH iHO3EMHHX CTYICHTIB YKpPaiHCHKUX
3aKJIJIiB BHUINOi OCBITH. Y Wil CTATTi PO3KPUTO CYTHICTH MOHATTS Bi3yaiizaii,
0o0TpyHTOBaHO ii BHKOPHCTaHHS y TPOIECi HABYAHHS iHO3EMHHX CTYACHTIB
YKpaiHCBKOI MOBH, 3a3HaYCHO TaKi MPUHIUIM BifOOpPY 3ac00iB Bi3yaizarii, sk
Opi€EHTYBaHHS Ha MeETy, NPHHOUNKA (YHKIIHHOCTI, KOMIUIEKCHOCTI,
CHCTEMHOTI'O KBaHTYBaHHs. 3alpOIIOHOBAHO EKCIIEPUMEHTAIBHO arpoOoBaHi
PI3HOBUIM HaBYAJBbHUX MarepiayiB, CTBOPEHUX 3a JOIOMOTIOI0 Bizyasizamii:
iHdorpadika, XMapKH CIliB, MEHTAJIbHI KapTH, MEMH, BIMMeIb0yxH. JloBeeHo,
o IMIUIEMEHTAlliss B HaBYAIBHMH Ipolec 3aco0iB Bizyamizamii Takox
MO3UTHBHO BIUIMBAE Ha (OpMyBaHHS IMi3HABaJbHUX IHTEPECIB, YIOCKOHAIIOE
PO3BUTOK TaKUX SKOCTEH, K IHII[IaTMBHICTh, CAMOCTIHHICTh, TOJCPAHTHICTh
Yy MDKKYJIBTYpHIH KoMyHiKamii. OTpuMaHi pe3ynbTaTH CBig4aTh, mio oOpaHi
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pi3HOBUAM 3aco0iB Bi3yamizamii CHpPUSIOTH YCBIOMJIEHOMY 3aCBOEHHIO
YKpaiHCbKOi MOBH, (JOPMYBAaHHIO ACIEKTHHX MOBHHX HABHYOK 1 PO3BHUTKY
MOBIICHHEBUX YMiHb SIK OCHOBH KOMYHIKATHUBHOI KOMIETEHTHOCTI iHO3EMHHX
CTYACHTIB. ABTOPH CTAaTTi BHOKPEMJIIOIOTH POJIb BHUKIJIAJAadiB-YKpalHICTIB: y
CTBOPCHHI TaKWX Bi3yaJbHHX 3ac00iB, SIKi HE TUIBKH OTIOBHIOIOTH MOBHI
MaTepiand, ame W BimoOpaXKaroTh COIIOKYNBTYpHHH KOHTEKCT, TOOTO €
(parmMenToM YKpaiHCEKOMOBHOTO CEepeIOBHINIA. Bukopucranus
3aMpoMOHOBAHOTO KOMIUIEKCY Bi3yalbHHX 3aco0iB y MOBHIH MiATOTOBII
IHO3EMHHX CTYAEHTIB HAJa€ INUPOKI MOXIMBOCTI Juisi (HOpMyBaHHS
(OHETHYHUX 1 JIEKCHKO-TPaMaTHYHUX HABMYOK Ta KOMYHIKaTMBHHX YMiHb,
CTBOpIOE e(eKT 3aHypeHHs i1HO(OHa g0 JIHIBOKYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY,
YHAOYHIOIOYH KOXKHHMH (parMeHT KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJIl Yy CTHCIOMY
BUTIISAL, W OOHOYACHO BHKOHYIOUM ()YHKINIO BI3yallbHOTO CTUMYIY
CHIIKYBaHHS.

KuarouoBi cioBa: Bi3yamizaris, iHO3eMHI CTYACHTH, YKpaiHChKa MOBa K
iHO3eMHa.

ITocTaHoBka mnpodJeMu. Y Cyd9acHOMY OCBITHBOMY IIPOCTOPi
IaTepHeT-pecypcH Ta iHTEepaKTHBHI 3acO0M HAaBUYAHHS CTBOPIOIOTH HOBY
OCBITHIO PEAJBHICTh 1 BXKE MaBHO CTAIH BAKIUBUM IIOCEPEITHUKOM
MeJaroriqyHoi B3aEMOIi B 3akiami BWINOI OCBITH. CHpudnHEHWH
NaHJEMI€I0 Mepexia Ha MUCTaHLiiHy a0o 3MimaHy GopMy HaBYaHHS,
NO0sIBa TOKOJIHHS CTYAEHTIB i3 KIIIMOBUM MHCIICHHSIM aKTyaji3yBajiu
HEOOXIIHICTh YKJIaJaHHS HOBOTO ()OpPMATy Bi3yaibHUX (HOPM IMOJAHHS
HaBuanbHOI iH(popMalii. Y BUKIaJaHHI YKpaiHCHKOI MOBH SIK 1HO3€MHOT
(mami — YMI) taki ¢popmu BigirparoTe cneuugpiuHy pojb CTBOPEHHS
BIPTyaJlbHUX  HABYAIBHO-aKQJIEMIYHOTO  Ta  COIIOKYJIBTYPHOTO
CEpEe/IOBUIN, 3aly4eHHS JO SKAX € OJHWM 13 3aBJaHb MpoIecy
(hopMyBaHHSI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 1HO3EMHUX 37100yBadiB
ykpaincekux 3BO. «/lns Toro, mo0 e(peKTHBHO HABYAaTH MOJIOIb,
MOTPIOHO PO3yMiTH i1 MOTHBAIlifiHI YMHHUKH, CIOCOOHM MUCIICHHS,
0COOJMBOCTI  COPUMHATTS HABYAJIBHOTO MaTepialy B  yMOBax
NOCTIIHOTO BHKOPHUCTaHHS ... LU(POBHX TexHONOTiH 1 mudpoBux
npuctpoiBy [7]. CyuacHa MooIp Hagae mepeBary BipTyalbHHM
KOMYHIKAIIiSIM 1 Bi3yaJbHUM 3ac00aM HaBYaHHSI.

«KOTHITHBHOIO OCOONIMBICTIO CY4YacHOTO TIOKONIHHSA CTY/CHTIB,
BKIIUBOIO JUISI TIONIYKY e€eKTHBHUX 3ac00iB HABYAHHS, € Te, 10 TaKa
MOJIOJIb HaMaraerbcsi BUKOHATH JEKiNbKa 3aBJaHb OJIHOYACHO:
HaIMCaTH TEKCTOBI MOBIJOMJICHHS, MOCIYXaTH MY3HKY, HEpErsHYTH
BeO-cTOpiHKy Tormo» [5:24]. V 3B’s3Ky 3 nuM i HaBuaHHA YMI
HEOOXiTHO BiAOMpaTH HAWOUIBII SPEKTHUBHI IMOJIKaHAJIBHI MaTepiaiud
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3 [IEpEeBarol0 Bi3yaJbHOTO KaHATy CIPUUHATTA HOBOI iHQopmamii, y
TOMY YHCITi 1 MOBHOI.

AHaJti3 akTyaJabHUX A0CTizKeHb. TeopeTnyHi OCHOBH Bizyami3anii
HaBuanbHOi iHQopMmamii BukimageHo y mnpamsx JI. BinoycoBoi Ta
H. XXurenesoi [2], K. Hertsapooroi [3], B.Hob6posoi Tta im. [10],
J. Klerkx [11], O. Komogiii Ta in. [12]. Ha mouatky XXI cromitrst [Ixeit
Bonrep HaronomryBaB Ha YCBIZOMIIEHHI BaXJIMBOCTI, a TOMYy W
PO3BUTKY Bi3yaJlbHUX 3aCc00iB KOMYHIKaIlil, 0COOJUBO B OCBITHHOMY
MPOIECi, OCKIJIBKH TOEIHAHHS PI3HUX 3acO0IB IOUIMPEHHS 3HAHb
pO3BHMBa€ KOTHITUBHI CTWJII HE TUIBKM B iX TpaHcmadii, ame i
B cpuitHATTI [9: 76].

Tepmin «Bi3yamizamis» Mae pi3HI TIyMadeHHS B 3a3HAYCHUX
[ICUXOJIOTO-IIEJaroriYHuX MOCHIKEHHIX. Y MeXax Ii€l cTarTi M
BUKOPUCTOBYEMO TOHSTTS Bi3yamizamii sk npuiiomy Ta 3aco0y
MPE3CeHTAallli MOBHO-KYJIbTYPHOI iH(GOpMAIll y BUIJISAAL, 3pYYHOMY IS
30pOBOTO CHPUUHATTA. byap-ika Bizyamizamis mependadae HE MPOCTO
3BEpHEHHS [0 UTIOCTpalii nmpeaMeTa HaBYaHHS, aje 1 Mojaiblie Horo
nepeocMUCIeHH s, iHTepperanito. «Haounuii o6pa3 HiOu BOUpae Bech
KOMILIEKC 3HAHBb PO 00'€KT, HIOM «CTHCKae» i cuHTesye ix» [1: 58].
Take yuIinpHEHHS, 3rOpPTAaHHS BENUKOI 3a 00CATOM HaBYAIBHOI
inpopmauii  mo3Bonsie  iHTeHCHU(IKyBaTH  HAaBYAJIBHUHA  IpOIEC
3a paxyHOK Bi3zyauri3artii.

IIpouec HaBuanus YMI, chopsMoBanuii Ha  (GOpMyBaHHS
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTi, Mae OyTu 3abe3nedeHuil 3acobamu
Bizyarizanii. BukoprucTanHs HAOYHOCTI JJIsl BCiX eTariB HaBdaHHS Y MI
MOCTIHO PO3MIMPIOETBCS. Y CydYaCHHWX TEJarorivHuxX yMoOBaxX Bce
OispIIe BHKOPUCTOBYIOTH 3acOOM Bidyaslizalii, B OCHOBI CTBOPEHHS
SIKMX JIeKaTh pi3HI crmocoOu oOpoOKHM Ta KOMIIOHYBaHHS 3MiCTOBHX
CJIEMEHTIB. AJie, HE3BaXKAlOUM Ha 3HAYHE IOIIUPEHHS Bi3yaIbHUX
3ac00iB, 1X BUKOPUCTaHHS B MOBHIl MiJATOTOBIII 1HO3EMI[iB YaCTO Ma€
¢parmenTapHuii xapaktep. ToMy Bi3yanbHi 3acoOM, HEOOXimHI Ui
(dhopMyBaHHS YKpaiHCBKOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI,
noTpeOyIOTh CHCTEMaTh3allii Ta KOMIUIEKCHOTO ONHUCY, WI0 Mae
MiABUIIUTH AKICTh HABYAaHHsS YKPaiHCHKOI MOBH CYYaCHHX 1HO3E€MHHUX
CTY/ICHTIB 13 KJIIMTOBUM THIIOM MHCJICHHSI.

Meta cTaTTi — PO3KPUTH TUAAKTHYHHUI MOTEHIIA]T BUKOPHUCTAHHS
3aco0iB Bizyanizawii y mpoueci HaB4aHHs YMI cy4acHUX CTyIEHTIB i3
KJTIIIOBUM MUCJICHHSIM.
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Bukiaaax ocHoBHOro martepiandy. AHaii3 okpeMmux myoOmikamiit i3
npo0jieM HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHM 3 BHKOPHUCTAHHSIM 3aco0iB
Bisyamsanii [4; 6; 13] m03BOJMB BUAIIUTH NPHHLUUOHN BinOOpY,
3 OHOTO OOKY, HaHOIABII 3HAYYINI JUIS KOTHITUBHHX OCOOJIMBOCTEH
MOJIOA1 3 KJIIIMMOBUM MHUCIICHHSM Ta, 3 1HIIOTO, JUISI peai3amii MeTH i
3aBJaHb MOBHOI IMATOTOBKH 1HO36MHHX CTYICHTIB:

1) npunyun opicumyeanusi Ha Memy BHUMAara€ BUKOPUCTAHHS
KOKHOTO 3aco0y Bi3yaii3airii, CIpSMOBaHOTO Ha pearizallifo MOBHO-
KOTHITHBHOTO, = MOBHO-KOMYHIKaTHBHOTO,  aKMEOJOTi4HOTO I
IIHHICHOTO aCIIEKTiB MOBHOI HiATOTOBKH;

2) npunyun gyuxyiunocmi 3abe3leuye NPaKTUYHE OBOJIOMIHHS
YMI 3a pgomoMororo Oyab-fKOTO [OIUJIBHO OOpaHoro 3acody
Bi3yauizarlii;

3) npunyun  KomnaexcHocmi Tepenbavae  3amydeHHS 10
Bi3yalbHUX 3aco0iB MOBHOI Ta T03aMOBHOI iH(opMaIii, 10
3a0e3MeunTh OJHOYacHe (OpMyBaHHSA acneKTHHX ((POHETHKO-
ophoeniyHNX Ta JEKCUKO-TPaMaTUYHHUX ) HABUYOK 1 PO3BUTOK Pi3HUX
BU/IIB MOBJIEHHEBOI MiSJIBHOCTI;

4)  npunyun cucmemHo20 K8AHMY8AHHs JTO3BOJISE IOJaBaTH
3HAHHA y CTUCIOMY BHWIJISJI HEBEIUKMMH (DparMeHTamu, M0 €
HaWOLITBII JOCTYITHUM IS CY4aCHOTO MOKOJIHHS CTYJICHTIB.

Kepyrounch HaBeAeHMMHM TNPUHIUNAMH, MH oOOpalu  Taki
HaWOimbm  eheKTUBHI 3aco0um  Bidyamizamii il  HaBYaHHS
YKpaiHChKOI MOBHM CYYacHOI'O IMOKOJIIHHS 1HO3EMHHX CTYACHTIB i3
KJIIMIOBUM MHMCICHHSAM: iH(porpadika, XMapKd CJIiB, MEHTaJIbHI
KapTH, MEMH, BIMMEITLOyXH.

3a gomomoroio iHghoepam MOXHa TpadiuHO OpraHi3oBYBaTH
MOBHHI MaTrepiall pi3HOTO CTYNEHS CKJIAJHOCTI Y BUTJISAI MaTIOHKa,
cxemu, Tabauii abo miarpamu. OO0'ext iHporpadiku CKIaga€ThCS
3 iH(opMaliifHO MiCTKUX (DParMEHTIB, MOB'S3aHUX OJWH 3 OJHUM.
OcHoBHa MeTa iH}orpadiku — BIOCKOHAICHHS NPOLECY CIPUHHATTS
iHpopMaIlii, MOSACHEHHS CKJIagHOl iHpopMamii HOPOCTUMH 1
3pO3yMUIIMHU O0pa3aMu, IepeaaBaHHs JaHUX Yy KOMIAKTHIA dopmi,
10 BUTJISJAE MIKABIIIE i JIETIIE 3aCBOIOETHCS, HIXK CYIITbHUN TEKCT;
JIO3BOJIIE HAOYHO 1 CTUCIO IH(POPMYBATH ajapecarta, OJHOYACHO
3aCTOCOBYIOYH Bi3yajbHi, BepOayibHi, HU(POBI, CHMBOJIIYHI 3ac00H.
Indorpama He mpocTo monae iHopMmalilo, ane Bi3yalbHO KOAYE ii
3 METOI0 TMOJAIBIIOTO aHalli3y, BUSBICHHS B3aEMO3B'S3KIB Mixk
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PI3HUMH MOBHHUMH SBHIIAMHA B MNPHUHATHIN ST  1HO3EMHUX
CTYACHTIB 13 KJIIIIOBUM MHUCJIECHHIM (HOpMi.
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Man. 1. Ilpuknao ingpoepamu (05 pisns A2 eonodinnus YMI)

Xmapra meeis, ab0 xmapka ciie — 1e BizyallbHa KOMIUIEKTAIis
CIiB Ha eauHOMY 300pakenHi. Lleit 3aci® Bi3yasizawii gomomarae
inteHcugikyBatu QopmyBaHHsS QoHeTHYHHX (i3 3aCTOCYBaHHAM
3BYKOBOTO  CYHOPOBOAY) 1  JIEKCHKO-TPaMaTHYHUX  HaBUYOK.
KonbopoBa xMapka 31 CJIiB KOHIEHTPYE yBary Ha O00’€KTI Ta
320X0Uy€ 30CEPEIUTHUCS Ha KOHKPETHHX JEKCceMax. XMmapkKa MOXe
MICTHUTH TAKOX 1 JiHIHHO-Bi3yanbHy 1HPOPMALil0 — KOPOTKUH TEKCT.
e cnpuse Oinpm edexTuBHIA poboTi 3 iHPopMalien. CTBOpUTH
XMapKy CJiB MOXXHa 3a JOIMOMOI'OK TaKMX OHJAHH-CEpBICIB, 5K
WordClouds, Worditout. ¥ mi mporpamMu MOXHa IOJaBaTH CJIOBA,
pEUYCHHS, MIKPOTEKCTH, SKi Oyae 3reHepoBaHO Y  XMapky
3 BUIUIGHUMH BeNUKHM MpudTOoM Haliyacrime BHUKOPUCTAHHUMH
CJIOBAMH.
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Man.2. [Ipuknad xmapxu cuig (014 pigua A2 eonodinna YMI)

Iumenexm-xkapma — 1ue cmocid 300pakeHHS 3MICTOBHX 1
CTPYKTYpHHX €JIEMEHTIB TEKCTy 3a JOMOMOTOI cXeM 1 o00pa3is,
YHiBepCaJbHUN CHOCIO opraHizamii TEKCTOBUX OJUHHUIb, aJalTOBaHUI
ITiJ] KOTHITUBHI OCOOJIMBOCTI cydacHoi Monoi. Halimomuperima cxema
MICTHTh TaKi CKIQJHUKU: KIIOYOBI ClIoBa 3 TeKCTy, rpadiuni
300pakeHHsI, CTPIJIKH, IO TOETHYIOTh MiXk c000I0 pi3Hi Onoku. Taka
(dopma 3abesrnieuye CIPUUHATTS YKPATHCBKOMOBHOTO TEKCTY Ha DiBHI
IHIIIOMOBHOI  0COOMCTOCTi. [HTENEeKT-KapTy MOXHA CTBOPHUTH 32
JIOTIOMOT0I0  BijIbHMX OH-MaiiH cepBiciB Coggle, Freemind, Cacoo-
https://cacoo.com/; Mindmeister- http://www.mindmeister.com/;
KOJICKTUBHE CTBOPCHHS Ta OOTOBOPCHHS MOXJIMBE Ha CepBici
Cmappers.
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Man.3. [lpuknao inmenekm-xapmu (015 piens Al eonodinna YMI)

Mem ctaB HaWOLIBII MOMYNSAPHOK 3 iH(MOpPMAINIWHUX IHTEPHET-
OJMHUIb, SKa IIHPOKO PO3IMOBCIOKYETHCS B PI3HHX COLIMEPEXkax.
[loegnanuss y MeMi Bi3yalbHHX 1 MOBHUX IIapaMeTpiB 03BOJISIE B
MaKCUMaJIbHO CTUCHiH (opMi mepeaaBaTd rMUOOKI CMUCIH 1 KOyBaTH
IiJIi BUCJIOBJIIOBAaHHS. AKTHUBHO ITONIMPIOIOYUCH y COLMEpEkax, MEMH
CTall  OAMWHHUIIAMH  KPOC-KYJIbTYpHOI  mepemaui  iHdopmamii.
MyabpTUMOJANBHICTE 300paKeHb 1 NPELEJeHTHUX TEKCTIB y MeMi
BUKJIMKA€E HE JIMIIE BHYTPIIIHIA KOTHITUBHUH, aje i eMOL[IMHMIA BIATYK
KOXKHOrO uuTauda-riisigada. HeOaraToCiiBHICTD TEKCTIB 1 BUpPa3Hi
300pakeHHsI pOOJIATE MEMHU €(EKTHBHUM CIIOCOOOM KPOC-KYJIBTYPHOTO
MOIIUPEHHs 1H(OpMalii cepel I1HO3EMHHX CTYACHTIB 13 KIIIIOBUM
MHCIICHHSM.
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Man.4. Ilpuxnao mema (011 piens Bl éonodinus YMI)

BimmenvOyxu, $SKi NaBHO BHUKOPUCTOBYIOTH Y JIOromemii s
CTUMYJIOBaHHS MOBJIEHHEBOI MAiSUIBHOCTI y JIiTed, a TakoX Ha
3aHATTSAX 3 1HO3EMHHUX MOB, MH 3aCTOCOBYEMO B HaB4YaHHI YMI.
BimmensOyxu  peanizyloTb  «yMOBHY  (ikcamiro  MNpakTHUYHOI
MISUIBHOCT1 JIFOJIEH 1 THM CaMHM CTBOPIOIOTH MOTHUBAINIO IS
peaNbHOTO CIHINKYBaHHS cTyAeHTiB» [4]. Taka KoMyHIKaTHBHA
B3a€MOJIisl Ma€ XapakTep OOrOBOPEHHS, TUCKYCil Ha TeMy TOrO, IO
pOOJIATh TIEPCOHAXKI MaIOHKa, YMM OOyMOBJIEHa IXHS IOBEJiHKA,
TOOTO mepenbayae TOBHE BiATBOPEHHS 3a/laHOl KOMYHIKATHBHOI
cuTyalii i3 3aHypeHHSAM Yy I03aMOBHUH KOHTEKCT. BiMMenb0Oyx
MOJKHa 3aCTOCOBYBATH SIK 3aCi0 PO3BUTKY TaKMX BH[IB MOBJICHHEBOI
JiSTIBHOCT] 1HO3€MHUX CTYZEHTIB, SIK ayIiIOBaHHS Ta TOBOPiHHS.
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Man.5. [pukiao simmenvOyxa (0ns pigus A2 6on100inns YMI)

Ha namy nymky, Oyap-ska ¢opma Bisyauizalii MOBHHX MaTepiatiB
MMOBHHHA MICTUTH €JEMEHTH MpoOJIeMHOCTI. 3aBIaHHS BUKIajada
YMI - BukopuctoByBaTH Taki (OpMH HAOYHOCTi, SKI HE TiJIbKH
JOMOBHWIM O CIOBECHY / TEKCTOBY iHQopmalito, ane # cami Oynu
HociaMu iHpopmanii. YuMm Oinbiie mpoOIIeMHOCTI B HAOYHOMY 3aco0i,
TUM BUIIMK CTYIiHb MOBJICHHEBOI aKTHBHOCTI 1HO3EMHOTO CTYJICHTA.
3Havyma poyib IUX 3aco0iB OOyMOBIEHa THUM, MO Bi3yasizallis,
CTBOPEHA 3a JIOTIOMOT'0I0 IHTEPHET-PECYPCiB, MAE HOBI SIKOCTI, 10 SKUX
MH BiJTHOCHMO:

- IHMepPaKmueHicmpb, BHACIIIOK YOI0 3HAYHOI0 MIPOIO BiIOYBAETHCS
Tepexij] iHIiaTHBY B HABYAHHI BiJ BUKJIaada 10 CTYACHTA;

- OUHami4YHicmb, KA cTaja MOTSHIIITHO BIaCTHBA HABITh CTATHYHUM
oOpa3zawm;

- KOMNJIEKCHICMb ~ KOOY6aMHs, IO  3YMOBIIOE  MOJKIJIHBICTb
BioOpa’keHHS MOBHO-TIO3aMOBHUX 3B’S3KiB, IMOETANHOI JeTami3allii
00’ekTa a00 HOro 4acTHH.

Haounuii 00pa3 HIOMTO BOMpae HU3KY 3HaHb PO 00’ €KT, KCTUCKAE
i cuHTe3ye ii. Ha BinmiHy Bif niHifiHEX BepOanbHUX KOMYHIKaTHBHUX
3pa3KiB, Bi3yalbHI MpEH’ SBISIOTHCA IIJICHO W OJIHOMOMEHTHO, HE
BUMAarar4u JUisl CHPUAHATTS PO3TATYBaHHS B Yaci. YIIUIbHEHE
KOAYBaHHS MOBHO-KYJbTYpHOI iH(opMawii 1 CHHTE3 MOBJIEHHEBHX
3pa3KiB i3 M03aMOBHUM KOHTEKCTOM Y Bi3yaJbHOMY BHUMIpi JO3BOJISIE
IHTCHCU(]IKyBaTH HaBYaJbHUN Mpolec. 3a3HaYMMO, IO HeNiHilHe
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pO3TalllyBaHHS HABUAIBHOTO MaTepialy CIpPHIE KPalioMy 3aCBOEHHIO,
OCKUTBKYM HaBYAJbHI KOMIIOHEHTH TaKHX 3ac00iB, K OKpeMi Bi3yabHi
(parMeHTH, MOXYTb 00’ €THYBaTHCS B OAHE IIiJe.

[lin wac cTBOpeHHS Bi3yanbHUX 3aco0iB HaByaHHI YMI wmu
BpaxyBanu pexoMenpaaiiito T. CeMeHOBCBKUX [6] 3MIiHHUTH 3MiCTOBWMIA
CKIIQJIHMK HAYaJbHOrO MaTepiary Ta (opMaT HOro BHUKJIAIEHHS,
3Ba)XAOUM HA KOTHITUBHO-TICHXOJIOTiYHI  OCOOJHMBOCTI  Cy4YacHOI
monozi. Li 3MiHM mependaydaroTh CTPYKTYpYyBaHHST MOBHHX 1 JIiHTBO-
KyJIBTYPHUX MaTepiajliB y BUIJISII HEBEIMKHX 33 00CSATOM Bi3yaJIbHUX
(parMeHTiB; 3acTOCYBaHHs SCKPaBUX, YITKMX HAOYHHUX 3aco0iB 3i
3pO3yMUTUMH Ta 00Pa3HUMH Bi3yaIbHUMHU KOJIaMHU.

3 Meroro TmepeBipkH  e()EKTUBHOCTI BHKOPHUCTAaHHS 3aco0iB
Bisyamizamii y HaBuaHHi YMI Mum oOpanu ekcrepuMeHTaJIbHI Ta
KOHTPOJIGHI ~ TPyNH  1HO3EMHUX  CTYIEHTIB y  XapKiBCBKOMY
HalioHaTbHOMY yHiBepcuTeTi iMeHi B.H. Kapasina. 3araipaa KijgbKicTh
VYaCHHKIB (B €KCIIEPUMEHTAIBHHUX 1 KOHTPOJIBHUX TPyIaxX) CTAaHOBUTH
140 ocib.

st HaBYAaHHS KOHTPOJBHHUX T'PYH BHKOPUCTAIU KOMYHIKAaTHBHO-
KOTHITUBHUHA MeTOA (OBOJIOHMIHHS YKPAaiHCHKOIO MOBOIO 3aBISKU
CIIOCTEPEIKEHHIO 32 MOBHUMH SIBHUINAMH, TPEHIHTOBOTO (HOpMYyBaHHS
MOBHHMX HaBHYOK 1 MOBJICHHEBUX YyMiHb, peaiizamii cdopmoBaHOi
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETCHTHOCTI Yy MOBJICHHEBIH B3aemomii) i
TEKCTOBY OCHOBY. Ilimf wac HaBuYaHHS EKCIIEpUMEHTAIBHHUX TPYI
BUKOPHCTOBYBAJM KOMYHIKATUBHO-AISUTbHICHUN MeTOa (OBOJOIHHS
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO Y KOMYHIKATHBHIM B3a€MOJIl 13 3aHYpPEHHSIM Y
MM03aMOBHUN KOHTEKCT) 1 Bi3yalbHy OCHOBY. 3aco0OHW Bi3yauri3arrii
BUKOPHCTOBYBAaJIM HAa BCIX eTalaxXx HaBYaHHS YKpPaiHChKOI MOBH
1HO3EMHUX CTYJICHTIB €KCIIEPUMEHTAIBHUX TPYIL: IiJl Yac Mpe3eHTAIlil
Ta TOSICHEHHS HOBOTO MaTepially; y MOBTOPEHHI; ITiJT 9ac 3aKPilUICHHS;
MiJ] 9Yac KOHTPOJI Ta CHUCTEMAaTH3alii, AJs JOMAaIIHIX 3aBIaHb;
y caMOCTiiiHi# poOoTi.

3 MeTOI0 TIePEBIPKH Pe3ybTaTiB 3aCTOCYBAaHHS Bi3yalbHUX 3ac00iB
MH TIOPIBHSUIM HABYaJbHI JOCATHEHHS 1HO3EMHHX CTYICHTIB
y BOJIOZIHHI YKpPaiHCHKOI0O MOBOIO MijJ 4Yac MiJCYMKOBOTO KOHTPOJIO
ymitaio cecito 2020-2021 nHaBwambHOrO pokKy. CdopMoBaHiCTh
ACIEeKTHUX MOBHHX HABHYOK TEPEBIPSUIM 32 JOMOMOTOI0 TECTOBUX
3aBlaHb. YMIHHS MOHOJIOTIYHOTO Ta JIIaJIOTIYHOTO MOBJICHHS
NepeBipsiM KOMYHIKaTHBHAM 3aBAAHHSM 13 Bi3yaJbHOIO OIOPOIO:
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ingorpadika, Mem, Bimmens0yx. KoHTpomoBanu copMOBaHiCTh YMiHb
MPOJIyKTHBHOTO BUCIIOBIIOBAHHS, & HE PEMPOYKTUBHOTO.

OtpuMaHi pe3yibTaTH CBiAYaTh, MO0 OOpaHi Pi3HOBUAM 3ac00iB
Bisyaltizalii CpHUsAIOTh YCBIZOMIICHOMY 3aCBOEHHIO YKPaiHCHKOI MOBH,
(hOpMYBaHHIO aCIIEKTHHX MOBHHX HABHYOK 1 PO3BHTKY MOBIICHHEBUX
yMiHb SIK OCHOBHM KOMYHIKATHBHOI KOMIICTEHTHOCTI I1HO3EMHHX
cTyneHTiB. JloBemeHO, MmO IMIIEMEHTallii B HaBYAJILHWUH TIpOIleC
3aco0iB Bi3yaumizallii TakoXX TIO3UTUBHO BIUIMBAaE Ha (HOPMYBaHHS
Mi3HABAILHUX 1HTEPECIB, YJOCKOHAJIOE PO3BHTOK TAKHUX SIKOCTEH, SIK
IHILIaTUBHICTh, CAMOCTIMHICTG TOIIO. BaXKJIMBO 3a3HAYMUTH, IO
o0paHuil HaMH KOMIUIEKC Bi3yaJbHHX 3aco0iB Uit HaB4aHHA YMI
CTYICHTIB i3  KJINOBUM  MHCJICHHSIM  BIANOBIZa€  BHUMOTaM
KOMIIETEHTHICHOTO, KOMYHIKaTHBHO-IsTTbHICHOTO Ta
JIHrBOKYJIBTYpPOJOTIYHOTO MiAXOMIB, SKI MaHylOTh Yy CydYacHiil
JITBOAUAAKTHYHIM  mapagurMi  MOBHOI  HIATOTOBKH, IO  Mae
METOI0JIOTTYHUN (0CcOOMCTICHO-OPIEHTOBAHMIA: AKC10JIOTIYHUN
Ta aKMEOJIOTIYHUN,  KOMIIETEHTHICHHWM,  OCBITHIH,  mpoOJIeMHHUH,
CTpaTeriyHuil  MiAXOAW); TEXHOJNOTIYHUH  (KyIbTypOJOTiYHHNA /
MDKKYJIBTYpHHH, KOMYHIKATHBHO-KOTHITHBHUH, OpIEHTOBaHUM Ha
CEepeloBHINlE Ta PIBEHb BOJOMIHHA MOBOK)); JIIHI'BOJUIAKTHUYHHIMA
(iaTerpoBaHi MeTOAM HAaBYaHHS MOBH, 3aCOOM HaBYaHH!) piBHI [8].

BucHoBku. KoOrHITHBHI 0COOMMBOCTI Cy4aCHHUX I1HO3EMHHX
CTYZICHTIB 3yMOBJIIOIOTh HEOOXITHICTE CTBOPEHHS CEpii HEBEIUKHX 3a
00csToM (parMeHTiB HaBYAILHUX MOBHHMX MaTepiajiiB, MOMiKaHaIbHUX
3a crmocoboM CHpUUAHATTA. BisyanbHi 3aco00M BHUABWINCS HaHOLIBII
e(hEeKTUBHUMU 711 MOBHOI IiATOTOBKY 1HO3EMHHX CTYACHTIB. Jlo Oyb-
SIKOTO PpI3HOBHAY Bi3yamizamii MOBHUX 1 KOMYHIKaTHBHHX 3pa3KiB
JIOIIUTFHO JIOJaBaTH eJIEMEHTH mpooOsieMHocTi. OnHE 13 BaKIMBHUX
3aBIaHb BUKIamada YMI — BHKOpHUCTOBYBATH Taki Bi3yaiabHI 3aco0W,
sIKI He TiJABKH JOTIOBHIOIOTH MOBHI MaTepialiu, ajie W BioOpa)aloTh
COIIIOKYJIETYpHHUIM KOHTEKCT, TOOTO € (pparMeHTOM YKpaiHChKOMOBHOTO
cepenoBhia. 3aco0W Bizyamizalilii BHKOHYIOTH OCOOJHBY pOJIb: iX
BUKOPHUCTaHHSI CTBOPIOE e()eKT 3aHypeHHsI iHOQOHA TO KOMYHIKATUBHOT
B3a€MOJIii, YHAOUHIOIOYM KOKEH 1 ()parMeHT y CTHCIOMY BWIJISINI, i
OJTHOYACHO BHKOHYIOUN (DYHKIIIIO Bi3yaJIbHOTO CTHMYJIY CIIIKYBaHHI.

IlepcneKTHBOI0 MOAAJBIINX JOCTIIKeHb BBaXa€EMO aHai3 1
CHUCTEMATH3allil0 1HIIUX METOAMYHUX 3acO0iB, SKi MOTHUBYBATUMYTh
Cy4acHY CTYJIEHTCbKY MOJOJb JO aKTHBHOI MOBHOKOMYHIKaTHBHOI
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B3a€MOJii Ta CTBOPIOBATHMYTh HAaBUYaJIBHE MOBHO-KYJIbTYPHE
CepeIoBHUINE, CIPUATUMYTh iHTeHCH(IKaIll HaBdaHHS Y MI.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX J/KEPEJI

1.

2.

AbneeB P.®d. dunocodus unpopManmoHHOW 1mBMIM3anmu. Mocksa:
BJIAJIOC, 1994. 336 c.

binoycosa JLI., XXurenesa H.B. [lujakTuyHi acneKTH BHKOPHCTaHHS
TEXHOJIOTiM Bi3yamizamii B HaBYaJbHOMY IIPOLIECi 3arajJbHOOCBITHBOI
wKoiu. IHghopmayivini mexnonoeii i 3acobu nasuanns. 2014. Tom 40. No 2.
Online: 2076-8184. URL:
https://journal.iitta.gov.ua/index.php/itlt/article/view/1017/764 (mata
3BepHeHHS: 17.12.2021).

HerraproBa K.B. TIpo koHmemmio mociOHMKa 3 YKpaiHCBKOI MOBH SIK
1HO3eMHOI Kpi3b NPU3MY TeHICHINI A0 Bizyamizarii. Monoouii yuenuii. 2019.
Ne 5.1 (69.1). C. 76-80.

. VBanenko A.A. B03MOXHOCTH TNpUMEHEHHs BHUMMeEIbOyXa B METOIMKE

npenogaBanus PKU. Omxpeimoe obpazosanue. @uionozuueckuii acnexm.
Ne 5 (37) Maii, 2018. URL:
https://scipress.ru/philology/articles/vozmozhnosti-primeneniya-vimmelbukha-
v-metodike-prepodavaniya-russkogo-yazyka-kak-inostrannogo.html  (mara
3BepHeHHs: 17.12.2021).

. Kymnip .M. Big TekcTOIEHTpU3MY 0 AUCKYPCOIEHTPU3MY B HaBYaHHI

YKpalHChKOI MOBH SIK iHO3eMHOI. [ledacociuni mayxu: 30. HayK. Ipailb.
Xepcon, 2021. Ne 96. C. 21-27. DOI: https://doi.org/10.32999/ksu2413-
1865/2021-96-3.

CeMeHOBCKHX T.B. DeHoMEH «KJIUIIOBOTO MBIILIJIEHUS B
obpa3oBaTelbHON BY30BCKOU cpene. Mumepuem-sicypuan Hayxoseoenue.
2014. No5(24). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/fenomen-
klipovogo-myshleniya-v-obrazovatelnoy-vuzovskoy-srede (mata
3BepHeHHs: 17.12.2021).

Crpyrunceka O.B. OcoOnMBOCTI Cy4acHOTO TIOKOJIHHS YYHIB 1 CTYICHTIB B
yMOBaX po3BUTKY Lmdposoro cycminserea. Open educational e-environment
of modern University. ISSN: 2414-0325. 2020. No. 9. C.145-160.
https://openedu.kubg.edu.ua/journal/index.php/openedu/article/view/326/3
49 (mara 3BepHenns: 17.12.2021). DOI: https://doi.org/10.28925/2414-
0325.2020.9.12.

Ymakoa HUW. VYyeOHuk 1o 3bIKy OOy4YeHHS I HHOCTPAHHBIX
CTYACHTOB B pycje COBpeMEHHOI1 0Opa3zoBatenbHOM mapagurmsl (Teopus u
NpakTHKa CO3IaHUs Yyd4eOHHKa IUIi HMHOCTPAaHHBIX CTYAEGHTOB BY30B
VYxpaunsl): Monorpadus. Xapskos, 2009. 263 c.

Bolter J.D. Writing space. Computers, hypertext, and the remediation of
print. 2nd edition. Mahwah: Lawrence Erlbaum Associates, 2001.

91


https://journal.iitta.gov.ua/index.php/itlt/article/view/1017/764
https://cyberleninka.ru/article/n/fenomen-klipovogo-myshleniya-v-obrazovatelnoy-vuzovskoy-srede
https://cyberleninka.ru/article/n/fenomen-klipovogo-myshleniya-v-obrazovatelnoy-vuzovskoy-srede
https://openedu.kubg.edu.ua/journal/index.php/openedu/article/view/326/349
https://openedu.kubg.edu.ua/journal/index.php/openedu/article/view/326/349

ISSN 2073-4379 BuknananHs MOB Y BHIIMX HaBYILHHX 3aKJIAIaX OCBITH ...

10. Dobrova V.V., P.G. Labzina, K. Trubitsin, N. Ageenko, Yu. Gorbunova.
Virtual Reality in Teaching Foreign Languages. Advances in Social
Science, Education and Humanities Research (ASSEHR). 2017. Vol. 97.
P. 69-74.

11.Klerkx J., Verbert K., Duval E. Enhancing Learning with Visualization
Techniques. Handbook of Research on Educational Communications and
Technology. 2014. P. 791-807. DOI: https://doi.org/10.1007/978-1-4614-
3185-5_64.

12.Kolodii O., Kovalchuk 1., Syvak O. The Impact of Visualization
Techniques on Student’s Learning Vocabulary. International Journal of
New Economics and Social Sciences. 2017. 6 (2).
DOI: https://doi.org/10.5604/01.3001.0010.7649.

13. Umryk, M. Using active e-learning to accommodate the Net Generation of
learners. E-learning & Lifelong Learning. Eugenia Smyrnova-Trybulska,
University of Silesia, Studio-Noa, Katowice-Cieszyn. Vol. 5. 2013. P. 101-113.

Crarrs Haziinia 1o penaxuii 21.02.2022.
CraTTio peKOMeHI0BaHo 10 ApyKy 27.04.2022.

SAx uuryBaru: Ymaxosa H., Anekceenko T., Kymnip 1. 3aco6wm Bizyamizamii y
HaBYaHHI YKpAiHCBKOI MOBHM SIK 1HO3EMHOI. Bukiadawus moe y euuux
HABUANbHUX 3AKNA0AX 0C8IimuU Ha cydacHomy emani. Misxnpeomemui 38 's3Ku.
XapkiB: XHY im. B.H. Kapazina, 2022. Bum 40. C. 80-95. DOI:
https://doi.org/10.26565/2073-4379-2022-40-06.

VISUAL AIDS IN TEACHING UKRAINIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE

Natalia Ushakova

Doctor of Pedagogics, Full Professor, Head of the Language Training

Depart ment 1, International Education Institute for Study and Research,

V.N. Karazin Kharkiv National University (61022, Kharkiv, 4 Svoboda

Square); e-mail: ushakova.khnu@gmail.com; orcid: http://orcid.org/0000-
0003-4917-7934.

Tetiana Alekseenko
Assistant Professor, Language Training Department 1, Institute of International
Education for Study and Research, V.N. Karazin Kharkiv National University
(61022, Kharkiv, 4 Svoboda Square); e-mail: teacher.alekseenko@gmail.com;
orcid: https://orcid.org/0000-0001-6529-9427.

92


https://orcid.org/0000-0001-6529-9427

Bumyck 40 2022

Iryna Kushnir
PhD in Pedagogics, Associate Professor, Language Training Department 1,
International Education Institute for Study and Research, V.N. Karazin
Kharkiv National University (61022, Kharkiv, 4 Svoboda Square); e-mail:
irina.kushnir.83@gmail.com; orcid: http://orcid.org/000-0002-4349-9652.

The significantly accelerating pace of life and the increasing amount of
information along with the emergence of new cognitive features of modern
students have triggered the necessity to select the appropriate ways of
presenting educational information. One of the ways to solve the problem is to
involve various aids for visualizing knowledge, by providing language and
communicative samples during the language training process of foreign
students at Ukrainian higher education institutions. This article reveals the
essence of the visualization concept, substantiates its use in teaching the
Ukrainian language to foreign students, and covers the principles of visual aids
selection such as goal orientation, functionality, complexity, and system
quantization. The article provides the experimentally tested types of
educational materials created with the help of visualization, such as
infographics, word clouds, mental maps, memes, and wimmelbuchs. It is
proved that the implementation of visual aids in the educational process also
has a positive effect on the formation of cognitive interests, and improves the
development of such qualities as initiative, independence, and tolerance in
intercultural communication. The obtained results show that the selected types
of visual aids foster the conscious acquisition of the Ukrainian language, the
formation of aspect language skills, and the development of language skills as
the basis of communicative competence of foreign students. The authors
outline the role of Ukrainian teachers: to create such visual aids which not only
complement the language materials but also reflect the socio-cultural context,
i.e., form part of the Ukrainian-speaking environment. The use of the proposed
set of visual aids for language training of foreign students provides ample
opportunities for the formation of phonetic, lexical-grammatical, and
communication skills, creates the effect of immersing a foreigner in the
linguistic and cultural context visualizing each fragment of communicative
interaction in brief form, and at the same time fulfills the function of a visual
stimulus for communication.

Key words: foreign students, Ukrainian as a foreign language,
visualization.
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CratTs MPOJOBKYE CEPil0 HAYKOBO-METOIUYHHX JIOCHIPKEHb CTAHOBIICHHS
Ta PO3BUTKY METOJHMKHA MOBHOI IiJI'OTOBKH 1HO3EMHHX CTY/EHTIB KJIACHYHOTO
yHIBEpCUTETY. Y TepIliid YacTUHI JOCITIIKEHHS, OMyOJiKOBAaHOTO MHUHYJIOTO
POKy, aBTOpPHM IpOaHali3yBaJli PO3BUTOK KOHLENTYAJIBHHX 3aca]] MOBHOI
MiATOTOBKM 1HO3EMHHMX CTYJICHTIB PI3HUX MpoQigiB HaBYaHHS, iCTOpiIo,
NPUHIUIA Ta OCOOJMBOCTI MOBHOI OCBITH iHO3EMHHUX CTYICHTIB HEMOBHHX
cremiaJbHOCTEH Ha TMpHUKIan poboTn kadenpu moBHOI miarotoBku 1 XHY
imeni B.H. Kapaszina. [[ng oporo KOHTHHTEHTY CTYACHTIB iHO3€MHa MOBa
nepeayciM € 3aco00M HaBYaHHS Ta ONMaHyBaHHA MaiOyTHROI CHENiaTbHOCTI.
i iHO3eMHHX CTYICHTIB (PITOJIOTIYHUX CIICI[IaIbHOCTEH MOBA CTa€ HE JIHIIE
3aco00M, a i METOI0 HaBUaHHS, IO Tependadae OKpPiM BUTBHOTO MPAKTUIHOTO
BOJIOZIHHS MOBOIO 3HAHHS ii (POHETUYHOTO, TPaMATHYHOTO, JIEKCHYHOTO
YCTPOIO, BOJIOAIHHS PI3HUMH CTHIIICTHIHUMH 3ac00aMH, 3HAHHS CydacHHX
JHTBICTUYHUX KOHIIETIIIi, 3HAHOMCTBO 3 XyI0KHBOIO JIITEPATYPOIO MOBH, IO

BUBYAETHCS. Y CTATTI 3IiHICHEHO aHAIi3 PO3BUTKY HAYKOBO-METOIMYHIX 3aCal
©VYmakosa H.I., Tpoctunceka O.M., Kymmip [.M. 2022
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HIiIrOTOBKY 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB-(DiJI0IOTIB, IPOCTEKEHO OCHOBHI HArpsMu
ixHpoi mpakTHYHOI peamizamii kadeaporo MoBHOiI migroroBkn 1 HHI
MixHapoaHoi ocBiT XHY imeni B.H. Kapa3zina.

3acTOCOBaHO METOJA CHCTEMHOTO aHaNi3y HAyKOBOTO IOpPOOKY IO
HaBYaHHSA MaiOyTHiX ¢QimoyoriB Ta HOro METOAWYHOTO BTiIEHHSA. ABTOpHU
MIPOCTEKUIIN HANIPSIMH HAYKOBUX ITOLIYKIB Ta aCIeKTH HABYaIbHO-METOIMYHOT
IISUTBHOCTI, IO po3pobieHo ans peamizamii MpogeciifHo OpieHTOBaHOTO
HaBYaHHS B YMOBaxX HEPITHOTO COLIOKYJBTYPHOTO Ta aKaJeMiyHOTO
cepeloBUIA. Pe3ynbTaToM  CHCTEMHOrO aHalizy €  XapaKTepUCTHKa
JUCEpTalifHUX  JIOCHI/PKEHb  (UIOJIOrIYHOTO  HANpsiMy,  METOAMYHHUX
JIOCIIIJDKEHb, TPHUCBSYEHUX HaBYaHHIO MaiOyTHIX dinonorie, QaxiBuis
y rajgy3i MOBH, JiTepaTypu Ta Hepekiany, a TaKoX HaBYAIbHO-METOAWYHUX
MOCIOHMKIB 1 MIAPYYHUKIB IS 3a3HAYCHOTO KOHTHHTCHTY.

ABTOpH CIHUpanucsi Ha CXapaKTEpU30BaHY B IONEPEIHINA cTaTTi cepii
KOHIICTIIIIFO MOBHOI OCBITH 1HO3EMIIiB, CTPYKTYPY CYYacHOi OCBIiTHBOL
napagurMu.  [IpoaHanmizoBaHO BIUIMB ~KOMIICTCHTHICHOTO —MIIXOQy Ha
CTBOPCHHSI OCBITHBO-TIpOQECIHHIX 1 poOOYNX HABYANBHUX NPOTpaM s
IHO3EeMHHUX CTYICHTIB-(LIONOTIB MEPIIOro Ta APYroro PiBHIB BHIIOI OCBITH,
3a0e3neueHHs (dbopmyBaHHs BCIX CKJIQJTHUKIB KOMYHIKaTHBHOT
KOMIIETEHTHOCT] Y4HIB.

Knawuosi cioBa: iHozemMHI 3700yBadi BHINOI OCBITH, KJIACHYHUI
YHIBEPCHUTET, CTYACHTHU-(DIJIOIOTH.

ITocTaHoBKa MPo0/eMHU B 3arajJibHOMy BUIJIsIAi. MOBHA TiITOTOBKA
1HO3eMHHX CTYJEHTIB-(biloJIOriB BU3HAYaEe eheKTUBHICTh MPOLECy IXHBOT
npodeciiiHoi OCBiTH, a TaKOXX cowliajizamii Ta iHTerpamii 0 HOBOTO
MOBHO-KYJIBTypHOTO cepemoBumma. Y XHY imeni B.H. Kapasina
TpaILiiiHO HABYAIOTH /IBA KOHTUHICHTH MaiiOyTHIX (iJIONIOTiB: CTYIEHTIB
(akynpTeTy iHO3eMHMX MOB (MaliOyTHIX mNepekiajgadiB) Ta CTYICHTIB
¢inonoriuaoro ¢akynerery (MaiOyTHIX BHKIajadviB). HaBuaHHs MOBH
nepeKsiaiadiB, MOPIBHAHO 3 HABYAHHSAM MaHOyTHIX BHKJIA/Ia4iB, MA€ CBOIO
crendiky, NOB'I3aHYy 3 KUIBKICTIO HABU&JIbHUX TOAWH, KUIBKICTIO
CHeliabHUX JUCIMIDIIH, a TAKOX 31 CITIBBIAHOMICHHSIM TEOPETHYHUX 1
NPAKTUYHUX HABUATBHUX KypciB [25 : 253].

CucTteMHa MiArOTOBKA 1HO3EMHHX CTYIEHTiB-(inoJoriB Ha Kadenpi
posnouanacs Ha moyatky 90-x pokiB XX CT., KOIH A0 HaBYAJIHLHOTI'O
IUTaHYy )18 1HO3EMIIiB, 1[0 HAaBUYAIMCS Ha (aKyJbTETI 1IHO3EMHHUX MOB,
OyJ10 BBEICHO IPYTy iHO3EMHY MOBY (Ha TOH 4ac pPOCIHCBKY).

AHaJi3 aKTyaJdbHHX JOCTiI:KeHb. 3a0€3MeUeHHS BUCOKOTO PiBHSI
HABUAHHS 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB-(LIONOTiB BHMarajio IPYHTOBHOI
¢binonorivHOT  MIATOTOBKM  HAYKOBO-TIEJArOTiYHMX  MPAI[iBHUKIB,
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3aQiSHUX B OCBITHBOMY TMIpOLECi 3 O3HAYEHUM KOHTHHTEHTOM
CTYZICHTIB, IO 3HAHILIO BiMOOpaXEHHS Y HAYKOBUX IOCIIDKCHHIX 13
NUTaHb  JIHIBICTHKM ~ Ta  JIITEpaTypO3HAaBCTBA,  MPOBEICHUX
BUKJIaJadaMu Kadeapu.

Ilepma kamgumaTchka JucepTallis, ska Oyjga 3axuIieHa
3aBimyBaukorw kadeapu H. DenoroBoro, NpucBsIvYeHa BUBYCHHIO
ocobnuBocTell (YHKIIOHYBaHHsS KaTeropii BHIY B POCIHCHKiH
JiTepaTypHiii MOBIi, 30KpeMa Ji€CcIiBHUM YTBOPEHHSM 13 cydikcamu
-usa-/-iea- [31].

Y 80-Ti pokm KaHAWJATCHKI JOCHIDKCHHS 3MIMCHWIM BHUKJIAadi
kadenpu JI. beit, H. Jouenko, B. KpaBuenko, H. Ilipotri, 1. I[To6opua.
3 TOYKM 30py HABYaHHSI 1HO3EMHHX CTYACHTIB (IIOJOTIYHUX
cHemianbHOCTEH  aKTyadpHUMH €  JBa  HAyKOBI  JOPOOKH:
«ComioiHrBICTUYHA iHTEpIpeTalisi MOBH XYyIOKHIX IEPCOHAXKIB»
H. lonierko Ta «Poman y Bipmax «Bimmiara» y XymokHid crcTeMi
O. briokay 1. [Tobopyoi. Skmo npyra HaykoBa po3BijKa MpPUCBSUEHA
aHaJli3y KOHKPETHOI'O JITepaTypHOTO TBOPY Ta HOTO MiCI y XYJIOXKHIN
cucTeMi aBTopa [24], To y nepuriit aHamizyeTbesl MUPOKE KOJIO UTAHB,
OB’ SI3aHMUX 13 BUBYCHHIM IIPOIIECY BiAOOPY MOBHHX OAWHHITH TA YMOB
i (hakTOpiB, IO BIUIMBAIOTH HA LEH BUOIp. 3aCTOCOBYIOUH MOJIOKEHHS
Ta MPUHOUNN COLIaJbHO-KOMYHIKATHBHOTO aHaji3y, aBTOpPKa Ha
BEITMKOMY KOPITYCi JITepaTypHO-XyIOKHBOTO MaTrepiary IpoBeia
CHCTEMHE JIOCII/UKCHHS COIaJbHO-MOBHHMX OIMHHIb, DPE3yIbTaTOM
Yoro crajga po3poOKa THUIIOJNOTIi COIiaTbHO-MOBICHHEBUX 3acO0iB y
POCIHChKIM JIiTepaTypi, omucaiga CKiIaj HaHOUIbII perpe3eHTaTUBHUX
OJIMHHMIIb, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B KIIACHYHIN POCIHCHKIN JiTepaTypi
K apceHall XyAOXKHIX 3aco0iB [uid BIATBOPEHHS COLIAJIBLHOTO
XapakTepy JITepaTypHUX IEPCOHaXiB, BUABWIA IX CIiBBIIHOLICHHS 3
EKCTPATIHTBICTHYHUMH (PaKTOpaMK, CHUCTeMaTH3yBasla IIi 3aco0M Ha
MOBHOMY piBHI Ta po3poOuia KOHLEMLII0 YyHiBEpcalbHOI Mozeni
COLIIOJIIHIBICTUYHOI ~ iHTepHpeTauii MOBJIEHHA ImepcoHaxiB [8].
PesynmbTati 1BOrO JOCHIKEHHS OYJIO 3aCTOCOBAaHO Yy MPAKTHII
BUKJIaJIaHHS POCIMCHKOT MOBH Ta JiTEpPaTypH 1HO3EMHUM CTYJCHTaM-
(himomoram, 30KpemMa ISl CTBOPEHHS CHENKYpPCiB 3 JIHTBICTUYHOI
iHTeprpeTalii XyJOXKHIX TEKCTiB, BHBUEHHS 1HO3EMISIMA TBOpIB
POCIi¥ChKOI JTiTepaTypu Ta GOpMyBaHHS BMiHb O0OPa3HOTO MOBJICHHSI.

Y 90-ti poku KOJIEKTHB Kadeapu IMOMOBHUBCS BUITYCKHUKaAMH
BiJUTUICHHS POCIHCHKOI MOBH SIK iHO3eMHOI (hiJI0J0TIYHOTO (haKyJIbTETy
yuiBepcutery (JI. Inmpina, B. Mocernne, O. TpocTuHCBKa), sIKi
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3aKIHYMJIM acmipaHTypy Ha Kadeapi pociiicbkoi MOBH Ta 3AiHCHWIN
HayKOBI TOCIIDKEHHS B MEXaX HANPSMY JIHTBICTUIHOT CEMaHTHKH ITi]]
KepiBHHLTBOM jouneHTa B.Mapunuaka. IlinrpyHTsM mOpoBeaeHUX
JOCHIDKEHb CTaB KOHLENTyaJbHUH amapaT MOJajbHOI CEMaHTHKH,
30KpeMa  Teopis  TMPOMO3MINIHHUX  ONEepaTopiB,  KOMIUICKCHUM
0araToacneKTHUH (YHKI[IOHATBHO-CEMAaHTHYHUN MIAXia 10 aHai3y
MOBHUX SIBUIII Ta PO3POOKa KOHIIETITYyalbHO-CEMaHTHYHUX MOJIEIIEH.

VY nocnimkenni B. MoceniieBa npoaHaiizoBaHo GyHKIIIT YaCOBHX Ta
MPOTIO3UIIITHAX OTEepaTopiB y TMOJIEBMX KOHTEKCTaX Ta CHUTYaIlifX,
30IHCHEHO IPYHTOBHY IHTEPHPETALil0 TEMIOPaIbHOTO W MOJAIBHOIO
ACIIEKTiB CEMaHTHKH BUCIIOBIIIOBAHHS 1 TEKCTY, YaCOBOI Ta CUTYaTUBHO-
MOJIi€BOT OpraHi3allii OmoBiji y 3B’s3Ky 3 TOYKOIO 30py Cy0’e€kTa, Horo
CHOPUHHATTSAM, PO3YMIHHSAM, NaM SITTI0O Ta I1HIIMMH KOMIIOHEHTaMHU
MEePUENTUBHO-MEHTAIBHOI AisIbHOCTI. JlOCHiIKEHO 4YacoBUil acmeKT
CEMaHTUKU TEKCTY Y B3a€EMOAIl 3 MOJYCHHUM acIeKTOM Ta PpOJLIIO
cy0’ekTa Moaycy 1 #MOro cy0’€KTMBHHMX YCTaHOBOK B MeXKax
KOHTEKCTYaIhbHO-CEMaHTHIHOI Mozeni [23].

Pobora O. TpocTuHCBKOI NpUCBSYEHA aHai3y CEMAaHTHKH Ta
(YHKIIIOHYBaHHS MTPONIO3UIIITHOTO OINlepaTopa CIPHUHATTS Y 3MiCTOBIH
CTPYKTypi BHCJIOBIIOBaHHS Yy CIBBiAHOIIEHHI 3 BHYTPIIIHIM 1
30BHIIIHIM KOHTEKCTOM 1 3 ypaxyBaHHSM NepLENTUBHO-MEHTAJIbHOT
IUSIBHOCTI cy0’ekTa. 3MIMCHEHO MOCIIOBHUN CEMaHTHYHHUM aHai3
BHCJIOBIIIOBaHb i3 MPOMO3UIIIHAM  OMEpaTOpoM  CIPUHHATTS,
BCTAHOBIIEHO CHCTEMHI 3B’SI3KH MK PI3HUMH KOMITOHEHTaMH 3MiCTOBOL
CTPYKTYpH TaKuUX BHUCIOBIIOBaHb, OOIPYHTOBAaHO BHOIp OJMHUIIb,
3MaTHAX  BUKOHYBaTH  (YHKIIIO  MPOMO3MIIHHOTO  OmepaTopa
(mepuenTHBHI  Ji€CIOBa  PE3yJIbTATUBHOI CEMAaHTHUKH), OIMCAHO
CEMaHTHYHI OCOOIHMBOCTI BHCJIOBIIOBaHb 3 OMNEPATOPaMH 30POBOTO i
CIIyXOBOTO  CHOPHMHATTSA,  y3aralbHEHO  CEMaHTU4YHYy  MOJIENb
CHOPUHHATTS, BUKOPUCTAHHA SIKOi JIO3BOJMJIO OXapaKTEepU3yBaTH
OCHOBHI PI3HOBHIM  MEHTAJIBHHUX OIEpamiid, IO CYHpPOBOKYIOTh
MEpIeNIi0, Ta Ccnocodu iX BHPaXKEHHS y  BUCJIOBJIIOBaHHI,
MPOaHa i30BaHO BTOPUHHE BXXMBAHHS TMEPUENTHBHUX NpPEAUKATIB
y QyHKII{ MEHTaIBHUX omepaTopis [28].

IIpenmerom mocmimxenns JI. LmeiHOT cTama cemMaHTHKa mpeaukara
3Hamu, WOTO B3a€EMOJIS 3 KOHTEKCTOM Ta BHUKOPUCTAaHHSI y poIi
omeparopa IPOIO3HIIIHOTO BITHOIICHHS. AHaTi3 BHUCIOBIIOBaHb i3
MPOTMO3UIIITHIM ~ OTepaTopoM 3HAHHA MMOOYIOBaHO Ha OCHOBI
AQHTPONOLEHTPUYHOI MojeNi Ta (YHKUIOHANBHOTO MiAXOdy, IO
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BKJIIOYA€ aHalli3 MOBHHX OJIMHUIIL 1 BHCIOBIIOBAaHb BiJIMOBIAHO IO
TIePIENITUBHAX 1 MEHTAJbHUX aKTiB Ta CTaHIB Cy0’€KTa, BUPAKCHHUX
pi3HUMH MOBJICHHEBMMH 3ac00aMH Yy KOHTEKCTI HOro IisTbHOCTI,
BpaxyBaHHs KOHIeNTyami3amii Ccy0’€KToOM JOCBiAy Ha MiATIPYHTI
KOHILIETITYyaJIbHOT KapTHHH CBIiTY, CHCTEMHHUH ONUC CHHTAaKCHCY MOBH Ha
CEMaHTHYHi# OCHOBI. ¥ po0OTiI BCTAHOBJCHO JIIHIBICTUYHO PEJICBaHTHI
O3HAaKM OlepaTopa 3HAaHHA SK CEMAaHTHUYHOI OJMHULI, OIHCAHO
(YHKIIOHYBaHHS TpeJHMKaTa 3Hamu Yy BUCIOBIIOBAaHHI Ha OCHOBI
aHamizy #oro B3aeMojii 3 BHYTPIIIHIM 1 30BHINIHIM KOHTEKCTOM,
JIOCTIDKEHO 0COOIMBOCTI HOTO BTOpUHHOTO BxKuBaHHA [10].

OTpumaHi HayKOBLSIMH pPE3YyJbTaTH MAarOTh IIHPOKE  KOJO
3aCTOCYBaHHS y TPAKTUI[l BHUKIAJaHHS MOBH, 30KpeMa y CKJaJlaHHi
NPaKTUYHUX TIpaMaTHK, Kypcax 3 JIEKCHYHOI CEMaHTUKHA Ta
(YHKLIOHAJIBHOTO CHHTAaKCHCY, Y CHEHKypcax 13 CHHTaKCHYHOI
CEeMaHTHKH, aHalli3y TEKCTy VY CTWICTHUIN, Teopii XyI0KHBOTO
MOBJICHHS, JIIHTBICTUYHIN TMOETHUI, JITEpaTypO3HaBCTBI (y BHBYCHHI
CIOKETy Ta KOMITO3MIl). Takox pe3ylbTaTH MOCITIKEHb 3HANIUIN
BiI0OpaskeHHS y METO/IHIII 3MiCTOBOTO aHaJ3y TEKCTY HAa CEMaHTUYHIH
OCHOBI, aJJalTTOBAHOI [T HABYAJILHUX IIIIEH.

Ille ofHUM JTIHTBICTHYHMM JOCIIKEHHSIM BHUKJIaaqiB Kadeapu cTana
HaykoBa poOora B.MiceHpOBOI, NpHCBSYEHA aHANI3y CEMAaHTHYHHX,
MparMaTU4HUX Ta KYJbTYPOJIOTIYHUX OCOOJUBOCTEH (ppazeosoriyHmux
OJIMHHMIIb, SIKI HE MAIOTh JISKCHYHUX BIATOBIAHUKIB. J1OCITIHHILIST BHSIBHIA
CEeMaHTHYHI 0COOIMBOCTI TaKMX (ppa3eM, YCTAHOBIJIA IXHIH parMaTHIHAN
MOTEHIiaT 1 crocoOu Horo peanizaimii B KOHKPETHHUX JHCKYpCax,
BU3HAYMIIA Micle (pa3eosori3MiB OCIIHKyBaHOI TPYIU B MOBHIH KapTHHI
CBITY, TUIIM KyJBTYpOJIOTIYHOI iH(OpMaIli i crocodu ii mpecTaBIeHHS
B CEMaHTHIl OOpaHWX JUIA aHaNi3y OIWHUIb, BUAUIMIA (PAKTOPH, SKi
3YMOBITIOIOTh 00pa3HIiCTh (paseM anHamizoBaHoi rpynu [22]. [Ipaktuune
3aCTOCYBaHHS PE3yNbTaTIB JOCIHKEHHS 3HAWIUIO BiIOOpaKeHHS Yy
MATOTOBII ~ KypCiB  Cy4acHOI pOCIMCBKOI MOBH Ta  3arajbHOTO
MOBO3HABCTBa, PO3pOOLI CIICICEMIHAPIB 3 JIGKCUKH Ta (hpa3eoorii,
MiATOTOBII HABYAIGHUX TMOCIOHUKIB ISl CTYJACHTIB  (DLIOJIOTTYHUX
(baxynbTeTiB Ta (QaKyIbTETIB IHO3EMHHX MOB, Y MIATOTOBII HABYAJIHHO-
METOAWYHUX MaTepialiB Uil BHKJIAaAaHHS pOCIHCBKOI MOBH SIK APYTOi
iHo3emHoi [20; 21].

Y  miteparypo3HaBUMX ~ JIOCHIDKEHHSX  BUKIaAadi  Kadenpu
PO3TISAANN MUTaHHS MIOAO0 OCOOIMBOCTEH TBOPYOCTI Ta XYHOXKHIX
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TBOpIB TMHCBMECHHUKIB, IO HaleXaThb [0 PIi3HUX NepiofiB icTopii
POCIHCBHKOI JTiTepaTypH.

O. bpycennoBa BuBYaJia €CTETHYHY HNPUPOAY POMAHTH3MY Ta HOTO
Miclle B JiTepaTypi i TBOPUYOCTI POCIHCBKMX NHCbMEHHHKIB XIX
CTOJIITTA, 30Kpema Micme 1 3HadeHHS B.A. O3epoBa y CTaHOBICHHI
POCIHCHKOr0 POMaHTH3MY Ta BIUIMB MOTO TBOPYOCTI Ha JIITEpaTypHUIH
npouec Toro yacy. Ha ocHoBi ananisy nepionnunux Buganb XIX crt.,
010miorpadivyHUX Ta apXiBHUX PO3BIIOK JOCIIHUI CXapaKkTepu3yBaia
TBOPYICTh B.A. O3zepoga, BUSBUIIA woro 17ICHO-X Y I0/KHIO
caMOOyTHICTb, BHM3HauMja crenudiky HOro TBOPUOTrO METOAY SIK
€JTHICTh TIPUHITUIIB XYI0KHBOTO OCBOEHHS AIMCHOCTI [5].

Y muceptamii JI. KymmeBanpkoi MOCHIDKEHO IUTICHY CHCTEMY
CUMBOJIIB Ta CcuUMBOJikH y pomani JlocroeBchkoro «bpatu
KapamazoBu». JloBeaeHo, IO I CHCTEMa BUSBISE BHYTPIIIHIN
JyXOBHO-(PUIOCOPCHKUIA TUIAH pOMaHy Ta € BTUICHHSM aBTOPCHKOI
“rimepreMu”  CIPOMOXKHOCTI Cy4acHOi JIIOMMHHA IO JYXOBHOTO
BiZJpO/UKEHHS. 3allpONOHOBAHO MOJAETb BUBYEHHS CUCTEMH CHMBOJIB,
BIJIIOBIZIHO 10 SIKOi MPOAHAJIi30BaHO PO3BUTOK B3a€MOTIOB’ I3aHUX
CHMBOJIIYHMX MOTHBIB poMmany. IlokazaHo, ™0 XpOHOTOIIYHA
CHUMBOJiKa  BifOMBa€  (YHKLIOHANBbHO-3MICTOBY  BapiaTUBHICTb
HACKPI3HUX CHUMBOJIIB pPOMaHy, SKUH € CyTTEBO BAXKIUBUM IS
OCMUCIICHHSI CHMBOJIIYHOT CHUCTEMU TBOPYOTO TOpOOKY
nucbMenHuKa [18].

Y nuceprariiiaiii poboti «lloeTnka Bi3yaabHOCTI y PpOCIHCBHKii
mpo3i 1920-1930-x pokiB» O. I'pebOeHINMKOBa I0CIiAMIa OCOOINBOCTI
Bi3yallbHOI TIOCTHKH y TBopdocTi M. bynrakosa, HO. Onemmn,
C. KpxuxaHOBCBHKOTO, O. Manenbirama, M. IIBeTaenoi,
®. 'magxoa, O. DaneeBa, JI. DypmanoBa, O. CepadumoBnua,
M. llariusH, B. Karaera, nopiBusuta ¢popmu Ta GyHKINT Bi3yaabHOCTI
Yy MOJICPHICTCBKIM Ta COLpeaNiCTUYHIM JiTepaTypi, NPOCTEKUIA
0CO0JIMBOCTI (PYHKITIOHYBaHHS 1 B3a€MOJIil Bi3yaJIbHUX KOMITOHEHTIB y
pI3HHX aBTOpiB, BHUSIBWJIA TMOMIOHICTh 1 BIAMIHHICTH y BHKOPHCTaHHI
Bi3yallbHOI ~ TOCTHKH  NPEICTaBHUKAMH  MOJEPHICTCHKOI  Ta
COIIPEATICTUYHOT XYJOXKHIX TapajurM, po3Kpwia crenudiky IiXHIX
Bi3yalIbHUX CTPATETiH. Y MOCHIIKEHHI 0XapaKTepHU30BaHO OCOOIMBOCTI
MOHATTS BI3yadbHOCTI B JITEPATYPHO-KPUTHYHUX W ECTETUIHHUX
CTYIisIX TPEJICTAaBHUKIB MOZICPHI3MY Ta colpeanizmy [7].

HaykoBa posBizka O. TiTapeHKO TpHUCBSUEHa JOCHIIKEHHIO
MapaurMd  XyOOKHIX — peaji3amiifi  METaTeKCTyaldbHOI  IMOCTHKH
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cTpyktypu pomany «T» B.IleneBiHa B KOHTEKCTI MIKTEKCTOBUX
3B’S3KIB  Ta KOHCTAHTHUX XapaKTEPHCTHK IPO30BOTO  JOPOOKY
nuCbMEHHMKAa. B poOoTi  Bmepmie  JOeTadbHO  JOCHIHKEHO
METaTeKCTyalbHy 3YMOBIEHICTh crielu]iku Hapalii Ta XpOHOTOIY B
XynoxHilt  cTpykrypi pomany B.IleneBina «T»; mpoBeaeHo
KOMIUICKCHAH  aHali3  METaTeKCTyalbHOI  IOSTHKH  IIMPOKOTO
TekcToBoro kopmycy B. IleneBina; aprymeHToBaHo Te3y TIpo
METATeKCTyaJIbHy TEMaTH3allil0 U THUIOJOrI3aIlio TilepTeKCTOBOT
enHocti TBopuocti B. [leneBina, aBTOpchkoi KoHIentochepu W
akciosorii [26].

TeopeTnuHi qOCTiPKEHHST aBTOPIB OYy/IHM MPAKTHYHO pEaii3oBaHi y
CTBOPCHHI MIAPYYHHKIB 3 POCIMCHKOI JiTepaTypd I 1HO3EMHHX
CTYZACHTIB (haKkyIbTeTy i1HO3EMHHX MOB 1 pO3po0Li KypciB 3 poCiHCHKOT
JITEpPaTypH.

TakuMm dYnHOM, BHUKIagadaMd Kadeapu MOBHOI MiATOTOBKH 1
MIPOBE/ICHa 3HAYHA HAayKoBa poOOTa 3 BUBUCHHS Pi3HUX ACIEKTIB Ta
MUTaHb MOBHM W IIITEpaTypu, sKa CTajJia MATPYHTSAM JUIsl HAyKOBO-
METOAWYHOTO  OCMHUCIEHHS OCOONHMBOCTEHl MOBHOTO  HaBUaHHA
1HO3EMHHX CTYIEHTIB (DiI0JOriYHOro Mnpodisito, po3poOKH METOIMKH
TAKOTO HaBYAHHS Ta CTBOPEHHS MiAPYYHHKIB 1 HABUANBHUX MMOCIOHUKIB
JUTS O3HAYEHOTO KOHTUHIEHTY 1HO3EMIIiB.

MeTa €TATTi — IIpoaHATI3yBaTH KOHIICNTYalIbHI 3acagll METOIUKH
MOBHOI MIJArOTOBKHM 1HO3EMHHMX CTYACHTIB (DIIOJOTIYHOrO MHpOodiito
HABYAHHA Ta IXHIO MPAKTUYHY peali3allii0 Ha MPUKIadi HAyKOBO-
METOJIUYHOT IisIbHOCTI Kadempu MoBHOI miaroroBku 1 HapuanbHo-
HayKOBOTO 1HCTUTYTY MixkHapoaHoi ocBiTH XHY imeni B.H. Kapasina.

Bukiiax ocHOBHOro marepiaiy. 3a/yisi cucTeMaru3allii MEeTOMIB i
NPUHIMIIIB MOBHOI MiATOTOBKM 1HO3EMHHUX CTYAEHTIB (il0JIOTi4HOTO
npodiaro  Ta 00’€AHAHHA 3yCWJIb BHUKJIAQAa4iB 31  CTBOPSHHS
BiJIIOBITHOTO HABYAJIBHO-METOJIMYHOTO 3a0€3MEeYeHHSI OCBITHHOTO
npouecy Ha moyarky 90-x pokiB Ha Kadeapi Oyno CTBOpEHO
(bijoNoriuHy CeKIlifo, KEpiBHUKOM $KOI CTajga JOUEHT Kadenpu
Insina JLLE. JIo pobotu y cekiii 0yjio 3aly4eHO BUKJIaaadiB Kadeapu
JL. Beit, O. bpycennoBy, H. onenko, JI. Kymnesanpky, T. MaHiBCEKY,
H. YmaxkoBy, A. UyiikoBy. Ili3Hime 10 poOOTH CEKIii JAOIyYHINACS
A.Bonkosa, C. Howmuiu, I. Kymnip, B. MicensoBa, 1. Iletpos,
O. Tpoctuncbka, O. Titapenko, O. ['pebeHmuKoBa.

Jlns HaBuaHHS MOBU 1HO3€MHHUX CTYJEHTiB-(DiIOJIOTIB XapaKTepHe
3MUTTS BiIONOriYHOT Ta MeTOAMYHOT miAroToBKU. L1006 OyTH yenimHaum
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y MaiOyTHiIH mpodeciiHii  AiIBHOCTI, HEOOXiAHO  BOJNOMITH
KOMIUIEKCOM KOMIIETEHTHOCTEeH, IO CKJIaay SIKUX BXOJATh 3HAHHS,
HABUYKH, BMiHHSA, 110 (POPMYIOTECS Y TPOIIECi BUKOPUCTAHHS MOBU Ta
JTO3BOJISIFOTH 1HO(OHY JOMYYaTHCS IO CHUIKYBaHHS, J0Jal04Yd MOBHI Ta
KyJbTYpHI Oap'epu, 3AiHCHIOBATH MOBJICHHEBI aKTH, IO BIiAMOBIAAIOTH
KOMYHIKQTHBHUM 3aBJIaHHSM, B AaKTyallbHHX CHTYaIlisiX Ta yMOBax
cminkyBaHHs. ToMy MOBHa WIiATOTOBKA 1HO3€MHHUX CTYACHTIB-
¢dinonorie  mependayae  KOMIUIEKC — 3aBJaHb.  a) OTPUMAaHHS
(dbyHIaMeHTaTbHUX (UIONIOTIYHUX 3HAHB; 0) OBOJIO/IIHHS MOBJICHHEBOIO
JOiSUTBHICTIO;  B) 3aCBOEHHSI  KYJIBTYPOJIOTIYHOTO KOHTEHTY MOBH;
r) dopmyBaHH mnpodeciiHnX yMiHb BHKIaZaHHS abo mepexnamy.
BianoBinHO 40 HaBeIEeHUX 3aBIaHb BUILIAEMO TaKi B3acMOIOB'A3aHi
CKIIQJIHUKH 3MICTY MOBHOI TIATOTOBKA 1HO3EMHHX CTYICHTIB:
JHTBICTUYHHIA, MOBIICHHEBHH, IPOQECIHMINA, COIIOKYIbTYPHUN.

Ha cyyacHomMy eTami pO3BUTKY METOAMKH METy W 3aBIaHHS
HABYAaHHS «HaWYacTillle pO3IIIAAA0Th SIK 3aIUIAHOBAaHI pe3yJIbTaTH
B KOMIETeHTHICHOMY BuMipi» [15: 22]. Tox pe3ynbraT HaBYaHHS
MaiiOyTHiX  (iymoyoriB  JOWINBPHO  BHU3HA4YaTH  4epe3  HaOIp
KOMIICTCHTHOCTEH, 1[0 CTaHOBJATH MpodeciliHo-neaaroriyny abo
npodeciiHO-TIepeKIIalallbky  KOMIIETEHTHICTh, $Ka € CKJIaJTHOIO
CUCTEMOI0 TPOo(eciiHUX Ta OCOOUCTICHHX SKOCTEH, HEOOXiIHUX IS
ycmimHoi peanizalii MaiiOyTHBOT TPoeCiiHOI MiATBHOCTI. Y METOIUII
HE iCHY€ 3araJbHOBH3HAHOTO OMHUCY MPOQeciifHOi KOMIETEHTHOCTI
BHKJIaJja4a 1HO3eMHOT MOBH abo mepekianaya. J{oCimiTHuKN BUALISIOTh
TaKi KOMIICTCHTHOCTI Ta KOMIIETCHIIIT: JIIHIBICTHYHA, KOMYHIKaTHBHA,
JiTepaTypo3HaBYa, COIL[OJIHI'BICTUYHA, COLIOKYJIbTYpHA, COIiaibHa,
KOTHITHBHA, KyIbTypO3HaBUYa, JIHIBOKYJIHTYPO3HABYA, METOIUYHA,
IICUXOJIOTO-TIe/IaroTiuHa, cTpareriuda, TexHoyoriyna [1; 33: 150].
VY aucepTamiiHOMy — JIOCHI/DKCHHI — acmipaHTa Kadeapu  MOBHOI
migrotoBk 1 Yenr YyHbcs (HayKOBHH KepiBHHUK — mpodecop
H. Ymaxkoga) Oyio OTIFICAHO CTPYKTYPY Ta 3MicT
JIHTBOCOIIIOKYJIETYPHOI KOMITETEHTHOCTI 1HO3€MHHUX CTYJACHTIB —
MalOyTHIX BHKJIaJIa4iB POCIHCHKOI MOBM SK 1HO3EMHOI Ha OCHOBI
KYJIbTYPO3HABYOTO, COIIOKYIBTYPHOTO, KOMYHIKATHBHO-IISIILHICHOTO,
KOMITETCHTHICHOTO, ~OCOOMCTICHO Ta  HaIllOHAJILHOOPIEHTOBAHOTO
migxomie  [32]. 3a  pesymbraraMu  JOCTIDKCHHS  BHSBIICHO
TPUKOMITOHEHTHY CTPYKTYPY IIbOTO ()€HOMEHA 3 €KCTPATiHI'BiCTHYHUM
1 JIHTBICTUYHMM pPIiBHAMH KOXXHOTO 3 KOMITOHCHTIB: iHBapiaHTHI
KOTHITUBHMM, iSIBbHICHUN, OCOOUCTICHHMH CKIaIHHKH, SIKI MICTSAThH
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BapiaTUBHI HaliOHAJIBHO Ta MPO(ECiiiHO OpPiIEHTOBaHI KOMIIOHEHTH, IO
OOYMOBIIIOIOTh HaBYaHHSA TNPOGECIHHOTO CIUIKYBaHHS IIUTBOBOTO
KOHTUHTEHTY JOCHIKEHHS. [l KOXKHOro 3 piBHIB BHOKPEMIICHO
iHBapiaHTHI (aKTyalbHI Ui CTYAEHTIB pI3HUX CHeliadbHOCTEeH) i
BapiaTuBHI (TIpo(eCiHHO Ta HAIIOHAJTHLHO OPIEHTOBAHI) KOMITOHEHTH:
MOBHI OJMHHUIIl Ha JIHTBICTHYHOMY PIiBHI (JIIHIBOCOLIOKYJIBTYpPHHIA,
JIHrBOONEpaliOHaIbHUN, JIIHIBOAKCIONIOTIYHUN  KOPITyCH), 3HaHHS
Ta BMiHHS — Ha €KCTPAIIIHTBICTHYHOMY.

[loBHOro oOmuicy KOMIUIEKCY KOMIIETEHTHOCTEH  1HO3EMHHX
CTYZACHTIB-TIepeKyIaiaviB e He OyJ0o MpeAcTaBiieHo. Mu NporoHyeMo
aHaJli3 acIleKTiB HaBYaHHS 3a3HAYCHOr0 KOHTHMHICHTY OCBITHIX
MITpaHTiB, 3ampoBajpKEHOro Kadeapor MoBHOI miarotoBku 1 XHY
imeni B.H. Kapasina.

Buxmamawi kadenpu 3miHCHIOIOTP BHUKJIANAHHS KPEOUTHHUX 1
(dakynpTaTUBHUX JAUCHUIDIIH. bazoBor muctumiiHoo € «lHo3emHa
moBa II». 3a poku poboTH Ha QakynbTETI IHO3EMHUX MOB PO3POOJICHO
cucTeMy peamnizamii 3aBJaHb e€()EKTHBHOTO 3aCBOEHHA 1HO(OHAMEU
JIPyToi iHO3eMHOT MOBH.

I'pamatnka € HaHOLIBII Yy3aralbHEHMM pIBHEM MOBHOI CHCTEMH,
MpaBuiia TPAMAaTUKH € MOJIEIUTI0 NOOYZ0OBH OJMHMIG CIIUJIKYBAaHHS, BOHU
MaroTh BUPILIATBHE 3HAYEHHS B peai3aLlii 3aB1aHb MOBJICHHEBOI B3a€MO/II.

ABTOPCBKHM KOJEKTHBOM Kadeapu MoBHOI minrotoBku 1 (JI. Bed,
JI. Inpima, T. MamniBcbka, H. VYmakoBa, A. UyiikoBa) CTBOPEHO
KOMIUIEKC HaBYAJIHHHUX IMOCIOHWKIB 13 MPAaKTHYHOI TPaMaTUKHA JPYTol
iHO3eMHOiI MOBH (pociiicbkoi) M iHo3eMHUX cTyAeHTiB [-IV kypcis
(hakynpTeTy iHO3eMHHUX MOB [2; 12; 14].

Komrutekc BinmoBinae KOMyHIKaTHBHHM 1 mpodeciiHuM moTpedam
MaiOyTHIX (imomoriB, 3micTy poOOYMX HaBYAIBHUX MPOTpam
mucnuiunind  «Inozemua Mosa 1l», 1m0 CKiIageHO BIANOBIAHO 110
HaBYAIIBHOTO TJIaHy (aKyJIbTETy IHO3EMHHUX MOB.

Jlo TOCiOHUWKIB BKITIOYEHO, HAIPHKIAL, Taki TeMH: CyO’€KTHO-
MpeJuKaTHI BITHOCHMHH, cllocoOM BHpaKeHHs cy0’e€KTa 1 IpeauKara;
O3Ha4yallbHi  BiJHOCHHHM, CIOCOOM  BHPaXEHHA  Y3TOJHKEHOTO
Ta HEY3TrO/KEHOTO O3HA4YeHHs; OOCTaBMHHI BIJHOCHHHU: CIIOCOOH
BHUPaXXEHHS YaCOBHX, IMPOCTOPOBHX, YMOBHHX BiIHOCHMH Tomio. Jlo
CKJIaqy KOXKHOI TEMH BXOJSTHb BIOPABU JUIS 3aCBOEHHS HABYAIBHOTO
MaTepiay Ha MPUKIIaAi MPOCTOTO Ta CKIAAHOTO PEYESHHSI.

BukoprcTaHHs KOMIUIEKCY BIPOJOBXK 0araTtbOX POKIB J03BOJISE
CTBEP/UKYBaTH, W0 TpPaMaTUYHUN Marepial TOCIOHHMKIB PETEILHO
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BifiOpanuii 1 3a0e3medye HACTYNMHICTH MK HaBUYAIBHUMH KypCaMH;
KOMYHIKaTHBHO-IISUTbHICHUH 1 KOMIIETCHTHICHHM  MMOXOIH, IIO
MOKJIa/ICHO B OCHOBY CTBOPEHHS KOMIUIEKCY, (YHKLIHHO-CTHITICTHYHAN
miaxig 1o BimOOpy MOBHOTO MaTepialy BiANOBINAIOTH Cy4acHUM
BUMOTaM [0 BHUKJIQJAHHA MOB; IPHHIMII HAOYHOCTI peayi30BaHO
IUIIXOM HOJAAHHSA TMPaBWJI y BHUIVIAAI TaOIMIb i3 KOMEHTapsIMH Ta
MOBJICHHEBUMH 3pa3KaMH.

BimnoBimHo  n0  mpuHnuny — (GopMyBaHHS ~— HAaBHYOK  Bij
PENPOJAYKTUBHHUX JIO TPOAYKTHBHHUX PO3POOJICHO CHUCTEMY 3aBJ/aHb,
BIIPaB 1 TEKCTIB JUIsl OpTaHi3alii 3acBOEHHS JIIHI'BICTUYHOI TEPMiHOJIOT1i
Ta TpaMaTUYHOro Marepiady. Po3IMUpeHHS JEeKCHYHOro 3amacy
BiZIOYyBa€ThCS 338 PAXyHOK BKJIFOUEHHS JO TEKCTIB JIEKCHYHHUX OJUHUIID
IUTS 3A1MCHEHHS CIIIKYBaHHA B Pi3HUX cepax KOMyHiKamii, HABYaHHS
PI3HUX BUIB MOBIEHHEBOI MisUTHHOCTI. JIOTiKa MOJaHHS HABYAIBHOTO
Marepialy 103BOJISIE BUBECTH YYHIB Ha PiBEHb CAMOCTIHHOTO TBOPYOTO
BUPIILIICHHS] KOMYHIKATUBHUX 3aBJIaHb Y HOBUX CUTYAIIiSIX CITUIKYBaHHS.

BiamoBigHO 10 TeMaTHKM TOCIOHMKIB  CTBOpEHO  30ipHHK
KOHTpOJNBHUX poOiT (aBTopm — JI. Impina, H. [lomenko, 1. Iletpos),
BUKOHAaHHS SIKUX TIepeBipse piBeHb C(HOPMOBAHOCTI TpaMaTUYHOTO
CKIIQJIHNKA KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3700yBadiB  BHIIOI
(himonoriunoi ocsitu [11].

3aBgaHHSAM MOBHO{ MiTOTOBKH CTYJICHTIB-(1IOJIOTIB € PO3IIUPEHHS
(dimonorivHOT  Ta METOJUYHOI KOMIIETEHTHOCTI 3a  JIOTIOMOIOIO
npo¢eciftHO OpiEHTOBAaHWX HaBYANBLHUX MarepianiB. HaBuaHHS MoBH
CIEI[IAJIbHOCTI € BAaXJIMBUM  aCIEKTOM IIJTOTOBKK  1HO(OHIB.
HapuanbpHO-MeTOAMYHE 3a0€3MeUeHHs] HA3BaHOT'O acleKTy POo3poOIIeHO
JI. beit Ta H. YmakoBoto B mociOHHKY «BBeneHne B CHeNHaIbHOCTH:
Beenenue B s3bIKO3HaHHE. BBeneHue B suTepaTypoBeneHue» [3; 4].
KoMyHikaTHBHA CIIPSMOBaHICTh HABYAJILHOTO MPOIIECY 3a0e31MeUy€eThCs
BiIOOPOM Ta OpraHi3aIliefo MOBHOTO Ta MOBIIEHHEBOTO MaTepiaiy, KU
(hopMye JTIHTBICTHYHY Ta KOMYHIKATHBHY KOMIIETEHIII MaiOyTHIX
nepeksagadis.

Pobora mHa;g mociOHMKOM — 3IilicHIOBajacs  0arato  POKiB,
HiITOTOBIICHO [JBa BUAAHHA. Marepianu Ipyroro BHIAaHHS 3HAYHO
pO3WIMpeHi, 3aBAaHHS  CHUCTEMAaTH30BaHO Ta  BJOCKOHAJICHO.
HaBuanbHuii MOCIOHMK MICTUTh JBa PO3AUIM JIHTBICTUYHHMNA 1
JmiTepaTypo3HaBUMi. 3aBHaHHSAM TIOCIOHMKAa € B3a€MOIIOB’SI3aHE
HAaBYAaHHSA BHJIIB MOBJICHHEBOI MiSUTBHOCTI, TMepemyciM 3abe3medeHHs
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HaBUAHHS YUTAaHHS HAaBYAJIBHOI Ta HAyKOBOI JIiTEpaTypH, AOIOMOTra
B 3aCBOEHHI BIJIMOBITHUX TCOPCTHUYHUX TUCIIAILTIH.

Y posmini «Bctym 10 MOBO3HAaBCTBa» MPEACTABICHO TEMH
«MoBo3HaBCTBO  sIK  Hayka», «®Doneruka», «Mopdomoris»,
«Jlexcukonorisy, «CuaTakcucy. Jlo mociOHMKa BKIIFOYEHO TEKCTH IS
BHBYAIOYOT0, O3HAHOMYOIo, MOIIYKOBOI'O YHTAHHA, AyIiIOBaHHI Ta
CaMOCTiHOi po0OTH, SIKa € BAXKJIMBOIO YAaCTHHOK CYYacHHX PoOOYHX
HaBYAIBHUX TIPOTPaM.

CucreMa BrpaB mociOHHKa Gopmye (GUIONOTIYHI HABUYKH aHATI3y
MOP(EMHOT0 CKJIaay CJIOBAa, BMiHHS 3HaXOIUTH CJOBA 3 OJHAKOBUM
KopeHeM, Cy(iKCcOM, 3aKiHYEHHSM, II0 € MiATPYHTAM CJIOBOTBipPHHX
YMiHb. AHAIII3YIOUH CTPYKTYPY CIOBOCIIONYYEHHS, CTYJCHTH BYATHCS
3HaXOAMTH TOJIOBHE Ta 3alie)KHE CJIOBO, 3aCBOIOIOTH  THIH
CHHTAaKCMYHOrO 3B’s3Ky. Ha piBHI peueHHs aHami3ylOThCS MOZET,
npuTaMaHHi ~ HAyKOBOMY  CTHWJIIO  MOBJICHHS.  Bing  3aBmasb
PETPOJAYKTUBHOTO THITY CTYJCHTH NEpPEXOIsATh JIO CaMOCTIHHOTO
KOHCTPYIOBaHHS PEUYCHb.

Po6orta 3 TekcTOM 371MICHIOETHCS Ha PiBHI CEMAaHTUKH (BIAMOBiAlI Ha
3alUTaHHs, TOWYK iHpopMamii B TEKCTi) 1 CTPYKTYpH TEKCTY
(BUOKpEMJICHHS YaCTHH TEKCTy, CKJIAJaHHS PI3HUX BUJIIB IUIAHIB).
3aBoaHHA MepeKa3aTd Yd CKJIACTH BJIACHUHM TEKCT (OPMYIOTH BMIHHS
YCHOTO MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS. MaiiOyTHI nepekiagadi BUKOHYIOTb
BIpaBu s (GOpMyBaHHS BMiHb mepeknaay. Po3ain 3aBepiye
TEPMIHOJIOTIYHUI CIIOBHHUK.

Po3pin «Becrym mo miTepaTypo3HaBCTBa» MICTHTh TEMH, IO
PO3KpUBaIOTh 0a30Bi MOHATTS AucuUILIiHK: 1. JliTepaTypo3HaBCTBO SIK
Hayka. 2. Po3moain mitepaTypu Ha poan, BUIH, kaHpH. 3. OOpa3HiICTh i
o0pa3 y XxymoxxkHboMy TBOpi. 4. IcTopuko-miTepaTypHuil mpoIec.
5. JlirepaTypHi HampsIMH.

TexcTH po3aiTy CTBOPEHO 3 OMOPOI0 HA JIEKII Ta MiAPYyYHUKH 3i
BCTYIly IO JiTEpaTypo3HAaBCTBAa Ta Teopii miteparypu. Pozminm Ttakox
3aBepIIye TSPMIHOJIOTIYHUHN CIIOBHHUK.

KoxHa TemMa MiCTHTh TEKCTH Ui BHBYAIOYOTO, O3HAHOMYOTO,
MIOIITYKOBOTO CaMOCTIHHOTO YWTaHHS, Ui ayAifoBaHHS. Po3pobrieHo
CHCTEMY MEPEATEKCTOBUX, MPHUTEKCTOBUX 1 MICIATEKCTOBUX 3aBJaHb,
[I0 MarOTh 3HIMATH JIEKCHUYHI Ta rpaMaTH4Hi TPyAHOILi, (GOopMyBaTH
HaBUYKHM AaHANi3y CTPYKTYpU CJIOBa, CJIOBOCIIOJNyYECHHS, PEUCHHS,
PO3IIMPIOBATH JIEKCHYHHUH 3aI1ac, aHali3yBaTH TEKCT 3 OMIOPOIO Ha Pi3Hi
BUAM TUIAHIB, Yy3arajJpHIOBaTH iHQOpMAaIiio, CTBOPIOBATH BIACHI
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BHUCJIOBITIOBAHHSI, BAKOPHCTOBYBATHU 11i BMiHHSI B aHaJIi31 JiTEpaTypHUX
TBOpPiB. PO3BUTKOBI BMiHb CAMOCTIHHOI pOOOTH JOIIOMAraroTh 3aBIaHHS
IUTSL CAMOCTIHHOTO KOHTPOJIIO, CAMOOLIHIOBAHHS.

BaxumBum Matepianom amns popmyBaHHs npodeciiiHo opieHTOBaHOT
KOMYHIKaTHMBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (ioJoriB € TBOpH
XYIOXKHBOT JliTepaTypH. Binbip TeKCTIB, 1110 BKIYCHO 10 HABYAIBHOI'O
nporecy, 3IiHCHIOBaBca 3 MeTor (OpMyBaHHS JIiTepaTypO3HAaBUOi
KOMIICTEHTHOCTI, BMIiHb JIIHFBOCTHJIICTUYHOI'O aHaIi3y, HaBYaHHS
pI3HUX BHJIB YHTaHHS, JIOTIOMOTH CTYJEGHTaM Yy 3aCBOEHHI KypCiB
3apyOixkHOI JiTeparypH Tomo. ToMy 10 poOOUMX HaBYAIBLHUX MPOrpam
BKJIIOYEHO TEKCTH TBOPIB aHTHUYHOI JITEPaTypH, POCIHCHKOI KIaCHYHOT
Ta cydacHoi Jiiteparypu. Ha kadeapi cTBOpeHO HaBYalbHI MOCIOHUKH
JUTSL 1HO3EMIIB 3 JIIHTBOCTWJIICTHYHOTO aHaji3y Ta iHTeprperarii
xynoxHix TekctiB (JI. Inpina, 1. Ilerpenko, H. YmakoBa, A. Uyiikosa),
antuunoi miteparypu  (JI. Kymnepambka, I. Ilerpenko), pociticbkoi
mitepatypu [13; 16; 17]. HaByambHi TOCIOHHMKH JOIOBHEHO
MYJIBTUMEIIHHAMU JI0aTKaMU

3HAOMCTBO 3 TPAAWIIIMH Ta 3BHYAsMH KpaiHM HaBYaHHS
BiIOYBa€ThCS 3a JIOMIOMOTOK MOCIOHMKA [29], IO MICTHTh TEKCTH
KpalHO3HABUOI Ta KyJIbTYPO3HAaB4YOl TEMATHUKH.

AKTHBi3aIlis MOBJICHHEBUX YMiHb CTyJeHTiB-(]i10II0TiB
3IIIACHIOETHCS 3aBSIKM 3BEPHEHHIO /IO TAKOT'O ACIEKTY MiJTOTOBKH, SIK
KOMYHIKaTHBHA TIPaKTUKa. PO3BUTOK KOMYHIKATUBHHMX CTpaTerii
CTYJeHTiB 3a0e3meduye BIOCKOHAICHHS Ta PO3BUTOK iXHBOI 3aralbHOI
KOMYHIKaTHBHOI Ta MPogeCiifHO-KOMYHIKATUBHOI KOMITIETEHTHOCT.

Mu BHIIISEMO TaKi KOMYHIKATHUBHI cTparterii, HeoOXimHi JIs
IHO3EMHHX CTYIEHTIB (DiIOJIOTIYHNX CHeI[ialbHOCTEN: a) cTparerii
OTepyBaHHS MOBHHM MarepiajoM (3HaHHS TIpO CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYHI Ta (YHKIIIIHI 0COOJIMBOCTI OJIMHUIIL MOBH; BapiaTUBHICTh
y  BuOOpi  MOBHHX  3aco0iB);  ©0)cTparerii B  pememnii
(aymiroBaHHS / YNTaHHS) — YMIHHS PO3YMITH THTAHHS, BKJIIOYEHI Y
3B'SI3HE BHCJIOBJIIOBAHHS, yMIiHHS BU3HAUaTH CTaBJICHHS TOrO, XTO
TOBOPHUTH, Yepe3 iHTOHALII0, BMIHHS 3pO3YMITH OCHOBHY JYMKY TOIIIO;
B) CTpaTerii MPOAyKIii MOBIEHHEBHX aKTiB uepe3 (popMmyBaHHS
HABUYOK 1 BMiHb CIUIKYBaHHS B aKTyaJbHUX KOMYHIKaTUBHUX
CUTYyaIliIX: BUMOBHI HaBUYKH, JICKCHKO-TPAaMaTU4YHI HABUYKH, BMiHHS
peaizyBaTH OCHOBHI MOBJICHHEBI CTpaterii: (po3noyaTu / miarpuMaru /
3aBepIINTH Oecity; 3alepednTy / CXBAIUTH TOIIIO); BMiHHS
MPOAYKYBaTH I[UTICHI BHUCIIOBJIIOBaHHS a00 PEIUTIKK JaloTiuHuX /
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MOJUIOTIYHUX €IHOCTEH; AOTPUMAaHHS TPaBUJI MOBJICHHEBOTO E€THKETY
(mpuBiTaHHsA, 3HaWOMCTBO, 3ampomieHHs  Tomio).  CTBOpeHHH
BUKJIaJauaMu Kadenpu MOBHOI miarotoBku 1 (A. Bonkosa, 1. Kymmnip,
B. MicensoBa, [ IletpoB) HaBuanbHuil mociOHHK [6] HO3BOIISIE
chopmyBaTH 3a3HaYCHI KOMYHIKATUBHI CTpaTerii.

ITociOHUK MICTHTH CHCTEMY 3aBJIaHb 1O KOJKHOI 3 TAKHX PO3MOBHHX
tem: «Cdepa xapuyBaHH», «Cdepa oxopoHu 310poB’s», «Cimeiini
BITHOCHU B Cy4YacHOMY CBIiTi», «[Ipobnemu exomorii», «I[Ipobnemu
Cy4acHOi MOJIOJ(» TOIIO. 3aBJaHHS CHPsIMOBaHI Ha (OPMYBaHHS
HaBUYOK 1 BMiHb aHami3y CTPYKTypH CJIOBa, CIIOBOCIOJIYYEHHS,
pedeHHs, PO3LIMPEHHS JIEKCUYHOTO 3amacy CTYZACHTIB,
B3a€MOIIOB'SI3aHOT0 HABYaHHS PI3HUX BHJIB MOBJICHHEBOI IisSUIBHOCTI
3 JOMiHaHTHOIO POJUTIO YUTAHHS Ta TOBOPiHHSL.

[IpodeciiiHa KOMIETEHTHICTh NepeKiIagada — e CUCTeMa BMiHb y
ramysi iHIIOMOBHOI, MI>KOCOOHCTICHOT 1 MIKKYJIBTYPHOI, KOMYHIKaIil
cy0'ekTa mepeKiIaaanbKol AisIbHOCTI. Y cminiHa npodeciiiHa pearizaiis
MalOyTHIX TepeKiiafiadiB 3aJeXUTh BiJl PiBHA CHOPMOBAHOCTI ¥y
CTYJIHTIB ySBIEHHS PO OCHOBHI MOHATTS, TEPMiHHU 1 KOHIEMIIi] Teopii
nepekiaay; MPOTHO3YBaHHS TMEPEKIIAAAlbKUX TPYTHOIIIB, PO3BUTKY
naM'sTi Ta yBard nepekiiazada; GopMyBaHHS IMEePEKIaTabKIX HABUUOK
13 TMIepEeKITFOYEHHS 3 O/IHI€T MOBH Ha iHIITY; aBTOMAaTH3allii MOBJICHHS ]
yac TepeKiaay; IMBHIKOTO 1 MPaBUIBHOTO 3HAXOHKCHHS CKBIBAJICHTIB
mig yac Tmepekiaay, NOoOYyJOBHM CHHOHIMIYHMX 1 aHTOHIMIYHHX
JAHIFOXKKIB; PO3Mi3HABaHHS <«IOMIJIKOBUX JIpy3iB» HepeKianaya;
NPOBEJICHHS CMUCIIOBOTO aHAIi3y TEKCTIB i3 ypaxyBaHHSM JICKCHYHUX
(JIEKCUKO-CEMaHTHYHHX ) i rpaMaTUYHUX (MopdomnorivyHux,
CHHTAKCUYHUX) TpaHC(hOpMaIliil; 3HAHOMCTBa 3 ICTOPIEIO 1 KYIbTYPOIO
KpaiH{ MOBH, 110 BUBYAETHCS.

3 wMeroro peaiizamii HaBeJEHWX 3aBIJaHb CTBOPEHO CHUCTEMY
HaB4YaHHA guctumuiing  «lIpaktuka mepexmamy» (IIIT - 1) mua
iHO3eMHUX cTyneHTiB cnerianbHocTi «llepekmamy III, IV kypciB piBHS
«bakanaBp ¢inomoriin, 1 xypcy piBHa «Marictp inoraorii».
Jluciuiiiza moB's3aHa 3 MOBHOIO IMTiJITOTOBKOIO CTYJICHTIB 1 3 IIHKJIOM
(hyHIaMeHTATbHUX JTUCTIUTUTIH: HacamIieper, i3 Kypcom
MEPeKJIaZO3HABCTBa, a  TAaKOXK 13  TaKUMHU  JIIHTBICTUYHUMH
OUCLUIUTIHAMH, SIK  JICKCHKOJIOTif, JeKcukorpadis, TrpamaTuka,
CTHJTICTHKA Ta JIIHTBOKPAiHO3HABCTBO.

CtBopeHo HaBYabHUHN TOCIOHHK (aBTOp B. MiceHroBa), y sIKOMY
NPEACTaBICHO TeOpeTHUYHY iH(opMalio, HeoOXiAHy mHepeknagady, a
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TAaKOXX 3allpONOHOBaHI BIPaBH, SKi 3a0€3MEUyIOTh YMOBH JUIS
MPaKTUIHOTO BUKOPHWCTAHHSA OTpUMaHWX 3HaHb [21]. Ha mpakTuaamx
3aHATTsX 3 aucuuiiiny «I1I1 — II» mpoBoasATECS TpeHIHTW/ OiT0BI irpw,
SIKI pO3BUBAIOTH MOBHY 3[0TaJKY, BHIIEPEKEHHsS Ta MPOTHO3YBaHHS
TPYIHOIIIIB; BMiHHS MEPEKIIaAy ayai0TEKCTIB TOIIIO.

IIporpamMa HaBYaJbHOI IUCHUIUIIHM «3arajgbHa TEOPis APYroi
iHO3eMHOi MOBH (POCIHCBHKOT)» CKIIaJieHa BiJIOBIIHO JO OCBITHBO-
npodeciiHoi MporpaMu MiArOTOBKH 1HO3EMHUX CITyXadiB MaricTpaTypH.
OcHOBHa MeTa HaBUaHHS — IMOBTOPEHHS 1 cUCTeMaru3ailis 0a30BOro
TEOPETUYHOrO0 MaTepialy 3a BHBUCHMMH Ha €Tani HaBYaHHA B
OakanaBpaTi TeMaMH i BUIbHE BHKOPHCTaHHS OTPUMAaHHMX 3HAaHb Y
pi3HUX BHJIaX HaBYainbHOI Ta mpodeciiiHol misutbHOCTI. Jucnurutina
COpsSIMOBaHa Ha AaKTUBI3ail0 3HAHb, YMIHb 1 HAaBUYOK Yy Taiy3i
MOBO3HaBCTBa JUIS (hopmyBaHHS 3araJibHO(QIONOT YHUX
KOMIICTCHTHOCTEH 1HO3EMHHUX 3100yBadiB OCBITHHOI'O PiBHS Maricrpa.
BuBYarOThCS Ta CHCTEMATH3YIOThHCS TaKi TEMH: MOBO3HABCTBO SIK HayKa
(po3Iimy MOBO3HABCTBA, TIOHATTS CUCTEMH 1 CTPYKTYPU MOBH, MOBHA
HOpMa; PiBHI MOBH); OHETHYHA cricTeMa MOBH ((oHETHKa i (POHOIIOTIs,
KOMOIHATOpHI 3MiHH, 1HTOHALlisl, TPAHCKPHIILIiS); TpaMaTH4YHA CHCTEMa
MOBH (MOpPQOJIOTisi, CKIaJ CJIOBa, TpaMaTUYHI KaTeropii Ta 3HaYeHHS,
YaCTHHU MOBH, CIIOCOOW CIIOBOTBOPEHHSI); JIEKCUKOJIOTIS 1 (hpaseomnoris
(crmoBo, NeKcWYHE 3HAYEHHS, CIOBHUKOBHUH CKIIAJ MOBH, JIGKCHKa 3
TOYKH 30py 1 TIOXOJKEHHS, TIOJiCeMis, OMOHIMIs, CHHOHIMIs,
AHTOHIMIsA, TAPOHIMis, Ppa3eosoTiuHI OUHMIN); CHHTAKCUC (peUeHHS,
CIIOBOCIIOJIYYCHHSI, WICHH PEYCHHS, TUIH PEUCHb); CTHUIl MOBIICHHS
(mekcuuHi, MOp(OIOTIUHI, CHHTAKCUYHI OCOOJIMBOCTI CTHIIIB).

MaricTpanTd TOBHWHHI 3HAaTH TIpeAMET 1 3aBAaHHA JIIHTBICTHKW,
TOXO/DKEHHSI, CYTHICTh 1 (YHKIIi MOBH; CTPyKTypy MoBU ((poHETHKa i
(hoHOIIOTsI, IEKCUKOJIOTSl 1 TpaMaTHKa); OCHOBHUI OOCSIT JIIHIBICTUYHHX
MOHATH 1 TEPMiHIB; METOAM BHWBYEHHS 1 OMMCY MOBH; OCHOBHI THITH
CIIOBHUKIB, YMITH BH3HAYaTW Ta aHAI3yBaTH OJUHUII SPYCIB MOBH;
BUKOPHUCTOBYBaTH BiITIOBiIHY JHHTBICTUYHY TEPMIHOJIOT IO,
3aCTOCOBYBaTM  3aCBOEHI METOOM BHBUCHHS W  ONHCY  MOBH,
BHUKOPHCTOBYBaTH OCHOBHI THIIH CIIOBHUKIB. 3a3HaueHa iHopmariis crana
OCHOBOIO HABYAIBHOTO IMOCIOHMKa 13 3araJibHOrO MOBO3HABCTBA,
ctBopeHoro B. MicenpoBoto Jutst iHo3emuiB-¢inosoris [20].

KowmmiekcHe (hopMyBaHHS npodeciiino OpiEHTOBAHOT
KOMYHIKQTHBHOI KOMITETEHTHOCTI MalOYTHIX (iIONIOTIB 3A1HCHIOETHCS
TaKoX 3aco0aMu (pakyJIbTaTUBHUX AWCIMILTIH.
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3HaHHS 3aKOHOMIPDHOCTEH MOBHOTO CIIOBOTBOPY, 3arajbHUX
3HAYEHb CIIOBOTBIPHUX MOP(EM € HEOOXIAHUM /ISl 3ACBOEHHS JICKCUKH
1 PO3MHUpPEHHS CIOBHUKOBOIO 3amacy CTYIEHTiB, (OpMye HaBUUKU
MOBHO{ 3710Ta/IkKi (PO3YMIHHSI CEMAHTHKH CJIOBA 33 3HAYCHHSAM KOPEHS
Ta aQikCiB), M0 CIpPHIE OBOJOMIHHIO BCiMa BHJAaMH MOBJICHHEBOI
JISUTBHOCTI, TOK BaXJIMBICTH BHBYCHHS CIIOBOTBOPY JUIA 3a3HAUYEHOTO
KOHTUHTEHTY CTYJCHTIB Ma€ O0COOMMBE 3HAUEHH:. 3a mepioj] HaBuYaHHA
Ha I-II xypcax 3Ha4HO 3pOCTa€ JIGKCMYHHUH 3amac CTYICHTIB, IO
3YMOBJIIOE aKTyalbHICTh IUIECHPSIMOBaHOI pPOOOTH 13 (hopMyBaHHS
CJIOBOTBIPHUX yMiHb.

Crenikype 3i crmoBoTBOpy Bukiamamu 3 1998 p. crymentam [-I1
KypciB (3apa3 — numie iHozeMHUM crynaeHtam Il kypcy) ¢akynsrery
iHo3eMHUX MOB. OCHOBHA yBara MpHIUIIETbCS IMEHHOMY CJIIOBOTBOPY 1
3HAWOMCTBY 3 OCHOBHHMH OCOOJIMBOCTSIMH TPEQiKCATHHOTO CHOCO0Y
YTBOpEHHsI Ji€CTIB y pOCIHChKid MOBi. Mera IBOTO CHENKYpCy —
HAKOITMYEHHS CJIOBOTBIPHUX MOJIeIIEH, cUcTeEMaTU3aLis Ta
y3araibHEHHS CIIOBOTBIPHHX 3aco0iB MOBH, a TaKOX 3HalOMCTBO
3 OCHOBHHMHM TIOHATTSAMH CJIOBOTBOpY. CTyOeHTH 3HAHOMIIATBCS
3 MpaBWJIaMH CIIOBOTBOPY IMEHHUWKIB, TIPUKMETHHKIB 1 Ji€CHiB 3a
JIOTIOMOTOX0 HaWNomMpeHimux adikciB, 3 YTBOPEHHSAM CKJIQJHUX Ta
CKJIaJHO-CKOPOYEHHX CJiB, a TaKOX 13 [eIKUMH BHIAIKaAMH
CIIOBOTBIpHOI MapoHiMii. ABTOpPH CIENKypcy Kiacu]ikyBamu Ta
CHCTEMaTHU3yBalll CIIOBOTBIpHMHA MiHIMYM, BimiOpaBIIM HaiOinbIIe
4acTOTHI Ta NpOAYKTUBHI sBuma. lle pomomarae cryneHTam
OCMHCIMTH Ta ULUIICHO CIOPUHHATA  CJIIOBOTBIpHMA  MaTepial,
CIIUPAIOYUCh HAa KOMEHTapi Ta TMOSCHEHHSA BHKJIanada. UYuciaeHHI
TPeHYBaJbHI BIPaBH, IO IPEJICTaBICHI B MOCIOHUKY, CTBOPEHOMY
H. lonierko [9], MalOTh €qUHMIA alTOPUTM: BiJI CIIOCTEPEKEHHS HaJ
(yHKIIOHYBaHHSM TI€BHOI CIIOBOTBIpHOI MOJENi 10 BXKWBaHHA ii
Yy HEOOXITHIX KOMYHIKAaTUBHUX CHTyallisax. Mawouln mnepeBaxXHO
NPaKTUYHY CHPSMOBAHICTh, CIIELKYpPC PO3IIMPIOE Ta CHCTEMAaTU3y€E
3HaHHS 1HO3EMHHMX CTYACHTIB MpPO ICHYIOYi CIOBOTBIpHI Mojeni Ta
3HaHOMUTH X 3 OCHOBHUMH MOHATTSIMH CIIOBOTBOPY.

Crietikypce 31 CTHITICTHKH, po3pobnenuit C. JloMHIY U1 iHO3EMHUX
CTYJCeHTIB (akynbTeTy 1HO3EMHHX MOB, BKJIIOYA€E SIK 3arajibHi
BiZIOMOCTI PO CTHJI, TaKk 1 XapaKTEPUCTHUKY W OCOOIMBOCTI MOBHHX
3ac00iB PI3HUX CTWJIIB MOBIEHHS (OQiIiitHO-III0OBOTO, HAYKOBOTO,
XYIOKHBOTO, pO3MOBHOTO). Kypc cTrimicTHKM Opyroi iHO3eMHOI MOBHU
YUTAETHCS CTYJEHTaM Ha TPEThOMY KYpCi.
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Ho nepeniky (haKyIbTaTUBHUX TUCLUTUTIH BXOJIUTh
«JIiHrBOKpaiHO3HABCTBO Ipyroi (POCIMCHKOI) 1HO3EMHOI MOBW» IS
iHO3eMHUX CTyZAeHTiB-(inonorie IV kypcy QakynbreTy iHO3EeMHHUX
MoB. HaykoBo-mMeToamuHi 3acagd Ta MeTOAWYHE 3abe3nedeHHs
JUCIMILIiHE - po3pobieno H. Ymiakororo. IlpeameroM  BHBUYEHHS
HAaBYAJBHOI TUCLUIUTIHM € HAlliOHAJbHO-KYJIbTypHa CEMaHTHKA
OIUHMLF MOBHM PI3HHUX PiBHIB (CIIOBO, CJIOBOCHOJYYEHHS, pPEUYCHHS,
TEKCT), a TaKOX HAI[lOHAThHO-KYJIbTYpHA CEMaHTHKa HeBepOaTbHHUX
MOB.

Jucuminina  TiCHO TOB’sA3aHa 3 MIATOTOBKOK  CTYICHTIB
y IPaKTUYHOMY Kypci JApyroi 1iHO3eMHOI MOBH Ta 13 LHUKJIOM
(dbyHIaMeHTabHUX NUCIHILTIH: «BeTynm 10 MoBo3HaBcTBa» Ta «Berym
O JTepaTypo3HaBCTBa», a TaKOX 13 Oa30BUMHU JIHIBICTUYHUMH
KypCaMH: (oHeTHKOIO, JIEKCHUKOJIOTIEIO, JeKcuKorpadieto,
CIIOBOTBOPOM,  TpaMaTWKOK  Ta  CTWIiCTHKOIO.  DopmyBaHHA
JHTBOKpATHO3HABYOT KOMIIETEHTHOCTI 0Oa3yeTbcs Ha JIHIBICTHYHIN i
JiTepaTypO3HaBUill KOMIIETEHTHOCTSIX CTY/ICHTIB.

Metoto  mucuurulind €  (opMyBaHHS ~ JIHTBOKpaiHO3HaBYOI
KOMIIETEHTHOCTI: MOBHHX HABHYOK 1 BMIHb MOBJIEHHEBOI IISTIBHOCTI
B COIIOKYNIBTYpHIA cdepi CHNIKyBaHHS, HAaBUYAHHS MIXKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaIlii, ()opMyBaHHSI COIIOKYJIBTYPHOTO JIiIHI'BOKPaiHO3HABYOTO
¢dony, mo HaOmmKaeTbcs 10 (GOHY HOCIIB MOBH. 3aBAaHHIMHU
JUCHUIUTIHM €  O3HAWOMIICHHS 3  TEOPETHUYHHMH  OCHOBaMH
JTHTBOKpaiHO3HABCTBA, (OPMYBaHHA BMiHb JIIHTBOKPaiHO3HABYOTO
aHaJi3y OJIMHUIIL MOBH Pi3HUX PIBHIB, TEKCTIB COIIOKYIBTYPHOI chepu
CHIJIKYBaHHS, OpraHizamis CcaMOCTiHHOI pOOOTH CTYIEHTIB JUIs
3aKpiIeHHsT 3MICTYy MJHCHUIUTIHE Ta (GOpMyBaHHA HEOOXimHOT
KOMIIETEHTHOCTI.

Peanizaris 3aBganp 3a0e3MeuyeTbcsl HABYAILHUM MOCiOHUKOM [30],
B SIKOMY PO3pOOJIEHO CHCTEMY BMpaB JJIsl HAaBYaHHA iHTepIpeTariii Ta
BUKOPHCTAaHHS HOMIHATUBHUX OJWHUIIb 13 HAIlIOHAJIBHO-KYIHTYPHUM
€JICMEHTOM  CEMAaHTUKH (QHTPOIIOHIMIB, TOIOHIMIB, 300HIMIB,
(paseonorizmiB, adopusmiB). YMIHHS IHTepHpeTalii COMAaTHU3MIB
(hopMyrOTBCSI B PO3IUTI, NPUCBIICHOMY HAI[lOHATBHO-KYJIBTYPHIH
CEeMaHTHIII HeBepOaTbHUX MOB.

MeTo HaBYaJILHOI JUCIMILIIHM «METOoJWKa BUKIAJAHHS APYroi
iHO3eMHOI MOBH», fKa BHBYAae€Tbca Ha 4 Kypci, € ¢dopMyBaHHA
y CTyIEHTIB  KOMYHIKaTWBHOI Ta  mpodeciiiHoi  BUKIAAanbKoi
KOMIIETEHTHOCTI Ha PiBHi, IO HAONMKAETHCSA OO0 piBHS (inonoris-
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HOCiiB MOBHU; (OpPMYyBaHHS BMiHb CHIUJIKYBaHHS B HaBYaJbHO-
npodeciitaiii chepi (MeTomMKa BUKIaAaHHS 1HO3eMHUX MOB). OCHOBOIO
npodeciiHO-OpiEHTOBAHOI ~ KOMYHIKATHBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI €
3aCBOEHHSI CHUCTEMH JIpPYyroi iHO3eMHOI MOBH, BOJOIIHHS BMIiHHSMH
BH/IIB MOBJICHHEBOI MiSUTBHOCTI BIATIOBIAHO IO TMPOTPAMHHX BHUMOT.
[Iporpamy JUCIUILTIHA PO3p0o0JIECHO JUTST poboTu
B 0araToHalliOHAIBHUX TpyHax iHO3EMHHUX CTYIEHTiB. 3a BHXiTHHH
piBeHb NPUAMAETHCS PIBEHb HABYEHOCTI, SIKOTO CTYACHTH JOCSTAIOTh
Ha 1-3 Kypcax HaBUaHHS Ha (aKyJIbTETI IHO3EMHUX MOB.

OCHOBHMMH 3aBIAHHSIMH BHBYEHHS AMCLUUIUIIHM € O3HAHMOMIICHHS
3 TCOPETUYHUMH OCHOBAMHM METOJUKH BHUKIAIaHHS iHO3EMHHX MOB,
(dopMyBaHHS BMIiHb IEJarori4Hol AISUTBHOCTI 3 METOI HaBYaHHS
ACMeKTiB MOBH ¥ ()OpMYBaHHS BMiHb BHIIIB MOBJICHHEBOI AiSTBHOCTI;
OLIIHIOBAaHHS W KOPHUIyBaHHS pPiBHS HABYEHOCTI Y4YHIB, Opraizamis
caMocCTiiiHOT po0oTH CcTyAeHTIB. Ilepea0adyeHo 3aCBOEHHS TaKHUX TEM:
METO/INKa HABYaHHS iHO3EMHHX MOB SIK HayKa, OCHOBHI TOHSTTS
Ta NPUHIOUIKA ~METOAMKH, 30KpeMa TPHHIMIN KOMYHIKaTHBHOCTI
Ta MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil, HAaBYaHHS aCHEKTiB MOBH ((pOHETHKH,
rpaMaTvuKy, JIEKCUKH), BWJIIB MOBJIECHHEBOI JisUIBHOCTI (YUTaHHS,
TOBOPIHHS, ayAifOBaHHs, IHCHbMa); JIHTBOKPAaiHO3HABCTBO;, 3acO0H
HaBYaHHS, 30KpeMa KOMIT FOTepHI TeXHOJOTil y BUKIIQJIaHHI i1HO36MHUX
MOB, YPOK 1HO3eMHOi MOBH, HOrO 3aBJaHHS Ta CKJIaJHUKH, POJIb i
¢dyHK1ii BUKIIaga4a.

HaykxoBo-MeTonuyHi 3acaay BHKJIAJaHHS TUCIHUIUTIHE PO3po0IeHO
H. VimakoBoro 1 BOpOBaJUKEHO Yy HaBYAIbHUIN mporec 3aco0aMu
mociouuka [19].

OKpeMHUM HaNpsIMOM CTaJIO HABYAHHS iHO3EMHHX 37100yBadiB BUIIO1
ocBiTH  (aKymbTeTy  IHO3EMHHX  MOB  YKpPaiHCBKOI  MOBH
(O. Tpoctunceka, 1. Kymnip). Ockinbku iHO3eMHi cTyaeHTH-(inoa0rHn
Ha JIOCUTh BHCOKOMY DPiBHI BOJIOJUTN POCIHCHKOIO MOBOIO, CTBOPEHHUI
O. TpoCTHHCHKOIO MIIPYYHHK 3 YKpaiHCHKOT MOBH [27] TpyHTYBaBCsI Ha
OPUHIMIIAX KOHTPACTHUBHOI TIpaMaTHKW, 3ailol0ud BXXe HasBHI
y CTYACHTIB 3HaHHS 3 POCIHCHKOI MOBM y BHUBYEHHI CHOpiTHEHOI
ykpaiHcekoi. IliIpydHHMK CKIamaeTbcs 3 TPHOX YACTHH: (POHETHKO-
rpaMaTHYHAd Kypc, JAUJIOBE MOBIEHHA Ta YKpaiHChKa MOBa 3a
npodeciiHUM  cpsIMyBaHHAM. JIEKCHKO-TpaMaTHYHMH  MaTepiai
BINMOBiZae eleMeHTapHOMY Ta ©0a30BOMYy pIBHIO  BOJIOJIHHS
YKpaiHChKOIO MOBOW. lliApydyHWK MICTHTH [HiaJOTH Ta TEKCTH
no0yToBOi, akajgeMiyHoi 1 KpaiHO3HAaBYOI CHPSIMOBAHOCTI  JUIA
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3aKpIIUICHHS] TPaMaTHYHOTO W JIEKCMYHOTO MaTepiany, peKoMeHIaril
00 CKJIaJaHHSA AUIOBMX IIarepiB, iH(pOpMAIiio Mpo OCOOIHUBOCTI
(yHKUIiIOHYBaHHS B YKpaiHCHKili MOBI HAYKOBOTO CTHIIIO MOBJICHHSI.

BucnoBku. HaykoBuii nopoOok BukiazadiB kKadeapd MOBHOI
MIATOTOBKK 1, MOCHIMKEHHS  SKUX  TPHUCBSYCHI  BHPIMICHHIO
(dinonorivaux (MOBO3HABYHX 1 JiTepaTypO3HABUUX) MPOOJIEM, CTBOPHB
TEOpETHUYHY 0a3y MOBHOI MiATOTOBKH iHO3EMHHX 3700yBadiB BUIIOI
¢binonoriunoi oceith. bararopiuna wmetoandyHa pobota Kadenapw,
CTBOPEHHS  KOMIUIEKCY HaBYallbHHX MOCIOHMKIB  3a0e3rednia
peamizanito  3aBmaHb  (QopMyBaHHS ~ 3araJibHUX 1 (haXxoBHX
KOMIIETEHTHOCTEH, 30KpemMa npodeciitHo Opi€eHTOBaHOI
KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHTHOCTI 1HO(OHIB. YTIM aBTOpU BBaXKalOTh,
M0 AaKTyalbHUMH MePCHeKTHBAMHM  MNOJAJBIIMX  JO0CIiIKeHb
3aJUIIAIOTECS TEOPETHYHE BHMBYCHHS Ta BIPOBAIKCHHA B OCBITHIl
nporec Cyd4acHMX 3aco0iB  HaBYaHHS, 30KpeMa KOMIT FOTEPHUX
TEXHOJIOT1H, MUCTAaHIIMHUX KypCiB, a TaKoXK pPO3po0Ka HAayKOBO-
METOJUYHUX 3acaJl HaBYaHHA MaHOyTHIX (iToJoriB, sKi 00EpyTh
JPYTOI0 1HO3EMHOIO MOBOO YKPaiHCBKY.
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The article continues the series of scientific and methodological studies on
the formation and development of the language training methodology for
foreign students at classical universities. In the first part of the research,
published last year, the authors analyzed the development of language training
conceptual foundations for foreign students of different specialties, as well as
history, principles, and features of language education of foreign students of
non-philological specialties by the example of the Language Training
Department 1 of V.N. Karazin Kharkiv National University. For this group of
students, a foreign language is primarily a means of learning and mastering
their future specialty. For foreign students of philological specialties, a
language is not only a means but also a study goal that involves, besides
language proficiency, knowledge of its phonetic, grammatical and lexical
structure, mastering various stylistic means, knowledge of modern linguistic
concepts, and familiarity with foreign language fiction. The article presents an
analysis of the development of scientific and methodological principles for
training foreign philological students and illustrates the main directions of their
practical implementation by the Language Training Department 1 of the
Institute of International Education for Study and Research of V.N. Karazin
Kharkiv National University.

There was applied a systematic analysis of scientific achievements
regarding the teaching of future philologists and its methodological
implementation. The authors studied the directions of scientific research and
the aspects of educational and methodological activities developed for the
implementation of the professionally oriented teaching within non-native
sociocultural and educational environments. The result of the systemic analysis
is an overview of dissertations in philology, methodological research dedicated
to future philologists, specialists in language, literature, and translation as well
as teaching aids and textbooks for the above-mentioned group.

The authors based their research on the concept of foreign students’
language education and the structure of the modern educational paradigm
presented in the previous article of the series. The article examines the
influence of the competence approach on the creation of curricula and syllabi
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for foreign philological students of the first and second levels of higher
education and on the way of developing all components of students’
communicative competence.

Key words: foreign applicants for higher education, classical university,

philological students.
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The paper presents the results of the analysis of experimental research data
in this area. Over a long period of observation, the author studied two groups
of subjects of different age categories with diverse social characteristics, using
the oral interview as a way of obtaining research material. It was found that
both mechanical memorization and overgeneralization are distinct features
characteristic of the process of foreign language acquisition. Specifically, the
manifestations of mechanical memorization were observed in the use of is not
it (she, he, etc.) as a universal means to form disjunctive questions in sentences
with can, have (got), going to, and is/are, as well as the simultaneous use of
several of these verb forms; the use of what/where is as a universal question
word; the use of | am instead of | or my; the use of going to or go to as one
word; the use of it is as a universal formula and is as a universal operator to
form general questions; simultaneous use of two operators, accompanied by
the wrong word order, as well as the use of ‘empty’ forms. Overgeneralization
was manifested in the use of are (is) as a universal operator, in particular in its
simultaneous use with other operators (modal verbs, have (got) and do); use of
articles with possessive pronouns, proper names, quantitative numerals,
uncountable nouns or with countable nouns in the plural, or with other parts of
speech (not nouns); the use of the long plural ending (-es) and the simple past
tense (-ed) with already marked plural and past forms; the use of the -er
marker to form the comparative degree of polysyllable adjectives; the use of
the operator do in special questions to the subject; the double marking of the
same grammatical feature, in particular the past tense, definiteness, negation,
auxiliary verbs, and possessiveness. The author states that there is no reason to
believe that the functioning of mechanical memorization and
overgeneralization in the process of learning a foreign language is
fundamentally different from the acquisition of the native language.

Key words: acquisition of a foreign language, acquisition of a native
language, double marking, mechanical memorization, overgeneralization.
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Problem statement. Introduction to the series. Numerous research
in teaching foreign languages, specifically in the development of
grammar competence, often seem to lack a common framework to
integrate them into a single area with uniform approaches, terminology,
and criteria. It accounts for the current importance of the issue under
consideration.

Introduction to this paper. Taking into account the material
analyzed in our previous articles in the series (see [4]), we may attempt
to suggest a model of ‘learning’ a foreign language (in Krashen’s [5; 6]
terminology), which implies the conscious processing of the input (the
speech samples coming to the individual’s mind from the environment).
As it follows from the said analysis, the samples of speech or/and the
explicit grammar rules (in formal teaching) get into the learner’s mind.
If the input contains speech samples only (without an explicit grammar
rule), the learner either additionally requests the rule or attempts to
formulate it on his/her own based on the available speech sample
analysis. It is followed by the rule memorization, which is usually done
through mnemonic activity, i.e., the learner tries to memorize it by rote
learning. It results in the acquisition of knowledge, which is sometimes
mistakenly taken for the ultimate aim of foreign language learning, as,
in popular belief, the knowledge of the rule guarantees its correct use in
communication. However, knowledge itself may not be enough to carry
out a corresponding speech act spontaneously. To develop the required
elements in the learner’s grammar mechanisms of speech, it might be
necessary to perform a certain amount of activities (exercises), which
may serve as a link between the knowledge and the said mechanisms. It
may happen only if the amount and nature of the activities provide for
the development of the appropriate automated (without the participation
of the actual consciousness) skill, i.e. an ability to use a specific
structure in real communication situations. For this purpose, the
conditions of skills development have to correspond to the conditions
of their functioning in speech. Specifically, the activities must take into
account the features of real communication. They should also provide
for the development of both formal (related to the form of the grammar
structure) and functional aspects of the skill. Finally, the amount of the
said activities (which may have significant individual variations) should
ensure that the performance of an action is carried out at the skill level.
Failure to conform to any of those conditions might result in the fact
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that the grammar mechanisms will not possess the element providing
for the operation of the corresponding structure in speech. In case of the
insufficient number of activities, the grammar action would not reach
the level of automatism and will be carried out (at best) in a discursive
way, i.e. accompanied by constant reference to knowledge, slowly and
with frequent errors. In the worst case, the command of the
corresponding structure will remain at the level of knowledge, i.e. the
learner will have an idea about the structure but will not be able to use
it in spontaneous speech. If the conditions of the skill development do
not match those of its functioning in speech (for example, if the
development of the skills to use passive structures is based solely on the
exercises involving the transformation of Active Voice structures into
the Passive Voice ones), it will predominantly result in the development
of the formal aspect of the skill. In this case, the learners will carry out
the corresponding transformations in the classroom without errors and
automatically, but may find themselves relatively helpless in
elementary communicative situations that require the use of the passive
structures. It is explained by the absence (in the learner’s speech
grammar mechanisms) of the situation recognition matrix that would
connect the said situation with the corresponding stricture stored in the
learner’s mind.

It is worth admitting that this description of the adult learners” FLA
strategy is rather simplified. It does not represent the sequence of stages
within any specific method of teaching, except, probably, the Grammar
Translation Approach, whose days have long gone by. In real teaching,
depending on the principles it is based on, other combinations of the
stages, as well as completely different stages, are possible. Many
inductive approaches excluded the stage of the conscious analysis
altogether. However, it does not mean that the said analysis, as the
learners’ problem-solving activity, has been excluded from the FLA
process. You may exclude the conscious analysis from the content of
teaching, but you cannot exclude it from the learners’ minds. Since
adults view the language acquisition process as an intellectual task, they
attempt to solve it by corresponding methods, trying to understand the
structure and the principles of the said solution, irrespective of the
conditions the teacher creates in the classroom.

A natural question arises: how do the acquisition (the predominantly
subconscious) and learning (the predominantly conscious) processes
correlate? Do they function as two independent systems that never
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overlap or can the rules formulated through conscious analysis
eventually become integrated into the intuitive grammar mechanisms?
Can the FLA of the 12-year-olds and older learners be based on
acquisition or is it unavailable to them? Do the hypothetic language
universals that determine, as our analysis in the previous papers of this
series showed, the sequence and the nature of grammar rules
acquisition in the NLA continue to operate in the FLA as well? To
answer these and many other questions, it is necessary to analyze the
FLA process taking into account the characteristics established in the
NLA process research. Specifically, in this paper, we are going to focus
on two of them: mechanical memorization and overgeneralization.

The aim. The object of this part of the series is the comparative
aspect of the native (NLA) and foreign languages acquisition (FLA)
with the subject being the characteristics of the FLA. Its aim is to
analyse the latter with the purpose of its further comparison with the
NLA. This is the twelfth paper (see [4]) in a series of articles focusing
on the Pedagogical Grammar (PG) issue [1], where the author, based on
the research data, discusses the various aspects of the problem.

As it was mentioned in the previous papers of the series (see [4]),
the development of an effective PG should be based on a sound
psycholinguistic theory of the FLA. This kind of PG has to take into
consideration the specifics of the speech grammar mechanisms
development in general and the foreign language grammar mechanisms
in particular, especially in the spheres where the NLA and FLA features
are different. In our earlier articles (see [4]), we reviewed the strategies,
procedures, and processes in the NLA. Specifically, in one of our
previous contributions [4], we analysed the mechanical memorization
and overgeneralization in the NLA. In this paper, we are going to
review the same features in the FLA to compare them with those
observed in the NLA.

Analysis of current research. There have been a number of
investigations  focused on  mechanical memorization and
overgeneralization in the FLA. The mechanical memorization research
was mostly focused on rote learning. One investigation [9] found that
though rote memorization was useful and effective in the Chinese ELT
context, students should be acquainted with other vocabulary learning
strategies. Similar conclusions were made concerning the Burmese
learners who regard the rote learning strategy as effective not only in
the initial stages but also at higher levels of learning English [8].
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As far as overgeneralization is concerned, one study [7] established
that Kenyan learners of English develop an interlanguage with its own
phonological, morphological, and syntactic features based on
overgeneralized rules. The authors thought it was due to the wrong
teaching methodology. In another study [3], it was found that at earlier
stages of acquisition, the constructional meaning of lexical causatives
triggers the overgeneralization of causatives, but at the advanced stage,
the main impact source was the lexical constraints of the learners’
native language. Other authors [2], based on a single child’s language
acquisition observation, concluded that overgeneralization was
primarily an innate faculty of the human mind.

Thus, the participation of both mechanical memorization and
overgeneralization in the FLA is quite probable; however, their
concrete manifestations are not clear and require further research.

Presentation of the main material. To clear up the problem, we
have conducted our own original research, which is described below.

Subjects. Two groups: Group 1 - 11adults, factory
engineers — 7 males and 4 females, ages ranging from 27 to 50, all
started learning English mostly from the zero level. The period of
observation: two years. The subjects had had regular classes (2
times by 2 hours a week) 10 months a year followed by a two-
month break. Group 2: 5 adults, students of an evening English
course, age: 14-41, 2 males and 3 females. Regular classes (2
times by 3 hours a week). Upper elementary/lower intermediate
level. The period of observation: 7 months.

Elicitation procedure. Oral interviews.

Results. Mechanical memorization. Like in the NLA, the subjects’
speech contained many structures that had got into their mind as a
result of mechanical memorization. They are stored there as holistic
units without a clear understanding of their constituents or, if it is a
single element, without any awareness of the dependence of its use
upon the type of the sentence, the presence of the similar words or
structures in the clause, etc. Here, like in the NLA, we may regard it as
the result of the lexical principle of their memorization. The subjects’
speech abounds in the examples of the language units retained in their
mind due to mechanical memorization. Below follow the most typical
of them observed in the subjects’ speech:

(1) the use of is not it (she, he, etc.) as a universal tag to form the
disjunctive question:
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(a) with can — Subject (S) 1: She can’t swimming, isn’t she? S 4: He
can speak English, isn’t it? S 8: We can translate, isn’t? S 9: She can
drive (a) car, isn’t it?

(b) with have (got) — S 8: They have got many (=much) works, isn’t
it? S 12: We have (=can) translate ourselves, isn’t? S 14: They have a
rest, isn’t it?

(c) with going to — S 1: You are going to be an engineer, isn’t he?
S 2: You (are) going to be a doctor, isn’t it?

(d) with is /are — S 1: Is the bus, isn’t it? (=It is a bus, isn’t it?) S 5:
They (are) working, isn’t it? S 9: He isn’t can swim, isn’t it? S 10: Is
working lawyer, isn’t it? (=Your lawyer is working, isn’t she?) S 13: Is
there windier in our town, isn’t it?

(e) mixed cases — S 3: Can she write English, can is not she?
S 4: You go in to (going to be an) engineer, is not go in to?

(2) the use of what/where is As universal question collocations —
S 1: Where is bus change? (=What bus must | change to?) S 2: Where
is the live? (=Where do you live?) S 4: Where is can you buy (=Where
can you buy it?) S7: Where is a storeys your flat? (=What floor is your
flat on?) S 8: What is (=Is there) anything in garage? S 9: What is
college teacher? (=Is she a college teacher?) S 15: What is kind of
doctor? (=What kind of doctor is he?)

(3) the use of I am instead of I or my—-S 1: I am not can (=I
can’t) S 2: I’m this is know myself (=I know it myself); S 4 and S 8:
I’m don’t know S 7: May I’m open this bottle? S 5: I’'m near (=seldom)
go there; S 9: I'misn’t married; S 16: I’'mis a lawyer;

(4) the use of going to as one word — S 3: Do you tell going to
today? (=With whom are you going to talk today?) S 4 (answer to the
guestion: Are you going to telephone?): No, I’m not going to be; S 7:
They must are going to; S 8: We are going to at the yard,;

(5) other cases: () the use of go to as one word (cf. item 4) - S 1:
Go to three stops and get off;

(b) the use of it is as a universal formula: S 9: (answer to the
question: Are you going to telephone John?): No, it’s not (=No, I’'m
not going to); S 12: it’s not speak (=Don’t talk);

(c) the use of is as a universal operator to form general questions —

S 7: Is this block has got a post office? S 9: Is the street has got bank
and shop?

(d) simultaneous use of two operators in combination with the
wrong word order — S 3: Not do you can (=Don’t do it);
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6) the use of ‘empty’ forms — S 1: What about is the bus?; S 2: You
may change to be bus 2; S 3: When they are feel a better now (=Do
they feel better now?); S 4: Can do you talking with him? (=Do you
want to talk to him?); S 8: What do you feel our workers? (=How do
our workers feel?); S 9: What do you secretary head engineer? (=What
is the head engineer’s secretary doing?).

The examples given above convincingly prove that, like in the NLA,
mechanical (without structure awareness) memorization is actively used
in the FLA as well.

It may be assumed that, as in the FLA, subsequently such structures
are gradually separated into constituent elements resulting in the
emergence of the rule of their application while their use as formulae
recedes and is not observed at the more advanced stages. Some of the
examples given above may be also regarded as overgeneralisation (see
further).

Overgeneralisation. As it was mentioned in the other papers of our
series, generalization and overgeneralisation are among the key notions
inherent in the NLA process. Overgeneralisation, caused by multiple
intercategorial connections of the semantic network in the individual’s
mind, signals that the process of the corresponding rule formation has
entered its final stage. The very presence of the phenomenon of
overgeneralisation means that there is a corresponding rule in the
consciousness and this rule is at the stage of fine-tuning. A significant
number of overgeneralisation cases were also recorded in the subjects’
speech during the FLA. Some of them are presented below:

(1) the use of are (is) as a universal operator:

(a) with modal verbs — S 2: We are not must read this (a) book, are
we? — No, we are must; S 4: They are can have; S 5: They are must
bring the instruments; S 7: We are can’t put the bus here; S 8: We are
can’t; S 9: We are not must cross the street; S 12: They are not must
read a book; S 16: We are not may put the bus;

(b) with have (got) — S 8: And are what for we’ve got the bus? S 10:
On the street are have not shops;

(c) with do — S 1: Are you like she (her) work? S 2: Are you like is
(=to be) here? S 4: Are they always so feel? What are they usually have
for lunch? S 7: Where are you pitch the tents? S 9: What are now does
your friends and family? S 9: She is often talk with you? S 10: Is she
speak English?

(2) overgeneralisation of articles:
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(a) the use of the with possessive pronouns: S 1: the your flat; S 2:
This is my the pen; S 14: This is the my pen;

(b) the use of the with proper nouns — all subjects;

(c) the use of the with cardinal numbers — S 1: the four rooms;

(d) the use of a with uncountable nouns or countable nouns in the
plural — S 10: a classes, S 15: a money;

(e) the use of articles with other parts of speech (not nouns) — S 9:
She is a single.

(3) overgeneralisation with -es (plural): S 1: eyeses; S 2: skylarkses;
S 5: bookses;

4) overgeneralisation with -ed (Simple Past Tense) — S 2: wroted
(=wrote), taked (=took); S 5: writed (=wrote), wrotes (wrote), S 16:
maked (=made);

5) overgeneralisation with -er (comparative degree of adjectives) —
S 1. expensiver (=more expensive), S 13: interestinger (=more
interesting), S 15: bester (=better);

6) overgeneralisation of wh-questions formation (the use of the
operator in the questions to the subject) — S 1: Who does write letters?
S 4: Who did write letters?

7) double marking (the use of excessive means to mark the same
grammatical feature):

(a) Past tense — S 2: Did you talked? S 3: Did she went? S 4. She
couldn’t wrote; S 12: Did you waited; S 14: | couldn’t moved; S 15:
Did she came in?

(b) article — S 3: in the they flat; that a instruction;

(c) negation — S 1: never... not; S 3: never_not go; never can’t
drink; S 8: No any brushes on the bookshelves is not;

(d) auxiliaries — S 4: There is a big carpet is on the floor; there is
the cup is on the table; S 9: This is are apple; Are apples is on the
basket? S 11: Is this (=there) on the shelves is some the brushes? S 12:
Is this kitchen is not water?

(e) possessiveness — S 9: Jane is my’s grandmother; They are my’s
nieces.

Some sentences look like double marking, but in fact, they are not.
For example, S 8 and S 9 generated sentences like I’m isn’t married;
I’m is a lawyer; Where I’m must get off; I’m don’t know, but it is not
double marking. The analysis of the said subjects’ utterances showed
that I’m is used in their speech as an indivisible unit and functions as I,
i. e. the said sentences should be interpreted as | is a lawyer, etc. The
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same applies to the sentences observed in the speech of S 4: Why we
don’t must cross the street? They are don’t working now, where don’t is
an equivalent of not (it follows from the other cases of the use of not in
the utterances of this subject). Thus, the sentences above should be
interpreted as Why we not must cross the street (the inversion
mechanism has not been formed yet) and They are not working now.
Some other cases of double marking given above may be interpreted in
different ways, but we may go back to them after we have considered
other procedures inherent in the FLA, specifically, the mechanism of
analogy.

Conclusions. Summarizing the brief review of the functioning
of mechanical memorization and overgeneralization in the FLA, it
should be concluded that both mechanisms are distinctive features
inherent in this process. Simultaneously, there is no reason to
claim that either of them is fundamentally different from the
similar mechanisms observed in the NLA. However, to formulate
more reliable conclusions, more research is required, which is the
prospect of our further investigation.
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HNEJATOT'TYHA TPAMATHKA SIK ®PEMMOBE IIOHATTSI
JJIA JOCJIPKEHD Y T'AJIY31 METOJAUKHU HABYAHHSA
IHO3EMHHUX MOB. YACTHUHA 12. 3ACBO€HHA
THO3EMHOI MOBU: MEXAHIYHE 3AITAM’AITOBYBAHHSI
I HAAI'EHEPAJII3AIIA

Jeonio Yepuoseamuii
JOKT. TIeJI. HayK, podecop kadeapu mepexinago3HaBcTBa iMeHi MuKoIH
Jlykama (hakysbTeTy iHO3eMHIX MOB XapKiBCHKOTO HAaIliOHAJTHHOTO
yuiBepcurery imeni B.H. Kapaszina (61022, Xapkis, maiinan Cso6omau, 4);
e-mail: leonid.chernovaty@Kkarazin.ua; orcid: http://orcid.org/0000-0003-3411-9408.

HaBonstecst pe3ynbTaTi aHami3y eKCIepHUMEHTAJIBHUX NaHUX NOCIiIKEHb
y 3ranmaHiit cdepi. IIpoTsirom moBroro mepiony crocTepeskeHb aBTOP TOCIiIHB
Bl Tpynmu BUNPOOYBAaHHWX pI3HUX BIKOBUX TPYI i3 PI3HAMH COIiaIbHAMHU
XapaKTePUCTHKaMHU, BUKOPUCTOBYIOUH YCHY CHIBOECiTy SIK CIIOCiO omepkaHHS
MaTepiary JociimKeHHs. BcraHoBIeHO, M0 K MeXaHigHe 3amaM’ STOBYBaHHS,
Tak 1 HaareHepaizaiis € 4YiTKHMH XapaKTePUCTUKaMH, MpUTaMaHHHUMH
MpoIlecy 3acBOEHHS 1HO3€MHOI MOBH. 30Kpema, MpOosiBAMH MEXaHIYHOTO
3amaM’SITOBYBaHHS € BXuBaHHs 1S not it (she, he tomo) sk yHiBEpCcambHOTO
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3aco0y JUIsi yTBOPEHHS PO3/IOBHX MHUTaHb Y pedyeHHsx i3 can, have (got),
going to Ta is/are, a Takox i3 OJHOYACHHM 3aCTOCYBaHHAX KiTBKOX i3 ITHX
niecmiBHAX (opm; yxuBaHHS What/where IS sk yHiBepcalbHOTO MUTAIBHOTO
cioBa; BukopucTands | am samicts | aGo my; BxxuBanHs going to ado go to sk
OJIHOTO CJIOBA; 3aCTOCYBaHHS it IS SIK yHIBepCcaIbHOT POPMYITH, a TAKOXK IS — SIK
YHIBEpCaILHOT'O OIlepaTopa JUIl YTBOPEHHS 3arajbHUX MMUTAHb; OJHOYACHOTO
BUKOPHCTaHHS [IBOX OIEPATOpiB, IO CYHNPOBOIKYETHCS MOPYLICHHAM
MOPSJKY CJiB, a TaKoXX BXXKUBAaHHS «IOpoXxHiX» (opMm. Hanremepamizamis
OpOSBIISUIACH Y BUKOPHCTaHHI are (iS) sik yHiBepcanbHOTO omeparopa, 30Kpema
B OJHOYAaCHOMY iX YXHMBaHHI 3 IHIIUMH oOIepaTropaMu (MOJAIBHUMHU
niecmoamu,  have (got) Ta dO); BHKOpHCTaHHI apTHKIIB OJHOYACHO
3 MPUCBIMHUMH  3aliMCHHMKAMH,  BJIACHUMH  HAa3BaMH,  KUIbKICHUMH
YUCIIIBHUKAMH, HE3JIIYyBaHIMH IMCHHUKAMHU YU 31 3JIIYyBaHUMH y MHOXHHI
abo 3 IHIIUMH YacTHHAMH MOBH (HE IMCHHHMKAMH); 3aCTOCYBAaHHI ITOBTOTO
3aKiHYEeHHsI MHOXHHHU (-€S) Ta mpoctoro MuHynoro dacy (-ed) mo Bxe
BIIMIOBITHO MAapKOBaHWX (OPM MHOXKHHHA Ta MHHYJIOTO dYacy; BXKUBaHHI
Mapkepa (-er) Juii YTBOPEHHsS MOPIiBHSJIBHOTO CTYIEHS 0araToCKJIaJoBUX
NPUKMETHUKIB, BUKOPUCTaHHI oreparopa 00 y CHeLialbHHX HHUTaHHIX 10
migMera; MOJBIMHOMY MapKyBaHHI ojHi€l ¥ Tiei X rpamMaTHYHOl O3HAaKH,
30KpeMa, MUHYJIOTO 9acy, O3HAYCHOCTI, 3alIEPEUYCHHS, JOMOMDKHHX IE€CTIB Ta
NpUCBIHHOCTI. ABTOp KOHCTAaTye BIACYTHICTh TiACTaB yBaXaTH, MIO
(yHKIIOHYBaHHS MEXaHIYHOTO 3amaM’sITOBYBaHHA 1 HaAreHepauizarii
y mporieci 3acBOEHHS 1HO3EMHOI MOBH MPHUHIIUIIOBO BIiAPI3HAETHCS Bif
3aCBOEHHS PiTHOT MOBH.

KurouoBi cji0Ba: 3acBOEHHS 1HO3€MHOI MOBH, 3aCBOEHHS PiJHOT MOBH,
MEXaHiuHe 3araM’ ITOBYBaHHs, HaJreHepai3allis, OoJBiifHe MapKyBaHHS.
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BHUMOTH IO O®POPMJIEHHS PYKOITUCIB CTATEN

Jo omyOunikyBaHHS IPUHMAIOTHCS MAaTEPiald, MO HOPYIITYIOTh ITUTAHHS
METOJIUKH BUKJIaJaHHS MOB (YKpailHCBKOi Ta 1HO3EMHHUX) Y 3aKliajax
BUIIOI OCBITH.

Moga nyomikamiii: ykpaiHcbka, aHTJIificbKa.

VY crarri MarTh OyTH BiIOOpaXEHI Taki eJeMeHTH: «IIOCTaHOBKa
npo0JIeMH y 3aralbHOMY BB Ta ii 3B’S30K 13 BaXKIIMBHMHU HAYKOBUMH
YW NPaKTHYHUMH 3aBJIaHHAMM, aHaJIi3 OCTaHHIX JOCIiDKEHb 1 MyOITiKaIii,
B SIKHX 3aI0YaTKOBaHO PO3B’sI3aHHs JJaHOI NPOOJIEMH 1 Ha SIKi CIIUPAETHCS
aBTOpP, BHJIIICHHS HEBUPINICHUX pPaHIIlle YaCTUH 3arajbHOI MpoOIIeMH,
KOTPUM IIPUCBSYYETHCS O3HAYCHA CTATTs; (OPMYIIOBAHHS IIUICH CTATTI
(mocTaHoOBKa 3aBJaHHS); BUKJIAI OCHOBHOTO Martepially IOCIHiKSHHS
3 IOBHUM OOTPYHTYBaHHSIM OTPHMAaHHX HAayKOBUX PE3yJbTATIB; BUCHOBKH
3 JTaHOTO JTOCIIHKEHHS 1 MEePCIEKTHBU MOJANBIINAX JOCIIKCHD Y TAHOMY
HanpsMky» (bronerens BAK Ykpainu, Ne 1, 2003).

TexHiuHi BUMOTH 10 0(pOPMJIEHHS PYKONUCIB

1. Tlepen Ha3BOKW CTaTTi y BEPXHHLOMY JIIBOMY KYTi BKa3yeThCs
innexc YK (wpudr 12).

2. Y 1ueHTpi JApPYKYeThCs Ha3Ba CTATTI BEIUKAMHU JIiTEpaMHU
HaniBxkupHUM mpudToM (14) 6€3 KpaIku B KiHIT.

3. Uepe3z oauwH IiHTEpBad IO LEHTPY KypPCHBOM HAMIBXKHUPHUM
mpugpToMm (14) MOBOKO CTaTTi JAPYKYIOThCS TMOBHe iM’sl Ta mpi3Buile
aBTOpa (aBTOpIB).

4. 3 ab3aiy Mo IEHTPY MOBOIO CTaTTi MOAAIOTHCS BiIOMOCTi Mpo
aBTOpa: HAYKOBWH CTyIiHb, BYCHE 3BaHHSA, I0OCajga, Micle poOOTH
noBHicTi0 (momToBa angpeca, Micto (KpaiHa Uit iHO3EMHHX AaBTOPiB),
BYIIUIIS, HOMep OYIMHKY), eleKTpoHHa aapeca, kog ORCID.

5. UYepe3 omuH iHTEpBaN JPYKYEThCS AHOTALlisl MOBOKO CTaTTi
(mwpudr 12, mixpsakoBuit iHTepBan 1). OOCAT aHOTALIH: AHTIIHACHKOIO
MoBOIO — He MeHme 2000 3HakiB Oe3 mpomikkiB Ta He Outbmie 2100,
YKpaiHChKOIO MOBOIO — He MeHme 1800 3HakiB 0e3 MPOMIKKIB Ta He
oimpire 2000.

B aHoTamisix CTHCI0 BHKJIANAETHCH AKTYalbHICTh, METa, METOIH
JIOCITiDKEHHS, OCHOBHI pe3yJIbTaTH Ta BUCHOBKHU.

6. Ilicas aHoramii 3 a63amy 3a andaBiTOM TOJAIOTHCS KJIKOUYOBI
caoBa (ue Outbie 5). CiaoBocnonyueHas Kimo4osi ciioBa Habupaethes 3
BEJIMKOI JIITepH HAIIBKUPHUM MIPU(TOM 3 JBOKpankoro (mpudt 12).
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7. Tekcr craTTi ApyKyeThCsl 0e3 aBTOMAaTHYHHUX TEPEHOCIB CIIiB;
wpudr 14; iHtepBan—1,5; mons miBopyd, yropi, BHH3Y — 2,5,
npaBopy4 — 1; ¢dopMaTyBaHHS 3a IIMPUHOIO CTOPIHKH; BIACTYI
aozary — 1,25.

8. Uirko mudepenmirorotees THpe (—) Ta gedic (-). ko
BUKOPHMCTaHI CIeIiaibHI mpu(TH, CHMBOJIHM, IIrOCTpalli, TaOuIi
(y Word), ix momalwoTh TakoX A0 €JICKTPOHHOTO BapiaHTa OKPEMHUMHU
(aiinamu (Ha3BH TaONHI Ty OIOIOTHCS aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO).

9. LmoctpatuBHUI MOBHUI MaTepiald BUALIAETHCS KypCHBOM.

10. 3a moaoxennsim MOH YkpaiHu cTarTsi mMOBHHHA MIiCTUTH
OOIpYHTYBaHHSI TeMH, CTYHiHb i pPoO3poOKHM (aHai3 JOCITiIKEHD),
aKTyaJIbHICTh, METY aHaNi3y, METOJN Ta METOJUKY IOCIHIPKCHHS, BUKJIA]]
OCHOBHOT'O Marepialy, a HANPHMKiHIi — BHCHOBKM Ta IIEPCIIEKTHBU
JOCITI/DKEHHS. 3a3HA4YeHi eJleMeHTH MAalTh OyTH (opMabHO BUALIEH]
HaNBKUPHUM LIPUPTOM.

11. TlocujaHHAl B TEKCTI O(QOPMIIOIOTHCS KBAaIPATHUMH JTYKKaMH
srimno 3 Hymepamieto CIIMCKY BUKOPUCTAHUX [IKEPEJL,
Hanpuknaza: [1: 35], ne mepuiuii 3HaK — MOPSIAKOBUII HOMEP 3a CIHCKOM,
JIpYTHA — HOMEp IIUTOBAHOI CTOPIHKH.

12. 3aBepurye my0Oiikamilo CIHCOK BHUKOPUCTAaHHMX JpKepen (cioBa
CIIUCOK BUKOPUCTAHMUX JKEPEJI npyKkyroThCsl HaIiBXKUPHAM
mpudTOM BEITUKAMH JiTepamu Oe3 BiacTymy Bin JiBoro mosst). Huxue
MOJIAEThCA 3aHYMEPOBAHUW TIEPENIK IMTOBAaHHX poOIT B andaBiTHOMY
NOpsIIKY aBTOpiB 1 Ha3B BumaHb (mpudt 12, intepsan 1), odopmieHuit
BianoBimHO a0 ctanaaptiB JJAK Vkpainu. Y pasi HeoOXiTHOCTI HaTa€ThCS
CIHCOK JDKEPEIT LTIOCTPATUBHOTO Matepiany. Y CIIHCOK JIITepaTypu MaroTh
Oyt O0OB’SI3KOBO BKJIFOUCHI BHIAHHS, MIO OIMyOJIIKOBAaHI IPOTSITOM
OCTaHHIX II'ATH POKIB (TOJIOBMHA IIMTOBAaHMUX JDKEpeN) Ta 1HO3EeMHi
myOmikarii (TpeTHHa MUTOBaHUX JoKepen). [lo mocunanes Tpeba momaBaTh
DOl, sixk1io BOHU TPUCBOEH.

13. UYepes omuH iHTEepBal OPYKYIOThCS HA3Ba CTATTi, BiTOMOCTi mpo
aBTopa Ta aHotauis (wpudrt 12, MDKpAIKOBUHA iHTEpBald 1) iHIIOHO
MOBOIO (yKpaiHCBKOWO abo aHrimiiicekor). [IpaBmma odopmieHHS
aHAJIOTIYHI TUM, 1110 3a3Ha4eHi y 1. 2-6.

14. Jlns BxomkeHHs 30ipHHKA Y HAYKOMETPUYHI 0a3u JaHUX CITHCOK
Jitepatypu opOpPMIIOETHCS [Bivi: crodyatky 3a Bumoramu JJAK Vkpainu
sk CIIMCOK BUKOPUCTAHUX J’KEPEJI, noTiM 3a MibKHAPOJHUMHU
crarnapramu sk REFERENCES (octanHi 0Jjal0ThCSl HAITPUKIHII CTATTI
micins Apyroi aHoTalii abo, SIKIIO PYKOIHC aHTTiHCHKOIO, MiCIsl BHCHOBKIB.
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Tomi CIIMCOK BUKOPUCTAHHUX JKEPEJI mae MICTHTHCS ITiC/s
VKpaTHCBKOT aHOTAIlil HAIPUKIHIII CTATTi).

Y REFERENCES (Benmukumu itepaMy XUpHUM mpudTom 0e3
JIBOKPAIKH B KiHII) HABOJUTHCS HYMEPOBAaHUM TPaHCIITEPOBAHUI CITUCOK
yeix Jokepen, mo Bimnosimae cmucky CIIMCKY BUKOPUCTAHUX
JIKEPEJL. 3pa3ok odopmileHHsI TUB. Ha caidTi 30ipHUKA.

TpaHciaiTepyBaHHsl Ha3B CTaTed PEKOMEHAYEThCSA 3/iHCHIOBATH
aBTOMaTH4HO Ha caiiti http://translit.kh.ua (ans ykpaincekoi MoBH) Ta
http://www.translit.ru (zus pociicbkoi).

15. Oocsr cratti: 10-12 cropiHOK.

16. CrarTss HaACWIAETBCA 1O PENAKIii EJCKTPOHHOI IMOIITO0
Ha azgpecy vestnik-knu@ukr.net y dopmarti .doc (B pemakropi Word mist
Windows Bepcist 6.0, 7.0) Ta nyomtoeTbest daiinom y ¢popmari .rtf.

17. CTopiHKM PYKOIUCY B €JICKTPOHHOMY BapiaHTi HE HyMEPYIOThCS.

18. Tlpu mojaHHi cTAaTTi HEOOXIAHO HAJATH BIJCKAHOBAHUH BapiaHT
nepmoi CTOPIHKKA 3 MIAMUCOM aBTopa (aBTOPiB), IO MiATBEPIKYE
BIJICYTHICTh y cTarTi Iuiariary: «Crarts «HasBa craTTi» HE MiCTUTh
rwiariaty». [liqnuc(u).

19. B okpemomy (haimi momaroThCS BimoMocTi mpo aBTOpAa:
mpi3BuIIe, iM’s, 1O 0aThKOBI (IIOBHICTIO), HAYKOBHH CTYIiHb, BYCHE
3BaHHS, 110CaJa, MiCIle pOOOTH MOBHICTIO, KOHTAKTHHN TeNe(OH, TOIITOBA
Ta enexTpoHHa aapeca, kox ORCID.

ABTopm 0€3 HAyKOBOI'O CTYIEHIO IOJAIOTh /O PYKOIHCY OITHY
peleH3io kauaunaTa abo JOKTOpa HayK.

20. PepakiiiifiHa KOJeris 3alMIIae 3a co00K MPaBO BIIXUIISTH CTATTI,
10 HE BiJIMOBIAIOTH YCIM 3a3HAYEHUM BHUMOTaM.

Tepmin nmoganHs crareil y rpyaHeBuii Bumyck — 10 15 BepecHs,
y YepBHeBHii — 10 1 Oepe3Hs. Y pasi Mi3HIIIOro MOAaHHS MaTepiaiiB Oyae
pO3TIISAAATUCS MOXJIMBICTh TYOJIIKAIii CTaTTi y HACTYIIHOMY BHITYCKY
30ipHHKA.

36ipuuk ingekcyersest 'y DOAJ, Google Scholar, HarionasnbHiii
6iomoteni Ykpaiuu imeni B.1. Bepuaacekoro, BASE, Crossref, WorldCat.

Iadopmariro po 30ipHHUK pOo3MilIeHo Ha cauTi
https://periodicals.karazin.ua/language_teaching/about.

Peoaxuiiina xonezisn
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https://doaj.org/toc/2073-4379?source=%7B%22query%22%3A%7B%22filtered%22%3A%7B%22filter%22%3A%7B%22bool%22%3A%7B%22must%22%3A%5B%7B%22terms%22%3A%7B%22index.issn.exact%22%3A%5B%222073-4379%22%5D%7D%7D%2C%7B%22term%22%3A%7B%22_type%22%3A%22article%22%7D%7D%5D%7D%7D%2C%22query%22%3A%7B%22match_all%22%3A%7B%7D%7D%7D%7D%2C%22size%22%3A100%2C%22_source%22%3A%7B%7D%7D
https://scholar.google.com/citations?hl=ru&user=qK51QXgAAAAJ
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?I21DBN=JRN&P21DBN=JRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=I=&S21COLORTERMS=0&S21STR=%D0%9673103
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?I21DBN=JRN&P21DBN=JRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=I=&S21COLORTERMS=0&S21STR=%D0%9673103
https://www.base-search.net/Search/Results?type=all&lookfor=%D0%92%D0%B8%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F+%D0%BC%D0%BE%D0%B2+%D1%83+%D0%B2%D0%B8%D1%89%D0%B8%D1%85+%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D1%87%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D1%85+%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B0%D1%85+%D0%BE%D1%81%D0%B2%D1%96%D1%82%D0%B8+%D0%BD%D0%B0+%D1%81%D1%83%D1%87%D0%B0%D1%81%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D1%83+%D0%B5%D1%82%D0%B0%D0%BF%D1%96.+%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BC%D0%B5%D1%82%D0%BD%D1%96+%D0%B7%D0%B2%E2%80%99%D1%8F%D0%B7%D0%BA%D0%B8&ling=1&oaboost=1&name=&thes=&refid=dcresen&newsearch=1
https://search.crossref.org/?q=2073-4379
https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=2073-4379
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